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Skinnet bedrager. ()

Agaar var jeg forst kommet til Residentsen.
Fatter Adolph, den lystige Breder, var kom-

inct en Dag iforvejen, og boede efter vor ffrist-
lige Aftale i Vcerelset ved Siden af mig i mit

Bertshus. Han blev her for bestandig, men

havde forst lejet i Vertshuset, for at udsee
og af ny indrette sig en Bopal i Byen.

Det pikkede sagte paa min Dor; jeg
raabte: kom ind! og en ung Pige med en li-

() Narvarende Fortcelling, som jeg fandt i
Hamburgische AdresS - Comtoirs Nach-
richte», i8u, No, 122-28, tordc vare

saa faa danffe Lasere bckjendt, og
selv disse kun stumpvis, at jeg troede,
det ikke vilde vare uvelkomment, den le-
veredes samlet paa Danst, da den i hoj
Grad forekommer mig at fortjene det.

Si a h b e k.
I
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ten Kurv under Armen traadte bly ind i Vce-
reiset,

Ncppe horlig spurgte hun, om jeg bcha-
gebe noget af hendes Arbejde. ^un nejede an-

ständig ved dette Sporgsmaal, slog Djct til

Jorden, og holdt det bestandig hcestet derpaa.
„Hvad smukt har De der?"

Hun rakte mig sin litte Kurv; den lille

hvide Haand zittrede.
Hun sagde ikke et Ord til at anprise sine

Bare; hun taug og overlod til mig selv, at

besee og bekomme de overmaade pent brodere-
Le Kraver, Halstorkladcr, o, s v.

Hendes Stilhed, hendes ALngstlighed gjor-
de mig endnu mere opmarksom, end den Flid,
der i den smukke Haands Arbejde var ojensynlig.

Den lille Pige var omtrent 19 Aar gam-
mel; hun gik simpelt men renligt og modens
flæb Hendes Ansigt forkyndte den reneste
Uskyldighed; hendes Anstand robede Opdra-
gelse og ikke almindelig Fodsel; desmere paa-
faldende var det mig, hun gik om i Vcrtehu-
sene, og besagte de Fremmede paa deres Va-
relser.

„Har De solgt Meget i Dag?"
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„Endnu Intet."
„Saa maa jeg vel give Dem Haanbpen-

ge. Hvad koster det Kalvekryds?"
„Tre Rigsdaler."
„Det er noget meget, midlertid! saa

fmuk en Pige maa man ikke tinge med "

Hun kastede sit store blaa A>je paa mig;
men flog det hurtig ned igjen. — Det bragte
mig iVilderede, som om den lille Pige vel, naar

Alt kom til Alt, ikke torde vcere saa ganske
uskyldig; hendes Blyhed torde vare en sin
Rolle; sra aldre Tider kjendte jeg Hovedstads-
pigers Forstillelser. Jeg var begjcerlig efter,
hvorledes hun vilde udvikle sit Spil. Jeg tog
mig for, ikke i mindste Maade at komme hen-
de imode. Hun stulde selv lidt ester lidt lade
det Slsr falde, hun med saa udssgt Snedig-
hed havde kastet over sin hsje Jomfruelig-
hed. Hun havde studeret sig saa kunstig ind

deri, at den vovede paa ingen Maade kunde

tage denne sine Blyhed for kunstlet. Nu —

hendes fyrige Sjes matte Blaa havde rebet

hende; det hastige Opblik, da jeg havde hen-
kastet hende en liden Artighed over hendes Ud-

vortes, havde været mig Fakkclborreren til at

I



f« ind i hendes Inderste. Nu maatte hun
anlagge sit Spil endnu finere, hvis hun troe-

de at fore mig bag Lyset.
Jeg tog Krydset og lagde en Louisdor paa

Bordet.

„Vil De ikke heller give mig Smaapcnge,
Min Herre! jeg kan ikke give igjcn paa det

Guldstykke."
„Ru saa behold De Resten; vi handle

jo tiere sammen, saa bringe vi det i Afrcg-
ning "

„Rei! gode Herre! det gaaer ikke an."

Aha! der kom alt aode Herre over

de nydelige rode Laber.
Men jeg maa give Sandhed Mre, hun

udtalte det gode Herre, med en saadan
Barnlighed — kunde jeg sige, at der ikke laae

nogen egentlig Rarmelse i fra hendes Side.
Midlertid aandede hun nu noget friere; forhen
havde hun taget ester Vejret nogle Gange,
naar hun talte, og det robede Tegn paa yderste
Forlegenhed; det gjorde" hun nu ikke mere.

Det lille Hoved stod en ottendel Tomme hoje-
re; men den skjonne Barm havedes endnu ikke,
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«g bet fine Ojelaag bakkede endnu hendes ta-
lende Bliks Unde.

„Mit Barn! begyndte jeg spogcnde, jeg
raadcr over mine Penge; naar jeg nu beder
Dem, at gjemme mig Resten til videre, den
filte Billighed vil De dog ikke nagte mig?"

„O nej! gode, kjare Herre! men det
gaaer virkelig ikke, an." Over den lille Mund
svavede ved disse Ord et sagte lonligt Smil.
Hun havde forstaaet mig. „Tag De heller,
tilfojedc hun, og hang igjen lidt dybere med
Hovedet, endnu noget af mit Arbejde for Re-
sten af Deres Penge, saa ere vi i Rigtighed."

„Kjare Pige! jeg kan for Ajeblikket ikke
bruge mere. Bil De endelig ikke tage de Pen-
ge, der er for mange, for intet, saa — nu saa
giv mig ret et vakkert Morgenkys for det."
Leg argrcdc mig, da jeg havde faaet det ud;
det havde jo varet mit faste Forsat, ikke at
komme hende imode. Men saaledes ere Mand-
folkene. Virkelig soge de forst at nedtrade
det Hegn, Raturen omgjardede Qvinden med.
Altsaa!
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Pigebarnet greb med sngstlig Hurtighed
efter Krydset, lod Guldstykket ligge paa Bor-

det, gjorde et halvt Knix, og gik til Doren.

„Jomfru! kun eet Ord! bliv De! jeg

forlanger intet Kys; vccr De ubekymret."
Hun blev staaende, vendte sig, og holdt

Haandcn for Ujnene.
„Med Kysset var det mit Spog;" —

egentlig havde det været mit ramme Alvor,

for Pigen var allerkjoereste. En af de Hellige
kunde ikke nagtet det. „Giv De mig Kryd-
set og tag De Lvuisdoren. De behovcr ikke at

give mig noget tilbage; jeg har indjaget Dem

«n Skrak; jeg skylder Dem Smertebod, og

det med rette "

Besaae jeg Tingen Med Billigheds Dje,

skyldte hun ogsaa mig Smertebod; jeg havde
en Smerte i venstre Bryst, som begyndte at

blive mig ret behagelig. Den lille Pige stod
i megen Fortryllelse for mig. Var hun Sand-

hed, som jeg endnu bestandig ikke vidste be-

stemt, saa havde jeg aldrig seet nogen interes-

fantcre Sypige i mine Dage.
„Behovcr man da saa faa Penge her i

Hovedstaden, at De aldeles ikke vil tage denne



VII

Bagatelle, som jeg med inderlig Fornojekse reg-
ner mod den Lykke at have gjort et saa fjært
Bekendtskab."

„Behovs — bchsve — o min Herre!"
Hun flog det store Ase ned i sin Kurv,

og hcevede det derpaa mod Skyerne, som om

hun hisset oppe vilde soge dcnHjclp, Syeriet i

hendes Kurv ikke var istand at byde hende,
»Tjener De da ikke faa meget, som De

behover?"
„Ikke Halvdelen, ikke Trcdiedelcn."
„Det er sørgeligt!"
„Ja tilvisse sørgeligt, meget ssrgeligt!"

sagde hun betydende, og en lange tilbageholdt
Taare kom stille i hendes Sje. Hun vendte

Ansigtet bort og torrede denne hurtig af med

Fingeren; men jeg havde lagt Mcerke ril den,
og Gud, hvem et fromt Barns Taare er vel-

behagelig, hasste sikkert ogsaa seet hendes knu-
ste Hjertes Kummer

„Ellers plejer Arbejde at fode sin Mand.
De scelger maaskee Deres for for godt Kjsb."

„O! nej! .men jeg arbejder ikke ene for
mig; jeg har en stakkels syg Moder og to

kmaa Sodskende, til."
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Ru kante hun ikke mere. Hun tog Tor-

flæbet for Ansigtet og grced.
Leg var dybt bevæget. Jeg havde nu

givet meget til, at jeg kunde taget det forste

Spog med Kyssat tilbage. Naturligvis hav-
de jeg tabt hendes Tillid. Jeg ilede igjen rt

gjore denne Uret god, jeg havde gjort hende.
„Mit gode Barn!" begyndte jeg hjerte-

lig og velmenende: „en saadan Stilling op-

fordrer levende til Deltagelse. Jeg er ikke

rig, ellers vilde jeg prise mig lykkelig at gis-
rc mere for Dem, Men — vis De mig den

Godhed, og tag mod denne Louisdor for De-

res Arbejde, og bring den til Deres stakkels
syge Moder,"

„Min gode Herre! min ejegode Herre!
»! hvorledes fla! jeg takke Dem," sagde den

fromme Pige, og lagde begge Hcender paa

Brystet, hvor Gloede og Tvivl krydsedes.
„De maa ikke lcegge for stor Vcegt paa

Bagateller; jeg vild« her besagt Skuespil,
Concerter o. d. l., der gaaer jeg nu nogle

Gange sjeldnere, det er Alt. Men af Dem,
risere Pige, udbrder jeg mig en Artighed igjen."
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Hun studsede. De forbistrede Kys var

hun udentvivl bange for paany. Det loeste
man i det lille, meget vakkre udkryksfulde Ansigt.

„De maa —" jeg stammede. Var det

Skinsyge, Uro for mig eller for hende, der
talte af mig, jeg veed ikke. —

„Jeg vil virke for Dem. Jeg vil gjore
mig Umage hos mine Venner for at lindre

Deres Stilling, men De maa love mig, ikke

mere at gaae om paa Værelserne til de Frem-
mede i Bcrtshusene. Det forekommer De mig
ikke at vocre fodt til."

„O Gud nej! nej! det er jeg heller ikke,
O min gode Herre! hvis De ffulde vejet den

Centnervoegt, der laae tung paa mit Hjerte,
da jeg bankede paa Deres Dor. Det er min

forste, allcrforste Gang af det Slags "

„Den forste! den forste i Deres Levetid? '

„Ak! jeg har i Morges tidltg p»a mine
Kn« bedet Gud om Mod og Styrke. Men

jeg fette dog, at alt Blodet sank mig af An,
sigtet, da jeg traadde ind i Deres Bsrelse
Ak! kun den Fattige fjender Ulykkens navn-

lose Smerte. For har jeg tit last om Armods

Lykke. Nu — jeg maa tage de Penge, tage



tem som Forcering, De havde bestemt til De-

re» Fornojclse. Leg maa tage dem,, da De

har forceret min Moder, min arme Moder

dem. — For — o! jeg gav de Fattige saa

gjerne. Det ahnede mig ikke "

„De levede forhen i lykkelige Omst-rn-
digheder?"

„I meget lykkelige," sagde hun sagte,

og sukkede dybt.
„Lever Deres Fader endnu?"

„Rej! for et Aar siden har han fundet
den Hvile han sogte,"

Jeg gjos! forstod jeg ret, klagede Bar-

net over Faderen som Selvmorder.

„Hvad var Deres Fader?"
„Hofraad!"
„Hofraad! og De her i Kamp med Hun-

ger og Fortvivlelse "

„Med Hunger? — jg! o store Gud!

ja tit, meget tit er jeg alt i dette Aar gaact

hungrig tilsengs med mine smaa Sodskende.
Men Fortvivlelse — »ej! nej! rov De mig
ikke min Lro," raabte hun lydelig, trykkede
grcrdende de foldede smaa Hcender sammen for
det hsjtsvulmende Bryst, og kastede et Blik
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Wod Himlen, se et med Velbehag af ham, der
lader Lillierne vore paa Marken, og omfatter
sin Verden med Miskundhed.

„Bed et Tilferlde mistede min Fader sit
Embede. Han sattes paa halv Lonning ; der-

over gik han fra sin Samling. I hans tidli-

gere Forhold-havde hans maaskee alt for kost-
bare Indretning af hans Hus bragt ham i

Gjeld; nu kunde han aldrig afbetale denne.

Hans Crcditorer trcengte paa ham med grusom
Haardhed; hans hurtige Dsd reddede ham for
deres Forfolgelser. Nu havde min Moder

ikke andet, end sine tre Born. Bi tog herhen,
for her, hvor vi vare ubekjendte, at opgive
vor forrige Stand, og leve i denLvndom, vor

Skjebne havde anvist os. Det lykkedes mig,
ved vor Vertinde, at faac Arbejd bestilt hos
imis; men de Familier, jeg arbeidede for, ere

dels tagne paa Landet, dels rejste til Badet,
dels for en Tid forsynede af mig, med hvad
de havde behov, og saaledes standsede ogsaa
denne liden Raringskilde. For at fylde vor

Ulykkes Maal, blev min Moder syg. Vor

Vertinde gav mig det Raad, nu at gaae selv
om med mit Syeri, og is«r søge de Fremmed«
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Lp paa Bertehasene, de betale bedre, end de,

der hore hjemme her paa Stedet; ogsaa vilde

jeg paa denne Maadc tangere blive utjendt,

hvilket isar min Moder sårdeles eitler, der

i Glimmeret af 'sin forrige Glands, maaskee
blot af Vane, endnu gjerne sogcr sin Lykke,

og derfor saavidt muligt sager at undgaae alle

de Beskjammelser, hun cengstlig frygter, hvis

ver Rang og vore tidligere Forhold blev be-

kjendte. Jeg undslog mig lcrnge for at vove

det Skridt ind i de Fremmedes Gjerstekamre.
4Ren i Dag — min lille Huuskasse var ganske
udtomt. Jgaar vare vi Alle gaaede til

Sengs uden at spise. I Dag klagede de

Smack med bittre Taarer for mig, de vare

sultne. Moder lomgtes efter en Vederqvagel-
se. — Saa maatte jeg. Jeg maatte."

De hede Laarer kom hende igjen i Djne-

ne; hun vilde endnu sagt noget ommin'tEdel-

modighed, eller deslige; men Graaden gvaltc

hendes Stemme, og det var ogsaa ret godt;

ser min Mdelmodighed, mellem os sagt, hav-
de det i Begyndelsen ikke stort at sige med;

jeg havde flet ikke kjobt det hele Kryds, og den

anden Louisdo: var heller ikke gaaet i Kur-



aen, inen til Comedi?, dersom, istedenser
den forunderlig elffelige biyfcerdige Pige, en

grim tandlos — maastce ligesaa fattig, lige-
saa ulykkelig — var traadt ind i Bcrrelsct.
Saaledes ere alie Mandfolk; men jeg gider
ingen Ord spildt derom; for med mine nok

saa smukke moralske Scntenzer forandrer jeg
dem dog ikke.

Ru havde den indtagende Piges Forfat-
ning grebet mig, meer end hendes dejlige Skab-

ning, hendes sjelfulde Sjc, hendes Anstand,
den naturlige Inde i alle hendes Bevægelser.

„Min adle, min himmelske Pige! jeg
har en clstet Kone i mit Hjem. Jeg havde
foresat mig at bringe hende en liden Kostbar-
hed med til Admindelse. Men ri kjareste
forcering for min Marie vil vare, naar jeg
griller hende, at jeg har gjort en saa ulyk-
kelig Familie, en saa elfivccrdig Pige, en glad
Kime." Jeg lagde tre Louisdorer til de for-
rige to, svobte dem i et lidet Stykke Papir,
og puttede dem i den lille Kurv.

„O min Herre!" raabte Pigen, og hen-
des kummerfulde Blik forklaredes i.Glade og

fdel Henrykkelse, „Endnu forstemer jeg ikke
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dm tunge Kunst at modtage; »! at jeg dog

havde Ord til min Lak!"

„Kom De — svarts jeg med lonlig Gloe-

de over, snart at see Pigen igicn — kom De

igjcn om nogle Dage; imidlertid stal jeg tale

med adskillige hervccrende Familier, som jeg
kjender noje, og der i Forening med mig gjer-
ne vil strube at berede Dem en bedre Lod."

Pigen ordnede sit Syarbcjde i sin liden

Kurv, nejede forbindtlig for mig og gik.
Det var mig fjært, at Futter Adolph

ikke havde truffet den hulde Sypige hos mig;

thi hans Letsind var ikke skikket til at behandle
den Elskelige med den Delikatesse, hendes
Skjebnc, hendes Stilling fordrede. Han var

alt gaa t ud, og kom efter nogle Limers For-
lob igjcn, at klude sig stadseligere paa,

ak gjørc sin Opvartning hos adskillige Sterne

hvem han som nys bestikket Rand i Landets

overste Collegium maatte gaäe til

Fjorten Dage havde jeg forgjeevcs ventet

paa min Günstlings Tilbagekomst. Jeg hav-
de nyttet samme Tid til at virke for den ulyk-
kelige Familie. Af Befledenhed havde jeg
hverken spurgt den indtagende Sycrffe om hen-
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des Rasn eller hendes Boperl; midlertid har-
de jeg formaaet adskillige af mine brave Ben-

ner til et aarligt Bidrag til de Rsdlidende,

saa at jeg kunde tilbyde dem en aarlig Under-

ststtelse af hcnved 200 Rd., og jeg glcedede
mig til det Sjeblik, da Pigen skulde komme,
at jeg kunde gjsre hende denne glccdelige Op-
dagelse.

Hun havde bedraget mig.
Kilfceldig kommer jeg paa et offenligt

Sted udenfor Byen, hvor isorr om Sondag
Eftermiddag Hovedstadens bean Monde sam-
les, og^ under Musik og munter selflabelig
Lystighed nyder allehaande Forfriskninger.
Der sidder den hverdags Lsgnerste med sin
Moder og de Smaa ved et Bord, der bugne-
de under Kager, og Caffe, og fin Frugt. Pi-
gen var skjon som KjLrlighebs Gudinde, og

hendes smagfulde Paakl«dnings Iirlighed til-

kjendezav Stand og Formue. I hendes mor-

kebrune Haar funklede en Halvmaane af Iu-

veler, hendes jomfruelige Barm prydede en

Rose, som en Diamantpil holdt fast.
Lvcrvceldet af den retfærdigste Uvillie

sank mit Blik ned paa Krydset fra hendes sine



.Haaud. Altsaa, -erfor havde jeg sorsaget den-

nc lcrnge attraaede Fornojclse, at besogeSkue-
spillet? altsaa, derfor havde jeg opofret den

Nydelse, at medbringe min tilbedede Marie

en liden Admindelse fra Hovedstaden? altsaa

derfor havde jeg lagt mine Bekjendtes Godhed

og Menneskekjerligbed i Skat?

Men saa ilde, saa bittert, havde endnu

Ingen i Verden skuffet mig. Hvor maatte den

Afskyelige have leet mig ud, da hun med sine
Laarcr havde frahyklet mig mine dejlige Louis-

dorer, som i vore Lider intet Menneske har

fcrmaNge af. Jeg vilde ferst hen, for idet-

mindste med et Djckast at sige hende, at jeg
trods hendes yndige Ham nu dog havde er-

kjendt Krokodillen. Men hvad hjalp denne

Revselse mig; mine fem Guldstykker var jo
nu dog eengang flojten; og den forbistrede
Hovcdstadspigc torde jeg tiltror, det endnu

ovenikjobct havde vcerct hende Leier, at lade

den lettroende Landsbymand fole fin Ovcrle-

genhed i Kneb og Reenker. Denne smertelige
Triumph kunde^cg ikke unde hende.

Jeg satte mig i et Lysthus, hvorfra jeg
useet kunde holde Sje med hende. Jeg kivo-
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des med Skjcbnen, der havde givet denne ud-

studerte unge Satan en Engels Maske. Det-

te lidet Husdyr var saa dejligt, saa vidun-

dcrligt dejligt, at det tildrog sig alle Forbi-
gaaendcs Ajne. Adskillige unge Mandfolk
blcve, saasnart de ncermede dem hendes Lust-
kreds, uvilkaarlig staaende, og dvcrledc, som
fortryllede, med deres Blik paa den Hulde.
Men Ingen gik hen til hende, Ingen talte med

hende. Naturlig. Thi kjcndte, som muligt
var, mdog mangen af dem hende, var dog her
i arbare Familiers Kreds, ikke Stedet, at

vedgaae sit Kjend stab med saadan en Nymphe.
Moderen var bleg, de Smaa sultne.

Dette, den Gamles Sygdom og de Sinaas

Sult, torde altsaa vare den eneste Kjends-

zjerning i den hele Historie. Dornene smag-
te min Kaffe mine Kager og mine Kirseboer
ganske fortreilig. De smaa Ravneunger hav-
de spist mig Hjertet af Livet, havde jeg lagt
det tillige med mit Guld i den forhexede So-

sters Kurv.

Saa indtagende hun som en undseelig
Trccngende havde staaet for mig, saa fortryl-
lende var hun som en rig Pige af Stand,
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Jeg havde dristig kunnet vinde mine fem Louis-
dorer iajen, naar jeg havde holdt dem paa,
om Rogen i denne Stolthed, denne Holding,
denne Englerenhed, i dette Bliks fromme
Barnlighed, i denne omme Opmcerksomhed paa
Moder og Sedssende, skulde gjenkjcndt en Sy-
pige, en VcrtLhusdukke, en Bedragerfle.

Kun undertiden svarede hendes himmel-
blaaKje omkring mellem Mangden; det skul-
de see ud, som om hun ventede paa Nogen, thi
hun heeftedr A>jet adskillige Gange paa Bejen
til Byen. Men egentlig segte hun nyFangst«
Tilsaldig strejfede hendes vidt omkring spej-
dend« Blik ogsaa forbi mit Lysthus. Hun
kjendte mig. En hurtig Rsdme siej over

hendesKind. Hun bojede sig over til sin Mo-
der, hvidskede hende noget i Året, og smilte!

„Hun smilte!!!"
Harm, giftig Harm sammenpressede

krampagtig mit Bryst; jeg stod op og gik.
Jeg havde gjort den Aftale med Fatter

Adolph, der havde spist til Middag hos sin
Minister, at vi vilde medes her. Men jeg
kunde ikke blive. At vare Giak for en saadan
Skabning, var mig ikke muligt.
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Udenfor Porten modle Adolph mig i sin

Vogn. Han undskyldte sig, han ikke var kom-

men tidligere, bad mig Kaae i, og sjove ud

med ham igjen, og spurgte mig, om jeg havde
sundet meget smukt derude?

„Satan!" svarte jeg, og bad ham ikke

kjore ud, men vende om med mig; for saae

han Pigen j og hans Blik undgik sikkerlig den

Fortryllende ikke, saa havde han, efter hvad

jeg kjendte til ham, endnu samme Dag gjort

Kjendskab med hende, og ham det rige odsle

Hedhoved vitbe bctte tredfle lille Pigebarn koste

saamange hundrede, som hun havde kostet mig
Daler.

„Satan!" sagde han leende: „lal dog

tydeligere, Menneske! hvad er modt dig?"

„Vend om, vi vil kjore hjem, der vil

jeg fortcelle dig Alt; dumaa vide det, vide Al-

leting, just du!"

„Vende om kan jeg ikke; jeg har levet

Adflillige at komme; sæt dig i Vognen med,

kjor med. Jeg ferer dig ind i min Kreds;

maaskee finder du gamle Bekjendte."
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„O jeg har fundet just det! tage tilbage
tn ed kan jeg for ingen Pris. Jeg maatte for«
ncegte min Folclsc."

„Hvad Pokker, min Broder! saa fortrcr-
♦elig har jeg aldrig seet Dig i mine Dage."

„Maafkee! Nok! vil Du ikke nu tage
tilbage med mig til Byen, saa hold Dig i det

mindste ikke lange op derude. Jeg trcrnger i

Dag til Dit Selskab mere end nogensinde."
„Jeg kommer om en Time," svartr

Adolph, og bad Kudstcn kjore.
„Endnu eot, Adolph!" jeg kunde ikke;

jeg maatte advare ham. Den Angst, at den

herlige Knos skulde falde i stige Hander, be-

spandte mit Hjerte: „Endnu eet, Adolph!
du faacr derude den dejligste Pige as Werden
at sec."

„Godt! Godt!"
„Bi kun, lad mig tale ud. Den Pige

er en ... . For Himlens Skyld tal ikke med

hende. Jeg skal fortalle dig Alt, naar du

kommer hjem. En Halvmaane i Haaret, en

Rose med en Pil i Brystet, en bleg Moder

paa venstre, og et Par Slughalse paa hojre
Side. Du kan ikke tage fejl. Kjor nu!"
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Adolph lob, som han horte En snakke
over sig; de vilde Heste floj afsted, og jeg gik
hjem med min Vrgerlighed.

En Kime efter rev Adolph Dsren op pa«
vidBceg, raabte glad: , Broder! Froken Emi-
kie v, Haldenburg, min Forlovede!" og traadte

ind i mit Borrelse med don dejlige Pige med

Halvmaanen i Haaret ved sin Side.
I forste Overraskelse troede jeg, at den

ubeskrivelig dejlige Froken Emilie og min Sy-
piae var to sorfljellige og kun af Udseende
lige Personer; men saasnart blot den Ufor-
klarlige aabnede Munden — ja alt paa hen-
des Nejning gjenkjendte jeg den lille Bedra-

gerfke. Jeg var meget forvirret, og min For-
legenhcd steg til det hsjestc, da den stjonne
Emilie med ubeskrivelig Pnde traadte hen til

mig, greb med Hjertelighed min Haand, og

sagde: „den ulykkelige Pige med Sykurven
maatte nagte Dem, meget adle Mand! et

Kaksigelseskys. Adolphs usigelig lykkelige
Forlovede beder Dem, at besegle Slccgtskabetr
hellige Pagt dermed." Mig selv halv ubevidst
sluttede jeg den nydelige Pige i mine Arme,

og trykkede paa de bedende L«ber sanmange
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Venskabs- og Slcegtflabskys, at Adolph ende-

lig raabte: nu havde jeg beseglet Pagten nok.

Smilende snoede Emilie sig af mine Arme,

og sank til Adolphs Bryst, for at bringe hang

avindsyge Uttring til Taushed med hendes
Nektarmund.

„Men Bornlille!" begyndte jeg, da jeg
efterhaanden var kommen til mig selv: „naar

alt det ingenDrom er, hvad jeg seer for mig,
saa sortcrller mig dog, hvorledes alt det er

kommet sig."
„Alt, akt flal du faae at vide, min vakre

Broder!" sagde Adolph dybt rort, og siutte-
de mig til sit hoitbankende Hjerte. „I hint

hojcre Liv, min adle Ben ! flal jeg engang

I lydelig fortcelle, hvad du har gjort mod min

Pige." -

„Stille, stille, Adolph!" raabte jeg den

Henrykte til, og undsaae mig, at han saale-
des kunde tale om det Lapperi, som jeg — Us-

ling i Eftermiddag havde bandet. Hvor ube-

tydelig maatte dog ikke hisset en Handling
vare, som jeg alt i Dag selv saa smertelig
havde angrct. Sandelig! vi cre ret usle

Mennefler. „Stille, Adolph!" gjentog jeg,
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cg den indvortes Undseelse farvede hele mit

Ansigt. „Tal ikke derom, men sig: hvorle-
des Hanger Alt dette saa underlig sammen?"

„Oplosningen af Gnaden fortælter jeg
dig med to Ord. Men nu kjorcr jeg forst min
Brud hjem, saa kommer jeg igjen, aflaggcr
dig min Beretning om den hele Histcrie, og i
Aften er du da vor Gjcest. W holde vort
Lavrd."

Han bsd sin indtagende Brud Armen«
Pigen blev med eet staaende henne ved Dorren.
„Her — sagde hun hensunken i hojtidelig Er-
indring — her stod jeg hjelpelos, zittrende,
ganffe allene i denne vide Werden. Da
sendte Gud fin Engel, der holdt mig. Og
nu — o nu! Adolph! min evig elflede Adolph!
gode, gode Gud! er jeg da al den Godhed
vard ?" Hun havet-o grccdende de smaa Han-
der, der havde reddet og plejet tre Mennester,
mod Himlen. Adolph drog mig og den from-
me Pige taus til sit Bryst.

De gik-Arm i Arm ud af Barelset, og
kjorte hjem. Kort efter kom Adolph igjen.

„Nu! hor nu til, min Ben! min Bro-
der! jeg vil satie mig kort," begyndte han-
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»jeg kjendte Emilie alt, da hun med sin Familie
endnu levede i lykkelige Omstændigheder. Hen-
dtS Talenter, hendes Opdragelse, hendes gode

Hjerte havde lanket mig fast til Pigen. Jeg

havde alt talt dengang, men Faderens umaa-

delig« Stolthed lod mig befrygte, at mine Til-

bud ikke bleve modtagne. Emilie var mig ret

gunstig, jeg bildte mig endog halv om halv

ind, at hun elskede mig. Under Krigen blev

jeg forflyttet, jeg blev skilt henbed syv Mile

fra den Elskelige. Dagen for min Afrejse

overraskede mit Hjerte mig. Som jeg tog Af-

sked fra Familien, fortalte jeg i Samtalen,
at jeg vilde tilbringe den sidste Aften jeg var

her i Bogelundcn, mit Bndlingssted, ganffe
aUene. Denne Lund er Samlingspladsen for

den dervarendc sine Werden, men bcsogcs na-

sten siet ikke de Sognedagc. Da jeg kyste

Emilies Haand til Affled, hvidskede jeg sag-
te: „Jeg seed Dem endnu engang." Hun

havde forstaaet mig. Hun kom med en for-

trolig Veninde. Jeg talte aabent og alvor-

ligt med hende. Hun gav mig det forste Kjcer-

lighedskys; jeg svor at vare hende tro til

mit Pderste, Faderen vilde jeg skrive vort
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Förhold, ssasnart jeg havde erholdt den Plads
i Eollegiet, jeg dengang ventede tidligere at

have faaet. Jeg sik et eneste Brev sra hende.
Mine, som jeg lagde inden i Breve til en Ben,
kom tilbage, da Familien efter Faderens Dod,
der skal have, taget Gift, var draget bort,
uden at man vidste hvorhen. Min Tjeneste
bandt mig til min Post; jeg kunde, isæt i den

davarende urolige Tid, ikke regne paa at faae

Tilladelse at rejse for at opsoge hende. Jeg
lod i adskillige Aviser indrykke en Opfordring
til E. v. H., at underrette mig om sit nar-

varende Opholdssted. Alt sorgjaves.
Endelig farer jeg den lange levede Post,

og kommer hid. Morgenen efter Din Ankomst
gaaer jeg tidlig ud. Du sov endnu, troer

jeg. Da jeg kommer tilbage, og alt er her
i Gaden, trader en meget nydelig Pige med

en Kurv under Armen her ud af Huset, aan-

der i sit Torklade og holder det for Kjnenc,
som man gjerne plejer at gjere, naar man

ikke vil lade sce, man har gradt. Ansigtet
selv kunde jeg ikke see for Straahatten. Fi
guren var saa vakker, hendes Vasen saa be-

stedent, hendes Gang saa glad sveevende. En
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En sadvanlig Pice kunde det ikke vare. Jeg
gik efter hende/ for at- fee hvor hun boede.

Jo langer jeg gik efter hende, jo mere kom

Emilie mig umorrket for Sjerlen ; men denne

Pige var idetmindste en halv Tomme hejere;
hendes Barm og Skuldre fyldigere/ hendes
Vart frodigere; og desuden. Froken v. Hal-
denburg! hvad skulde hun giore tidlig, inden

den var z, i etBertshus? — Broderierne,
der laae i hendes lille Kurv, bragde mig paa

den Formodning, den nydelige Glut maatte

vare en Sypige. Hun tabte sig alt langer
og langer ind i de afliggende Sidegader, vi

maatte snart vare ved Enden af Byen. Hu-
sene blev mere enkelte, lange Haugemurc og

Ejarder trak sig ned ad Gaderne. Jo raskere
jeg gik, jo mere skyndte hum sig foran. Hun
markcde, at der gik Nogen bagefter hende.
Jeg vilde talt til hende, mensseg var ingen
Gjennemrejscndc; jeg blev her. Jeg kunde

maaskee udsatte mig for Estertale, og — Pi-
gen kunde jo vgsaa vcrre af ganske skikkelige
Folk. — Forlegenheden af det Slags passede
ikke med min ny Embedsstilling. Endelig
drejede hun af ind i den sidste lille Gade tat
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ved Bolden, og gik ind i en Hauge, font ci

lavt Hus siod ved Enden af. Haugen laae

lavere end Gaden; jeg kunde oberste det Hele.
Teet ved Doren arbejdede Gartncrsken Hun
modtog Pigen, ver kom ind, med et venligt
Godmorgen, Jomfru! og spurgte hvordan det

var gaact hende. Pigen saae sig om, men da

hun ikke blev mig vaer, der stod bag et Lr«,

tog hun et lidet Papir ud af Kurven, lagde
fem Guldstykker i den lille hvide Haand, og

fortalte Konen en lang Historie, men som jeg
ikke forstod noget af, da hun talte sagte. De

gik nu begge ad Huset til, og Gartnersten flog
af Forundring og synlig Deltagelse bestandig
med begge Hcender paa sit Forkleede.

Nu vidste jeg saa temmelig, tir hvad Classe
Pigen horte; kun det forgrerdtc Ansigt, hun
kom ud fra Bertshuset med, kunde jeg ikke

rime sammen.
Efter en lang Stund kom Gartnersten

igjen tilbage og gik til sit Arbejde. Jeg lod

som jeg forst nu kom forbi, og spurgte over

Plankeværket, om jeg kunde faae neget Frugt.
„Ejerne, min vakre unge Herre!" svart«

den Benlige, og aabncde mig Haugedoren.
2
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Jeg betalte de Kirscbcer, jeg fik, netop
dobbelt saa dyrt, som hun forlangte, og for-
sikrede hende, da hun ikke vilde tage derimod,

jeg gjor det med Fornojelse, for Kirsebcerrcne
var her saa dejlige, at jeg aldrig i mine Dage
havde smagt Magen. Denne Ros cg min

Gavmildhed aabncde mig hendes Hjerte. Jeg
fortalte hende, jeg vilde brug« Bronden, og
til Len Ende snflede at leje mig et roligt Ha-
vevcerelse. Beliggenheden af hendes Hauge —

fsjede jeg til — staacr mig an; kunde jeg kan-

skce faae et lidet Varclse; jeg betaler med For-
nojelse hvad hun forlanger.

Hun beklagede, hun ikke kunde tjene mig,
da hendes lidet Hus alt var besat. Jeg
spurgte, hvad hun fik i Leje, og da hun n«v-

nede mig Prisen, bod jeg hende det dobbelte,
hvis hun vilde lade Lejeren flytte ud.

„Og om De saa gav mig sire Gange faa-
meget," svarte den Retskafne, „kunde jeg ikke

gjere det. De Folk, jeg har boende hos mig,
cre fattige, gudfrygtige og gode. Jomfruen —

kanske De har seet hende gaae, hun komet

Mjcblik for — er en sand Engel. Hende lod
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jeg ikke komme af Huset, om De saa bod mig
Guld og grsnnc Skove."

„Hvem cv.de Folk?"
„Haidensteins hedder de." Jeg blev for-

fkrcekket over Ligheden af Ravnet. „De har
nu verret her Aar og Dag, og Pigen foder og

plejer den hele Familie. Hver Morgen og

hver Aften beder hun paa fine Kn«; men end-

nu er hun ikke bonhort- Hun lider Mangel
og Rod, men hun klager ikke. Raar det bli-

ver hende for surt, gaaer hun ned i Haven, r

en afsides lille Krog, og grader sig ud i Stil-

hed, saa er hun igjen munter og blid, og sid-
der og syer til langt ud paa Ratten. Rej,
kjare Herre! den Pige lader jeg ikke komme

af Huset."
Vi havde staaet bag et Bed hoje Stang-

bonner. Pigen var kommet ud as Huset uden

at vi havde feet hende; hun havde heller ikke

lagt Marke til os. Nu stod hun for os. Dct

var Emilie. Med et hsjt Skrig af den usi-
geligste Glade styrtede jeg imod hende. Hun
udbredte sine Arme, zittrede, blegnede, og

funk kold og med bristende Dine til mit Bryst.

Jeg kyste hende tilbags iiive. Hun kom sig
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langsomt; men hun kunde ikke flaae Sjnene
op. Folelscn af hendes forvirrede Forfatning
trykkede hendes Blik ned til Jorden. Skrab
kcn havde lukket hendes Mund. Endelig ver-

dede det beklemte Hjerte hendes stjonne Dje
med velajorende Taarcr,

„Hvordan seer De mig igjen?" sagde
hun sagte, og holdt den zittrende Haand for
Ansigtet. Jeg favnede Len Indtagende, og
gjorde hende blide Bebrejdelser, at hun ikke

havde svart paa mine Breve, paa min An-

modning i Aviserne. „O! min Ven!" bc-

gyndte hun med blod Stemme: „det er nu

Alisammen anderledes, langt anderledes end

tilforn. Vi ere blevne fattige, meget fattige;
Deres senere Breve har jeg ikke saact, Aviser
lase vi ikke. Jeg vilde engang skrevet Dem
til; men vort Forhold var sondcrrcvet ved vor

odelagte Forfatning. Vor sidste Afffedsaften
gav mig Forhaabninger, som jeg med blöden-
de Hjerte maatte tflintetgjore. Saaledes

fordrede min Fornuft. Gud har bojet mig
dybt. Jeg «rer hans strenge Midler."

„Fromme Lidende!" raabte jeg, og flut-
tcde, overvcrldet af hendes Indigheders Magt,
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Emilie i mine Arme: „er De bleven hin Ed

tro, er Deres Kummerstund til Ende."

„Det er forbi. Hr. v. Walen!" sagde
Emilie og drog sig blidelig ud af min Favn:
„Mit Hjerte bevarede hin hellige Ed i sin

Renhed, men — bliv De min redelige Ven!

og lad os ikke tale videre derom. Jeg har

bragt min jammersulde Forfatning tusinde Of-

fere, dette var maaflee det tungeste. Bed

Deres Side maa en Anden staae. Den fat-

tize Emilie horer ikke mere hen paa denne

glimrende Plads. Beror aldrig mere denne

Streng! — maa jeg ikke fore Dem til min

Moder? flaan, saameget muligt, den Sunkne;

hun er syg, og derfor ikke saa stark som jeg "

Vi gik stiltiende mod Huset. Moderen

modtog mig med Hjertelighed og Glade. Bi

talte nasten en Time om vort gamle Bckjendt-

stabskreds. Endelig kunde j?g ikke mere paa-

lange mit Hjerte. Tvang. Jeg fortalte Mo-

deren «åbenhjertig og årlig det nojcre For-

hold, jeg havde staaet i med Emilie, og bad

nu om denne Engels Haand. Moderen var

overrasket, Emilie i den holdeste Forvirring,
Moderen vilde gjentage, hvad Emilie havde
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sagt mig; men jeg faldt hende i Ordet, sag-
Le: at jeg allerede vidste Alt, og forsikrede,
«t Emilie var mig nU dyrebarers end nogen-
sinde. Da fan? min kjsrlizhedsfulde Pige
lydelig gradende til mit srydfulde Hjerte, eg
Moderen velsignede vor Pagt.

Vi maatte begge ud i fri Luft. Emilie
ilede i glad Henrykkelse med mig til Gartner-
sken, der i hendes Lidelses Dage saa trolig
og kristelig havde rakt hende Haand, og med
Deltagelse og Hjetp lindret hendes Kummer.

Hun fortalte den brave Kone sin Lykke,
som hun kaldte det, og priste for mig den vakre
unge Gartnerne som sin eneste Benende i Rs-
dens Lid.

„Seer De nu, min unge Forlovede!" bc-
gyndte venlig den godmodige Gartnerskc, og
vilde med Vmhed kysse Emilies Haand: „har
jeg ikke altid fagt, at Haabets Anker ikke
svigter, naar det faner fat i god Bund? det
Billede, Haabet med sit Anker, hanger over
min Seng, og hver Morgen jeg stod op, har
jeg bel et til Gud, at Haabet dog ikke maatte
forlads min Emilie; for et Menneske uden
Haab — gode Gud! det er Log alt for ulyk-
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keligt! S, kjrre Herre!" blev hun ved, og
venite sig til niig: „jeg veed ikke, hvem De
er; men hold De mig den Pige ret i ZEre^
det er en Gutsengel! sin god, sna hjertensgod
er ingen paa Jorden."

Emilie kyssede den unge Kone paa hendes
friste Serber; Konen spogte endnu l«nge over
min dyre Betaling for hendes Kirsebc-r, og
mine Lejetilbud, og onstede os, i sin trohjem
tige Veltalenheds Fylde, sin bedste Velsignelse.

Emilie gik; jeg fulgte hende; vi fatte
es i et Lysthus i kj-rrlig Fortrolighed. Hun
fortalte mig den forbigangne sorgclige Lids
Historie, som jeg siden har hort, Du har af
hendes egen Mund. Endelig kom hun og til
samme Dags Morgen, og gav mig, uden at
jeg spurgte hende derom, Oplysning cm de
fem LouiSdorer. Brodér! det var ®ig! V«-
reise, Dragt, og Person betegnede Dig. Du
skulde hsrt den Pige tal- om Dig; Du maatte
have holdt af Dig selv. Men sig — gamle
herlige Dreng! Du havde rimeligvis i Dag
kjendt Emilie — hvorfor havde Dit Hjerte
vendt sig sra hende, hvorfor advarte Du mig
for hende som en — "
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„For Guds Skyld, ti! tal ikke Ordet

ud; du vreendemerrker mig. Rent ud sagt!

hun havde fortalt mig om sin bittre Fattig-

Lom; nu fandt jeg hende i den hojcste Bel-

stands Glimmer. Jeg trode hun havde —
"

„Bedraget mig, vil du sige, Broder! ak nej!

Alt var bogstavelig sandt, hvad hun havde

fortalt Dig. Med hjertelig Gloede fortalte jeg

hende, at Du var min fortroligste Ben, min

n«rmeste Frande; og vi aftalte en liden Plan

ret hsjtidelig at overraske Dig derude. Jeg

havde naturligvis strar efter de fsrste Limer,

vi gjcnfandtcs, intet vigtigere Anliggende, end

efter bedste Evne at forbedre Emilies og Hen-

des Paarerendes Forfatning. De flyttede hen

i en anstcendig Bcpccl i Byen, og min sodeste

Omsorg var, i hver Henseende muligst at hol-

Le min indtagende Emilie skadeslos for Le

lange Savn af Livets Nydelser. I Dag flul-

de nu Du lccre atikjende hende i hendes foran-

drede Skikkelse. Emilie kjorte fsrst ud med

sin Moder. Du skulde sce hende, og komme

lidt i Forlegenhed. Jeg vilde da komme se- -

nere, lose Gaadcn og forestille Dig min Pige

fom Forlovet, Ru veed jeg, hvad der har
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forstyrret vor Plan; men kom nu ogsaa, man

venter es. Lheklokkcn har for l-rnge siden

siaact.

Den Lykkelige trak mig med sig. Dem

liden Familiekreds modtog mig med Hjertelig-
hed og den fortrolige Lone, Slergtstabsretten
nuomstunder synes at have tabt. Den errlige
Gartnerffe, der havde hjulpet at bcerc Emi-

lies Lidelser, skulde ogsaa dele hendes Glader.

Ncxpe havde vi sat es i Kreds om den

dampende Themaskine, "da cn -Vogn rullede

udenfor Huset. Adolph og Emilie floj ud

af Barelset. Om saa Djeblifke bragte de

jublende min Marie ind midt iblandt dem.

Marie, min hulde Hustru, floj i imne Arme.

Den hjertensgode Adolph havde foranstaltet mig
denne Overraskelse. Han havde sendt Heste

og Bogn ester min.Marie, ladet indrette Ver-

relser til os ved Siden af Emilies, og paa

denne liberale Maade ydet den Tak, han tro-

de at vccre mig og hende flyldig for de smaa

Opofrelser, hvormed jeg havde bevist Emilie

min Deltagelse,



Skinnet bedrager! er et gammelt
Sandsagn; men medrette burde man til-

føje: Gud »ære lovet, det ikte altid er til det

vcerre.



H i e rte r - Dame.

En Novelle.

August var indtil sit nittende Aar »pdra-
get i en noesten klosterlig Eensomhed ; thi hans
Fader, som vel var en formuende men tillige
hypokondrisk Mand, saae stellen Fremmede
paa sin gamle Lvlsgaard, der laac i en smuk
Egn ved Strandkanten, omgivet af Skove og
enkelte Bondebyer. Han var imidlertid op-
vcxet under en god Moders Aaretcegt, ved en

duelig og elffveerdig karers Sile, og hans
lange og noie Bekiendskab med den rige Ra-
tur og det. store Hav, erstattede ham Mange-
len paa det Menneskelige, som det ogsaa var

tidsnok for ham at gjore; men kiendie han
end lidet til den Werden, som omgav haist,
havde dog Historie og Poesie opvakt en herli-
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gere i hans-Bryst, og aldrig legede han gla-

dere med sin Fantastes Dremme, end naar

hans Fader, flient siclden, tillod ham at gio-re

Smaaereiser med en Skipper, som indtog sine

Ladninger teet ved Gaarden, til de n-erliggen-
de Stader; men heller ikke fertrangtes disse

hurtigere igkn af Virkeligheden, end naar han
i et temmeligt haardr Bcir havde erhvervet
sig Tilladelse til at beholde Roret, og styre
Seilen s Retning, Hvilken -Haandtering han

med saa megen Swr lagde sig ester, som om

den havie veeret hans Bestemmelse; dog sagte

han at simle denne Lyst for sin Fader, hvem

han ve! vidste, havde bestemt ham iil Land-

mand efter sig.
Imidlertid kunde han i dennes marke gam-

meldags Bolig, ved terre Beregninger over

Scedekoen og Agerland, der kontrasterede alt

for stärkt med hans livlige pragtfulde Dram-

me, ikke finde nogen Smag i dette Levnet;

han begyndte at savne den Verden, hans Bo-

ger viste ham langt fra, og i hans Bryst ep-

vaagnede den dobbelte Langsel efter Benstab
eg Kierlighed, som altid ulmer i et ungt og

varmt Hierte,
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Hvor heilig glcededc det ham derfor, da

hans Fader en Dag uformodentlig sagde til

ham, at det nu endelig var paa Tiden han
gjorde sig bekiendt med Werden, og i en storre
Kreds erhvervede sig videnskabelige Kundska-
ber i det Fag, hvortil han havde bestemt ham ;

han lagde til, han vilde selv ledsage ham til

Hovedstaden og fore ham ind i de Huse der,

med hvilke han stod i Forbindelse; samt tilli-

ge paa Beien aflccage et Wesog hos en kieer

Wen, han i endeclAar ikke havde seet, ogsiut-
lede med, at han nastc Morgen skulde holde

sigreisefairdig.
Hvilke glade Dramme gik ikke forbi Ung-

lingens Siel i denne fovnlose Nal! Med hvor-
meget Haab saae han ikke Morgenen fremkry-
de! Og ak! med hvorlidct Srvn rev han sig
ikke ud af sin kieriige Moders Arme, som han
for ferste Gang for en uberegnelig Fremtid
forlod, tilligemed det ham dog saa kicere Fo-

Lested. Men Haabets magtige Stierne biin-

kede for ham og han saae kun dens Glands.

Ikke engang det, som omgav ham, ti.drog sig

hans Opmarksomhed, og han soer liges.m op

af en lang Drom, da de naste Dag kiorte ind
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get Herregaard, som tilhorte den Ben hans
Fader vilde besage.

Den Elegance og Pragt, der fra alle Kan-

ter strammede dem imode, lod August siutte
en Modtagelse, der svarede til det Udvortes;,
men allerede her skulde hans fsrste Forventning
blive skuffet; en middelaldrende alvorlig Mand,
hvis Ansigt bar tydelige Spor af Bekymring,
traadde dem imode, oa skiont han omfavnede
sin gamle Ven med Hjertelighed, robede han
dog emLEngstlighed, der syntes at udtrykke, at

de i det mindste i det Sieblik ikke vare ham
velkomne; de vare ogsaa ncppe traadde ind i
en siirlig Havesal, fercnd han fortalte dem, at

de just traf ham under Tilberedelserne til en

hurtig Rejse til Hovedstaden, hvor hanSKone,
som nogentid havde opholdt sig der, pludselig
var blevet hceftig syg ; og medens Tienerne
med synlig Hast dcrkkcde et Frokostbord, drog
han sin gamle Ben, med hvem han havde nogle
Forretninger at afgiore, ind i sir Cabinet,
ester at have bedet August undskylde, at han
lod ham alene, og at han var nodt til at vcel-

se en anden og bedre Tid, til at fremstille ham
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fer sin Familie; imidlertid bad han ham anser
sig som hiemme, og fordrive Liden, saa godt
han kunde, med hvad der omgav ham.

Uagtet denne sienblikkelige Forstemmelse,
sandt August sig dog ret vel i disse nye Omgi-
Velset 5 en Slorkke siirlrge Bcerelser laae for
ham, smykket med Malerier og paa det smag-
fuldeste meubleret. Gardiner og Stole vare

prydede med Broderier, der robede en sonstig
Fruenttmmerhaand i Familien» hvoraf dog slet
ingen lod sig f«; et Blik ud af de forsriellige
Vinduer, viste-ham hvergang en nye Udsigt
over en smuk Hauge og riig Egn, og efterat
have beseet alting temmelig flygtig, havde -»

han endnu Tid til at overlade sig til sine egne

Betragtninger.
Han kunde ikke undlade, siden han dog

engang var bestemt til at vcerc Landmand, at

onfie sig i Besiddelse af en saa herlig Gien-

dom, der var noget ganske andet end det fa-
derlige Huns, og da haa under disse Tanker
traadde hen til et afsides Vindue, som vendte

ud til en gren Blads, hvor der torredes Lin-

ned og hvor et ungt elegant kladt Fruentim-
mer, som han strar tiende for at v«re Dat-
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teren af Huset, med LEngstlighed og Forvir-

ring uddclede Befalinger, blev hun pludselig

ligesom amalgameret med hans Dromme; men

i det han fandt det ret onskvardigt og tak-

ncmmeligt at kunde trosie den smukke Ubckicnd-

te, hvis fromme blaae Die allerede et par

Gange havde svavet saa bekymret fcrbi ham

op til den lysere HinkMel, blev hans Siel dog

tillige grebet af den Tanke, at han saa got

som ved det allerforste Skridt i den nye Ver-

den, alt havde truffet paa Ulykke og Bekym-

ring; i det samme slog Klokken og et nydeligt
lille Floiteuhr, som stod i Varclsel, gav sig til

at spille en Melodie, som var ham noie Le-

kiendt fra sine Forceldres Huus, og som han
tit havde hart sin Moder nynne, nemlig: On

penr on étre mieux, qn’au sein de sa komiske,

DiffeToner giode en endnu mere veemodig Fo-

leise i hans Bryst; der oxstecg en Slags angst-

lig Frygt hos ham for Fremtiden, og en Til-

lid til sin forrige beffrankede Tilstand; det

var som en ubekiendt Stemme raabte til ham,
at han ikke flulde gaae langer; han vidste ikke

selv hvorledes det Dnfke, at tilbringe sit Liv

her, med den Pige han knap havde teet, i en
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afsides og munter Besiddelse, med et var blevet

faa levende hos ham, at han i det mindste
gladede sig ved den Drom, engang som Herre
derover rolig at kunde see tilbage paa den Ver-

den, som lokkede ham.
Han blev afbrudt i denne Phantasieleeg

ved de Gamles Tilbagekomst, og efter en kort

Frokost og et astalt Mode i Byen, steeg de

Reisende atter til Bogns; Faderen taus og

forstemt, August dremmende som forhen, men

hans Tanker ilede ikke mere forud, de drog

ham snarere tilbage til det Hcrresade han

havde forladt, eg de Dnsker det havde indgy-
det ham.

Hovedstaden svakkede imidlertid snart disse
Indtryk. Hans Fader havde for sin Hiemreiss
sorget for, at de beste Huse, de meest glin r n-

de Cirkler stode hans Son aabne, og et un t

ret elflvardiat Menneske, en Fatter af At gut,
som vi vil kalde Hartvig, drog denne til sig
med al den Inderlighed, hans varme Bryst og

hans Dronnne om Benflab fordrede; de vare

snart uadflillclige, bestod mangt ct rask

Wventyr sammen, og August kom snart i Bc-

siddelse af en Deel smaae Hemmeligheder, som
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han ikke kunde giengielde med Lignende; ikke

heller blrv det ham ubemarkct, at det frem-
mede maaskee hoicre Blik, hvormed han be-

tragtede fine nye Omgivelser, aldeles ikke

fandt Sted hos hans Wen, der maafkce mere

end tilborlig fandt sig hjemme deri, cg i Ste-

det for, som August, at lade sig nsie med at

betragte det n«rvarende, greb det nied Bc-

gierlighed i dets Flugt. Denne Forstiellizhed
bandt dem endog fastere til hinanden, da den

opvakte en giensidig Strid, hvori enhver søgte
at giere sine Synspunkter gieldcnde, oz be-

stride den andens; men uagtet al Hartvigs
Umage, blev August ved at paastaae, at hiins
Meninger, trods al hans egen gode Billie for
at giore sig dem egne, dog bestandig efterlod
en Tomhed i hans Folelser, som ikke hans Ven,
men vel det forst« Bal han bivaanede, endelig
udfyldte.

Hartvig rar naturligviis hans trcc Led-

fager, og da denne alt ved Jndtrerdelsen i Sa-

len forestiller ham, efter Lovte, for den dejlige
Emmy, som efter hans varme Forsikring var

Ballets egentlige Dronning, indlod hun sig
ikke alene m get artig med ham, men en vak-
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ker lille Pige, her stod hos l ende, og som hn

ved Siden af denne hsie pragtfulde Figur ikke

strax faldt i Minene, havde ncppe hsrt hans
Navn, da hun med eet henvendte sig til ham

cg yttrede: hvor meget det glcedede hende,
endnu forend han kiendtc hende, at kunde giore

ham en Undskyldning for den uhoflige Maade,

hendes Fader for kort siden havde modtaget

ham paa, men, lagde hun til, De vil enten

undskylde os eller blive mere vred, naar

horer, at ingen af os anseer Dem for Frem-
med, skiont vi aldrig har sect Dem for, og

min Fader har just i disse Dage, da min Mr-

dcrs Helbred atter tillader os at sce vor« Ven-

ner, meget ivrig erkyndiget sig om Deres Bo-

pccl, for personlig at kunde indbyde Dem til

os, siden De ikke kommer af Dem selv; nu

glader det mig ret, jeg har forekommet ham.
Raturligviis indledede denne Begyndelse

en lKngere Samtale, hvortil hiin Dags Forle-

genhed, den smukke Marias Bekymring og Au-

gusts indtil nu forglemte Fornemmelser derved,

gav dem Stof nok; de vare ikke nar fardige,
da Emmy, som ved Hartvigs Haand halv havde

giennemsv-evet den lange Rakke, og hvis Fra-
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v«relse August ikke endnu havde bemserket,
standsede i Figureringen foran dem og hvidste-
de spogende: men min Gud, Born! I glemme
jo reent at dandse; unge Herre! hvordan vil
De komme igicnnem Verden, naar den forste
Fiende alt dcsarmercr Dem.

August sprang rodmendc op, og bod Mg-
ria sin Haand, men hun anm«rkede meget rig-
tig: at Dandsen var halv ude, og felgelig bedst
at sidde over til naste; imidlertid forestillede
hun ham for sin Fader, som just kom til og
neppe kiendte ham igien, ferend han overoste
ham med Forbindtligheder.

Emmy havde Ret; August var alt fan-
gct. Da han naste Formiddag under sin
Vens Ledsagelse gjorde Emmy sin Opvartning,
kunde den overgivne Pige ikke bare sig for at
sornye sit Spog: Stakkels unge Menneske,
sagde hun, det er en farlig Labyrinth De er

kommet i; Syrenstemmer fra alle Kanter,
og en Circe i ethvert Aie, som straaler Dem
imodc; her, veed De hvad, blev hun ved, i
det hun fra sin Brodcerramme, som hun sad
ved, kastede et lille Vindscl Silke hen til ham,
jeg vil v«re Deres Ariadne; ved denne gronne
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Traad, der stal faste Deres Tanker til Haa-
bet alen e, skal De gaac sikkert gicnnem alle

Stadens Baller/ Consecter, Comcdier, ja Ga-

dcrne selv, ligesom Deres Ven, der alt for
lange siden har staaet under minWgide; men

De maae ikke misbruge min Gave-, ikke op-

vikle min Lraad til Unytte, thi efterforsker
De den Talisman, den omfluttcr, staaer jeg
ikke inde for noget mere; De er fra nu as un-

der min maotige Bestyrelse, var nu ogsaa
smuk lydig.

August tog smilende mod hendes For«-
ring, i det han forsikrede hende, den havde
Ward og Betydning for ham, ikke just fordi

han frygtede for at geraade paa farlige Af-
veie, men fordi han fødte hans Beffyttcrinde
ikke kunde give ham nogen .

bedre Gave end

Haabet. Imidlertid giemte han den dog ret li-

gcgyldig i sin Pult, og skyndte sig hen hvor
et mere levende Haab , tindrede imod ham fra
Marias Die.

Midt i sin nye Verden savnede August
d»g sit stille Hiem, sin kierlige Moder og sine

Ungdoms Bestiaftigclser, som det nu fortrod

ham, han med saamegen Letsindighed havde
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forladt. Hartvig saarede ham tit med det

lette Smil, hvormed han borte ham tale om

sine Savn; derimod fandt han i Marias uflyl-
dige Bryst, en Gienklang af de Toner, som
ncrr hende, steeg dristig og belsunet fra hanst
Daglig mrrmede hun sig mere det Ideal, som
Len forste Forlibcise i en Hast havde opstillet
i hans Siel, og inden kort Lids Forlob antog
dette saa ganske hendes Billede, at det ikke

vil forundre mine Lasere at hore, at inden

Winterens Ende var Emmy, hendes Silkevind-

sel, og alle ovrige Omgivelser ganske udslettet
af Augusts Hjerte, hvem det kostede nok at dol-

ge sin hemmelige Triumf over Marias hennrie-
lige Ja.

Bed Foraarets Ankomst forlod hun Ho-
vedstaden med sine Foraldre, og stiont de beg-
ge med temmelig Bisbed kunde have sluttet
fra deres Familiers Nenflab, og omtrent lige
Stilling, til deres Samtykke, var det for to

saa unge Hjerter alt for naturligt og sodt at

frygte, til at de ikke ffulde have besluttet at

holde deres Forbindelse fliult, indtil Maria
fik Lejlighed til at udforste sine Foraldres
Ssndelaug. Men ester hendes Afrejse kastede
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August paa engang et stokkere og friere Blik

omkring sig; den forrige kieelne Bestrankning
hvori han havde levet Vinteren igiennem ved

si» Elskedes Side var nu forsvundet med hen-

des Narv.rrelse, og ligesom han kun forhen

havde fselt sin Lilvarelse i hendes, erkiendte

l/an den nu dobbelt i si» egen Krast, hvilken
nu rasters bragte ham mod sin Bestemmelse,

Denne Forandring undgik ikke hans Ben-

ners Mie, og Emmy, der'vel havde market

hans Forlibelse i Maria, men bog ikke formo-

dede nogen egentlig Forstaaclse imellem dem,

kunde ikke bare sig for at onste ham til Lykke

med sin gienerhvervede Frihed; August der-

imod fcrsikkrede hende noget stedt, han aldrig

havde besiddet den mindre, og betroede hende

i Hartvigs Overvcerelse, med Triumf sin

Forbindelse.
Sladdrer! svarede Emmy lidt crrgerlig, seg

maae da gratulere Dem; alvorligt! jeg havde

om just ikke andet i Sinde med Dem, dog

onstet, De havde kieudt flere clstvcrrdige Pi-

ger, forend De saa rast hen crklcercde den

forste De saae, og som De endnu kiender meget

lidt for den eeneste og veerdigstc; nu har De

3



det saa godt! toa, blev hun ved mod Inderlighed, jeg skifter Dem oprigtig til Lykke thiden var bedre end Forstanden, Maria er eN
Meget elffvarsig t^jge.

August takkede hende for denne Anbefa-ling, i det han noget omsindtlig tilfoiede, at
den var ovcrsisdig.

Det haaber jeg, svarede Emmy, jeg haa-ber, ja jeg beter Dem endogså«, hvis en Bon
her kunde vcere tilstrækkelig, at De aldrig vilfinde min gode uskyldige Marie mindre clff-vardig; mrssorstaae ikke min utidige Klogskab,men jeg har hart om saamegen Ulykke i Aer-
den, at jeg ikke kan give Slip paa det Duske,al mine B.imcr forst med et ret frit og be-kiendt Blik over den indtraadde i et saa vig-rig Forhold. "Jeg treer vel ikke nogen Hin-dring vil true Deres, men er De overbeviistom, at Deres Veninde i alle Stillinger i Livet

. vil svare til Deres Fordringer, og hvis dettenu ikke steete, vil De da ikke, naar De opda-gede stirre Talenter hos andre blive ubilligmod hende, fordi De selv engang ikke troededet nodvendigt forst at sce; men blev hunsmilende ved, vi prake og moralisere, og eis
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maaflee dog gera adede i samme Fordummelse;
jeg skylder Deres venskabelige Aabenhiertighed
Giengield, og flynder mig al overbevise Dem

om min Tillid: Deres Ven Hartvig er min

Brudgom.
O! Emmy! udbrod Hartvig, i det han

omfavnede hende hastig, hvor takker jeg Dig,

at Du selv bred den Taushev, Du havde paa-

lagt mig; Du vecd ikke hvad det har kostet

mig, ikke''at turde giengielde haps redelig«

Fortroelighed; men Du seer jeg kan ogsaa
tie for Dig!

I Sandhed raabte August i det han greb
deres Hanker; I har foroget min Lykke ved

Eders; og jeg giver Jer nu Eders egetDnfie
tilbage.

Det kan ogsaa bchoves, min Ben! sva-

rede Emmy alvorlig, thi mange merke Skyer
true vor Fremtid. Min Fader har, som, De

vred, fra en fattig Seemands Son af, erhver-

vet sig en betydelig Rigdom ved sin Handel;

desuagtet flyer han meget fornuftig alle, der

ere saa meget over hans Stand, at ban ind-

seer, de kun sege ham for hans Penge; og

Hartvigs Kammerjunkerflab, er en saa dyb
3



Korn i hans Nie, at jeg nasten frygter, vi
aldrig vil faae den ud; vi troste os imidler-tid med: kommer Kid, kommet Raad; minModer er desuden Medvider i vor Hemmelig-hed og det berocliger mig. Det er overalt,som De let kan hore, hendes Sprog, jeg hartalt i Dag, men fra nu af er Emmy kunMarias Veninde og Deres Vens Brud.

Den Vending Samtalen havde taget, ogAugusts hjertelige Gleede over denne giensidigeLykke, svcrkkcde endeel det Indtryk Emmysforstc Ord havde gjort paa ham, dog kundehan ikke n«gte for sig selv, at hun vel havdeRet i et og andet, men han foelte tillige, atintet Wcesen vilde giore Marie Pladsen i hansHierte stridig. Hendes inderlige Godhed ogHengivenhed kiendcr jeg tilfulde, sagde han tilsig selv; og det vil sikkert overveje de mueligefaae svage Sider hos hende, som har undgaaetmit Blik; det forstaacr sig, Emmys omfatten-de Sie har hun ikke; Emmy er ogsaa en seer-deles siclden Pige, men Wari« besidder alt,hvad der kan giore mig lykkelig.Et Brev fra Marie bragte August faaeUger efter denne Samtale noer Maalet for
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sine Vnsker. Hun lod ham vide, at al deres
Frygt havde været ugrundet; thi hun havde
neppe med mange Forberedelser aabenbaret sin
Moder deres Kierlighed, fsrend denne i Die-
blikket havde kaldet Faderen til, og begge med
Glade havde erklirret hende, at deres klareste
Vaske nu var opfyldt, at dette Partie ofte
havde varet omtalt, som onskoardigt mellem
Foraldrene, og at August nu kun havde at

skrive til dem og sin Fader for at faae deres
Lykke beseglet. Med Glade ilede August til

Skriverbordet, og inden kort Tids Forlob hav-
de han en skrivtlig Forsikring om sin Maries
Haand og deres Foreening, saasnart han hav-
de erholdct den Forstexamen, hvortil han bc-
redede sig.

Men medens Lykken saaledes i fuld Mid-
dagsglands straalede paa hans Himmel, be-

ayndte den stärkt at dale paa hans Vens.
En fremmed Handelsmand, som lcenge havde
opholdt sig i Hovedstaden, og stiont temmelig
ubrmarket, dog havde befundet sig i de unge
Herres Tal, som hyldede Emmys Fortienester,
anholdt ganste uformodentlig, begunstiget af
sin Formue, sine Forbindelser og den gamle
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Faders Samtykke om hendes Haand. Begge
forbausedes derfor irkc lioct, da hun nav ham

et hofligt oz bestemt «fflag. Folgen der-

af var, at hendes Faders Opmærksomhed, saa

got som ssrste Gang, henvendte sig paa den

mandlige Cirkel, tom omgav hans Datter.

Da nu Opdagelsen af Emmys hemmelige Til-

bvielighed i en saa kritisk Lidspunct var dob-

belt farlig, og Faderen mccr end nogensinde
oplagt ril at forbittres derover, besluttede det

hemmelige Triumvirat, ot Hartvig saa got
som aldeles stulde træffe sig ud af Familien,
indtil den Gamles Mistanke havde sat ftg, især
da Augusts Venskab aabnede Emmy og hans
Ben et usvigeligt Zorccnings-Middel, der saa-
meget mindre kunde flaae Feil, da han som
nyelig og offentlig forlovet havde enhver Fa-
ders Tillid.

August der ret glcedcdc sig over dog en-

gang at kunde vare sine Venner til Nytte,
bessrgede saaledes i henved et Aarstid man-

gen hemmelig Seddel, men langt flere sir-

troclige mundtlige Wrinder imellem dem. Bed

denne Leilitzhed saae han saa mange smaae
sorskiellige Udbrud af Emmys Hierte, der,
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hvorvel altid horftigt i det fsrste Dieblik, dog
snart v-Lste at bl'vc Herre over sig selv, at
det henrev ham til en uvilkaarlig Wrbodig-
hed, og det blev ham stedse tydeligere, at

uagtet al Emmys Munterhed, der endogsaa
undertiden grcendse.de til Overgivenhed, besad
dog Hartvig formegen Letsindighed og Mangel
paa Aands Omfatning oz Krast, til at de

nogentid kunde blive ret lykkelig sammen.
Han indsaae, at den Dybde i sit Barsen som
han selv troede at besidde, ganfle havde er-

hvervet ham hendes Tillid, og kunde ikke dslge
for sig selv, at Marias stille Hengivenhed, og
emme Hierte, som han daglig saae Prover
paa, da hun atter tilbragte Winteren hos
ham i Staden, vilde roere mere end nok til

hans Vens Lykke, hvilken syntes ham ikke
Nok erkiendte den milde Standhaftighed i lllyk-
kon, oz de raske Vendinger for at forekomme
den, som. var Emniy egen, og hvorpaa August
havde lart at sætte saamegen Priis. Han
maatte endogsaa nogle Gauge tilstaae sig selv,
at Marias Aand var underordnet Emmys,
og fandt, da den forste, ved sin Afrejse fra

Bycn, spogcnde bad ham at skynde sig lidt
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med fin Examen, som det begyndte at vare noget
længe med, en beskramket Egenkierlighed i dette

Mnfle, som bragte ham til at svare, at han
for fin egen Dannelses Skyld ansaae det nod-

vcndigere at studere Menneskene i deres store
Skov, forend han ganske maatte forlade den,
for kun at sysselsætte sig med de Sidstes;
ja i enkelte Aicblikke forekom det ham endog
som en Slags Uret at fremskynde en Afrejse,
der, hvorvcl den forte ham til sit Maal, satte
Mennesker, han elskede og crrede, i Uroe og

Forlegenhed. Hvad skal der blive af deres For-
bindelse! sagde han ofte med en Slags Hastig-
hed til sig selv, — Hartvig nsler og gier intet

for Fremtiden, er maaskee endog for letsindig
til at toenke paa den; Emmy er vel rolig og
munter, men jeg fluide tage meget Feil, om

det ikke er en Maske, hvorunder hun fliuler
sin hemmelige Bekymring; jeg har tit truffet
hende dybsindig oz alvorlig, men hun har
neppe mcerket jeg betragtede hende, forend
hun igicn var Herre over sit sode Smil, sin
himmelfle Munterhed.

Samme Dag, som August endelig havde
staaet sin Examen, og han uden synderlig
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Glad«, snarere mismodig vilde bringe Hart-
vig, som han i et par Dage ikke havde seet,
denne Tidende, traf han ham i Sengen. Han
havde giort et Fald med sin Hest, der havde
forsoldet ham en smertelig Contusion, var i
en mørt Stemning, vg bad ham uopholdelig
lade Emmy hans Uheld vide.

August gik strax derhen, og begyndte
med at fortcelle hende Udfaldet af hans
Examen.

De reiser altsaa snart? sagde Emmy hu«
tig, og, som det forekom ham, forskrakket.

Ikke, svarede han, forend min Rarvarelse
er unødvendig her; han lod hende nu vide sit
ZErinde med Let Tillag: Hartvig er i Dag
uscedvanlig mismodig, jeg synes jeg har aldrig
seet ham saa ulykkelig, min Gud hvad skal
dog Enden blive?

.Enden, gientog Emmy, raader ingen af
os for, min Ben! med Rolighed og Forstand
kan vi kun beherske det Rarvcerer.de; men

Hartvig er syg og mismodig, jeg plejer ellers

altid at kunde opmuntre ham. Det er brav

merkt i Aften, vedblev hun i det hun saae ud

af Vinduet; j«g hitter gesvindt paa et Paa-
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flud; her: jeg trænger forskrækkelig til et par
Skve til naste Bal. De tilbyder at felge
Mig og vi bcsege Hartvig.

De traf ham, som August havde bcflre-
vet; Emmy var usigelig elflvardig, saa om-

hyggelig, saa godmodigmunter, at Hartvig
blev nedt til at felc sig bedre, og August
kunde, da han atter fulgte Emmy hjem, ikke
bare sig for at beundre den Forncrgtelse af
hendes egen Stemning, fem umueliz kunde
have »året saa roelig og glad.

Har jeg ikke tit sagt Dem, sagde Em-
My; vi Fruentimmer kan hvad vi vil!

Ja, De! svarede August kort og taug,
Emmy taug ogsaa, han bemærkede ikke hun
smilte.

Naste Morgen fandt August atter Hart-
vig i en sar Uroelighed; denne spurgte ham
strap om han alt havde seet Emmy i Dag,
»g da han benagtede det, bad han ham meget
ivrig for alting jo for jo hellere gaae der-
hen, sige ham hvorledes han fandt hende, oz
lagge Marke til hvert Ord, hun lod falde.

August spurgte ham forundret, hvad der
»ar f»refaldet?



Du vil tidsnok faae bet at vibe, svarte
han , gaae nu.

Han traf Emmy uds«dvanlig adspredt
og alvorlig. Da hun imidlertid mcrrkede, at

han betragtede hende forflende, lod det som

hun pludselig tog en Beslutning/ i det hun
hurtig afbrsd den ligegyldige Samtale, de hav-
de begyndt, med det Sporgsmaal: Har Hart-

vig, ikke betroet Dem en Hemmelighed, som

skulde vcere ffiult for mig?
Nei, kiare Emmy!
Saa I«s, vedblev hun, i det hun rakte

ham en lille fletfirevet Seddel, omtrent af
folgende Indhold:

„For fgae Uger siden, maatte jeg forlade
„min Tjeneste , cg er kommet i Barselseng.
„De har ikke bedraget mig med noget Lsvte,

„og har alt været saa god imod mig, at De

„vist heller ikke vil unddrage mig Deres Under-

„ststtelse, da jeg ved Eed kan bevidne, at De

„og ingen anden et mit Barns Fader, jeg
„boer rc.

Udskrivten var til Hartvig.
De seer mig tigesaa forundret og opbragt

som De selv! udbrod August h«ftig.
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Opbragt cr jeg iKe z gode August! kun,
hvorfor ncegte det/ lidt bedrevet; og maaskee
ozsaa deri har jeg Uret; hvad jeg, vedblev hun
smilende, med Deres Carakteer og Strcenghed,
ikke saa let kunde oversee hosDcm, frister De mig
nersten til selv at undskylde hos Hartvig, hos
hvem det, naar jeg toenker paa hans Opdra-
gelse, Flygtighed, og temmelig ubeskiaftigede
Liv, det saa at sige er i sin Ordens nasten
kunde Deres stränge Mine lade mig fortryde
min Fortroelighed; men jeg behrver lidtEi-
stand i denne Sag, og fordrer as Dem, De
ikke er stroengere mod Hartvig, end jeg selv.—
Har han nogen Mistanke om, at jeg har
denne Seddel i Hceude?

Formodentlig! August fortalte hende
Hartvigs Uroelighed.

Saa hils ham fra mig, at hans Uroe
forsoner mig med ham og jeg tilgiver ham af
Hiertet, men paa det utrykkelige Bilkaar, at
ingen af os alle tre taler et Ord mere om
denne Sag; besynderligt! vedblev Emmy,
hvor dog Kilfoeldet herfler over os i denne
Berden. .Der havde jeg i Gaar Astes kastet
mit Lommetorklcrdc paa Hartvigs Seng, ser



LXI

Jeg gik erindrede jeg det, og puttede det tit
mig t jeg fik ogsaa^ig tig nok mit egell igien,
men vel nt marke, nlt længe har va-

ret i Hartvigs Bccrge, og han har, da han
formodentlig har faaet Billetten paa Sengen,
og i en Hast ikke vidste hvor han stalde for-
vare den, bundet den ind i det eene Hierne
i en Knude, hvilken gav mig Anledning til
at vise mig min Fejltagelse, og giere denne

Opdagelse; men nu mane De tiene mig i at

erkyndige Dem lidt noiere om denne Person;
er det et nogenlunde stikkeligt Fruentimmer,
som dog Seddelen synes at robe, maae vi tage
os lidt af hende; i al Fald vil og maae jeg
sorge for Hartvigs Barn.

August beundrede taus hendes Ovcrboe-
relsc eg Fatning; men i det han overveiede
hendes sieldne Fremaangsmaade mod Hart-
vig, hvem han i sit Hierte var hoist fortit-
tret paa, oplostcs dette i en saa forunderlig
veemodi^ Folelse, at han ikke var istand til
at sige ham et haardt Ord. Hartvig derimod,
som han ved den simple Beretning alene troede

ganste at sonderknuie, tog sig heele Sagen
temmelig let, og ved hendes Betingelse aldrig
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mere at omtale denne San, udbrod han i

Emmy er dog ret en tuLlig Pige! sandelig
alt for god til migi^len det er mig ube-

grideligt, hvor hun har faaec fat paa den

fordomte Seddel!

August fortalte ham Sammenhængen.
Umuligt, raabte Hartvig eftert-rnksomt,

det forekommer mig saa vist som jeg havde

lagt den i mit Chatol derinde, — jeg har
rigtig nok ikke savnet den —

Hvoraf kom da Din Uroelighed i Mor-

ges ^ spurgte August.
Af et Par overmande bittre Ord, fom

Emmy midt i sit gode Lune regalerede mig
med i Aftes, men hvorom alting er, saa
er der nu lettet mig en stor Steen fra Hier-
tet. See her, min Broder! er Penge nok,

skynd Dig nu hen at beroelige den stakkels
Pige; jeg har alt i et par Dage vildet bede

Dig derom, men jeg kunde aldrig faae det

frem; nu er det kommet af sig felv; men

hvad Du gior, berov Emmy ikke den Gl«de

at sorge for Drengen.
August udforte sin Commission uden vi-

»ere at indlade sig med Hartvig, hvis Letsin-
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dighed oprørte hans Inderste. Det var ikke
hans Brede mod Emmy, men hans srcckke
Uffiønsomhed mod hende, som nu indignerede
ham; O! hvor langt anderledes erkiendte
han ikke hendes himmelske Godhed! med

hvormegen Omhue sorgcde han ikke for det

stakkels Barn, hvis Skiecbne forekom ham
misundelsesveerdig, fordi Emmy antog sig
det! — Hvor snart maatte han ikke reise! —

Der var intet Paajkud for h«m, til et for-
leenget Ophold; han kunde ikke længere »ære

hendes Kierligheds Skytsengel, kunde ikke

daglig og ncervarende indprente Hartvig hvad
han skyldte hende, ikke personlig vaaze over

sin letsindige, hende saa uvsrdige Ben! —

men han foresafte sig imidlertid at tale ret

aabenhiertet med ham; han vilde reent ud

erklcere enhver videre Utroskab mod hende,
eller blot Letsindighed for en Nederdrægtighed,
som han med Pistolen i Haanden, vilde paa-
tale; Emmy kun ffulde ikke vide hvor ncer

hendes Bel laae ham paa Hjertet,

Han havde ikke al denne Stroenghed for-
li,den. Hans mørke Kiekast, syntes at hav«
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smittet Hartvig, han var i det mindste lige-
saa alvorlig, som han.

Jeg er ret gaaet i mig selv, kiareste
August, sagde han, og lanede sig fortroelig
paa hans Arm; jeg har besluttet det, jeg vil

lade min fordemte Ubesindighed fare. Da

stal nu hore en Plan, som jeg allerede i lang
Tid har gaaet med i Hovedet, men som jeg
vil tilstaae Dig, jeg ikke havde Fasthed, og
ikke engang ret Lyst til at udfore, da den

strider imod min personlige Tiibeielighed,
men jeg skylder Emmy dette Offer, og siden
hendes sidste Overbrrelse kan intet falde mig
for svurt; det er egentlig min Opvartning ved

Hoffet, som girr mig Fertred hos Emmys
Fader; jeg vil sage om min Afjkeed, satte
mine Midler i et Jordegods, min Onkel vil

overlade mig i Provindsen, og jeg tvivler ikke

paa, jeg jo som Godsei-r vil faae hans Ja;
men — men — kan ogsaa Emmy erstatte mig
den Keedsommclighed, som-venter mig paa
Landet?

Hun kan erstatte en Verden, svarede Au-

gust. Leg bifalder ganste din Plan, jeg vil
tale med Emmy derom, »g antager hun den,
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reiser jeg med Rolighed; thi da er Du en

Engels Baretccgt.

Emmy herte den med Forundring, men

hun bifaldt den ikke.

Jeg tilstå aer vol, sagde hun, at denne Far-
andring vilde væve istand til at forskaffe os min

Faders Samtykke; men Hoflivet er nu engang

Hartvias Verden, det udaior en Deel af hans

Tilværelse; det er kun os stakkels Fruentim-
mer, som er istand til og bsr gisre en saadan

Zvrnsgtclse as sit eget Dcesen, der ikke ligger
i Mandens Natur, eller passer til den bor-

gerlige Indretning, og som han sikkert vilde

fortryde; jeg kan ikke beregne Folgerne af dette

Skridt, og seer det derfor heist nodig; det

kommer jo ikke an paa min Lykke alene.

August taug, men Emmys Resignation

forfeilede ikke sin Virkning pua ham; med

levende Enthusiasme bragte han Hartvig hen-

des Svar. Han besvocr ham ikke at standse

paa Halvvejen, og at udfore sit Forseet med

Raskhed.
Men Emmy onfler det ikke! sagde Hart-

vig med Vorat,
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Hendes Veternkelighcd forsikkrede August
vilde forsvinde som en Lauge for en skien Bir-

kolighed. Jeg tiender Dig ogsaa Hartvig!
vedblev han, Du indbilder Dig kun, Du gier
etOfser; inden otte Dage er Du hjemme i en-

hver ny Omgivelse, og La Du daglig kunde

nyde Emmys Omgang, forlangte Du intet
bedre. — Jeg kan ikke »ps«tte min Hicm-
rejse loenger. Din Plan har givet mig Mod

til at bestemme den; jeg rejser, jeg maae

reise i.Morgen, giv mig Dit Ord saasandt
Du er min Ven, at drive den igiennem snart
og tauS, saa reiser jeg rolig.

Hans Legeistring havde meddeelt sig
Hartvig, som levede Alt. August omfavnede
ham hsftig, lod ham endnu engang gientage
sit Lsvte, aftalt- hvad der endnu var uafgjort,
cg forlod ham. Han skyndte sig hicm, gav
sin L ener Ordre at pakke ind, flyede ham Af-
skeeds Billetter til at dcele om, og ilede ril
Emmy.

Ru hvad gior Hartvig? spurgte hun
hurtig.

Hvad han forlcenge siden burde gjort,
/ fe Vcfibbc Dem«
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Min Gud! oa hans ubesindige Plan.
Han folget nn ruin Plan; Emmy! men

sxorg mig ikkc og forbittre mig ikke den sidste

Aften, jeg seer Dem i lang Tid, med Tvivl;

lad mig reise med den OserLeviismng, at

have bidroge til Deres Vel; uden det kan

mit aldrig vare fuldkomment.
De reifer da? udbrod Emmy for-

flrakket.
Ja; i Morgen — jeg maae — kun De

ligger mig paa Hierte j og jeg haaber Deres

Lykke er ikke langt borte.

J^g mister da, sagde Emmy sagte og

med flialvend« Stemme, min eenefle Ven.

Hvad er da Hartvig! spurgte August

ltgesaa sagte.
Ak! Hartvig har sin Lens gode Hierte,

Men ikke hans Aand.

Min Aand udbrod August begejstret og

rort, fNmmer nu i hans; begge er i dette

Dieblik kun biffiaftigede med Dem; men end-

nu engang sperz mig ikke. Stoel paa Deres

Ben! min elskede Veninde, om De itke ganske

stoler paa Hartvig, og fkulde De ikke ganske

bifalde hvad vi har giort, naar De erfarer



ixvm

det, saa flyd kun dristig Skylden paa mig,
der kiendcr cdcr begge, og er overtydet om

Fremtiden vil retfcerdrggiore vort Foretagen-
Le. For Hartvigs Lykke frygter jeg ikke, kun
for Deres — maatte han kun bestandig verre
Dem vcerd!

Bil De kun. altid bevare ham Deres
Ben flab.

Saaleenge han girr Dem lykkelig — fa.
Men lev mig nu ogsaa at stole paa os, og
«den Uroe vente paa Udfaldet. .

Leg lover det.

For forste Gang forekom det August, som
om Emmy var saa ganfle uden Fatning, at
han fliorlvede da i samme Weblik flere Der-
foner traadde ind. Han kunde denne Aften
ikke mere faae Leilighed til at tale alene med
hende; det syntes, som om hun vilde undgaae
at sige ham Farvels men i det han forlod
B-erclset blcv han vacr, at hun hurtig maatte
vende sig cm til Vinduet.

August var neppe kommet ud paa Ga-
den, for den meest sonderrivende Felclse over-
valdede ham. Paa eenganz solede han sig
alene — alene i den hele Natur; vel stillede
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hans Siel, inen de siode langt fra fern blege
Skygger uden Liv og Kraft til at drage ham
til sig; med Skrak fornam han nu at han
kun levede i Emmys Tilværelse, og nu var
ikke alene hun, men hendes aandfuld Om-
gang, hendes venlige Smiil, hendes klare For-
ftand, tabt for ham for siedse. — Og ikke
enganes en Ädmindelse om hendes Venskab hgr
jeg i Besiddelse! sagde han til sig selv; han
var frisiet til at vende om jgien, for at bede
hende derom, for endnu dog at sige hende et
par ret hirrtelige Ord ti! Affkeed, som lod
hende ahne hans Savn og hans Fortvivlelse,
da faldt pludselig det forglemteSilkevindsel ham
ind paa nye, og han ilede hiem med en Lsng-
sel og en Glade, fem om det var Emmy selv
han ventede at treffe. Med Bcemod betrag-
tede han den fer forsmaacde, nu saa klare
Gave. Haabet vildeDu give mig, sukkede han,
og nu derover Du mig det for stedse! da er-

indrede han i hvilken Stemning han havde
modtaget det, samt hine tidligere Samtaler,
og rodmede for sig selv; ja, sukkede hansagte
jeg- vil endnu haabe, — haabe at vaagne af
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Marie er en clskvcerdig Pige

Uden Ro og uden Ssvn tilbragte August
en frygtelig lang Nat; bleg som en Dsdning
kastede han sig den folgende Morgen i Beg-

ren, der skulde fare ham til sin Lykke iMariaj

Hjem; det forekom ham, som den forte ham
til Graven. Halv uden Bevidsthed soer han
atter giennem den prægtige Portal; men

hvilken forskiccllig Modtagelse! Maria flei

ham i Mede, fast i Bognen selv; paa Trap-

p en stod hendes Foraldre, tilligemed hans egen

Fader, hans elskede Moder, og alle modtoge

ham som i Triumf. Saamegen Kicrlighed
kunde ikke ts>ne af paa hans btode Hierte;

hans Kummer opkaste sig i Taarcr; de em-

favnede ham paany, thi de antog dem for
Gladens. Savledes gik Dagen ret taalclig hen,
bedre end han havde ventet; men da hansSvi-
gerfadcr om Aftenen forte ham ind i det liile

Cabinet, som var bestemt ham, og paa Vejen

derhen, gienncm den lange Rad af Barclscr,

hvilke han fsr alt havde gjort sig bckieudt med,
erklarcde ham, at hans Kones Svagelighed,
der kr-rvede oplyste Langers Tilsyn, havde bragt
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vedstaden, og strå?: paa Bryllupsdagen over-
brage ham dette «Vods tilligemed sin Datter,
deoergede frygtelige Erindringer sig i ha s
Siel. Han sad nu atter alene paa den samme
S-pha, hvor han for faae Aar siden havde i
en barnlig Phantasie dromt sig at besidde benn«
Gaard ög Marias vierte. Hans dengang saa
pludselige Duffe, saae han nu ligesom af sig
selv opfyldt; den Lykke han ansaae for saa
misundelsesvairdig var han nu i Besiddelse af,
og i hans Siel oar der en mørt Nat; Haabet
havde flukket sin Fakkel. Og hvo var Skyld
i denne indvortes Fcrricring uden han selv
alene? Han lunde ikke miskiende Marias for-
drinzslos« B«rd; kun ved siden af Emmy
maatte han finde hende ubetydelig; ak! han
havde ikke altid giert det.

Saaledes sad han nedsiunket i ncesten be-
vidsilsse Betragtninger, indtil Morgensolen
med sine rode StraaKr skar ham i Diet; fer-
bausct sprang han op og kastede sig paa sit
Sete, hvor han endelig af Udmattelse faldt i
en kort og urocl'g Savn, dog rar den mere

velgiorende end hans Opvaagnelse til den for
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brig at have vaagnet mere.

Marias umistirnkfomme Smhed og hans

ForerlLres Kierlighed, siillede dog omsider den

vilde Storm i hans Siel; han begyndte at

sinde sig i sin Stilling, han tillod endogsaa
at de fastsatte hans Bryllupsdag.

En Aften da endeel Familier i Omegnen
vare forsamlede paa Gaarden, og August just

havde endt et Spillepartie, hvoraf han med

Flid havde valgt det, han formodede vilde

holde tidligst op, traaLde han hen til et stort

Bord, som var omringet af unge Mennesker,
der ogsaa alt havde sluttet et Commercespil,
og nu morede sig med. at giere Kunster, og

andre smaae Leier. I det han ncermedc sig,

herte han Marie sige til et aldrende Fruen-

timmer, som sad med et Spil Kort i Haan-

den. Der er Aygust; lad ham nu ogsaa faae

sin Deel!
Hvad vil det sige? spurgte han.
Vi blive spaaet her; raabte et par

Smaapiger, og ere alle vel fornoiede med

vor Skicebne! lad os nu ogsaa hore, hvordan
det vil gaac Dem! — vier faa god Madame I
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Det gaaer ikke air; jeg spaacr aldrig
forlovede' Folk, tog Fruentimmeret Ordet.

Og hvorfor ikke?

I Almindelighed ^aaer min Spaadoms-
gave ikke längere end til Alteret; naar jeg
har forsørget enhver-Pige med en Brudgom,
faa god som Kortene vil, horer gierne Deres

Nysaierrighed op, og følgelig ogsaa mine Kun-

ster. Overalt staaer De, min Herre! Deres

Lykke alt for nar, til ikke at kunne beregne,

hvorvidt mine Kundskaber sirakke sig.
Hvo kan beregne sin Fremtid? svarede

August, jeg beder Dem, lad mig ikke vare

den eeneste, som De necgtcr den For-rsielse at

see ind i den.

Alle bestormede hende nu med Bonner,

og hun maatte give efter. Ru vel da, ved-

blev hun, vLlg da et Kor^, hvilket De vil,

som skal "betyde Dem selv; Damen i samme
Farve betyder Deres Brud, og giv saa vel

Agt paa hvad Skiabnen siger!
August valgte og Kortene blcve lagte.

Da hun var feerdig dermed, betragtede hun
dem bitankelig; alles Dine hang med stum
Forventning paa hendes Laber.
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Tankte jeg det ikke nok, udbrod hun en-
delig, at jeg ikke burde givet ester for Deres
Donner; der er jeg nodt til at aabenbare
mine Gavers Upaalidolighed for den hele For-
samling. Bryllupet er jo dog alt berammet s

Ja vist, ja vist! raabte de alle.

Og dog har Kortene til min store Skam,
besluttet det anderledes, vedblev hun spogcnde,
og med lobende Tunge, jeg- tor ikke fordolge
hvad her staaer; see kun hvor eene og forladt
den stakkels Brud ligger der i Len overstcRad,
omringet af lutter sorte Kort, bare Rod og
Gienvordighed, medens den letsindige Brud-
gom svarmcr omkring langt fra hende; her
er han smuttet ned i femte Rad; det lader,
som han trakker sig hen til den forbistrede
Hierterdame, der soger at indtage ham med
tusinde Kunster, fledske og sode Ord; see her
ligge de; og riig og pragtig er hun, men

falfl, grumme falfl, langtfra ikke saa god og
arlig, som den arme Brud, der elffer ham af
et oprigtigt Hierte, og var en bedre Skiabne
vard, end de mange Laarer, der omringe
hende I See saa, endte hun smilende, i det hun
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hurtig flisd Kortene sammen, nu har jeg det

saa godt; alle mine Kunder vil herefter for-

lade mig, naar det aabenbarer sig, hvor tegn-

agtig mine Kort har lagt sig i Aften.
August fselte sine Kinder bludie, og

maatte gaae hurtig bort for at fliule sin For-

virring. En Mistanke mod Maria og hendes

Veninde soer igiennem hans Siel, men den

forsvandt strar igien; thi han vidste hvormeget

han var Herre over sit Udvortes, og hvor

omhyggelig han fliulte sin Hemmelighed;
imidlertid kunde han ikke undlade at anser

denne Spaadom, som en Advarsel. Hans For-

nuft sagde ham tydelig nok, han burde glemme

Emmy, selv Hartvigs forunderlige Tavshed,
hvorvel den forurocligede ham, bestyrkede ham

deri; ja han fattede endogsaa i sin fromme

Begejstring den faste Beflutning, at tilintet-

giore det ham saa kicere Silkevindsel, for at

ingen synlig Admindelse af hans daarlige
Dromme fluide voere tilbage.

Men da han nceste Morgen tog det frem

greb Synet af det ham atter saa hastig, at

det ikke var ham mueligt al udfore sit

Forsat. Det laae foran ham paa Bordet,
4
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og han betragtede det dybsindigt oz veemo
digt. Maria traadde ind i Verreiset, og da
hun, i det hun ncrrmede sig ham, blev Winslet
vacr, hvis ferste Historie var hende bckiendt,
sagde hun smilende: O! Ariadnes Traadl
og den giemmcr Du paa endnu?

Ja! svarede August, der i dette .Dieblik
^aae en Bestemmelse i alt; og jeg aiver den
nu til Dig, som min sande og eneste Ariadne,
der ikke ved en bedragclig Lraad, men ved
din kierlige Haand vil lede mig heelt igienncm
Livet; men flip den ikke, soiede han ligesom
advarende til, at ikke en magtig Skicebne stal
unddrage Dig din Theseus.

O! svarede hun muntert, Theseus varen
Trolos og Ariadne vandt ved Byttet! Hvad den
Forblindede forsmaaede, indsaae en Gud Bcerdien
af, og nu funkler hun blandt Himmelens Stier-
ner; imidlertid er det klogt og smurt, at Du
saa godmodig hengiver Dig og din Skiabne
i min Haand, vedblev hun, i det hun greb Sil-
ken og hoppede ud, thi den vced ret kunstigüt benytte, hvad Du ikke forstaaer at bruge.

August blev forstcmt tilbage; hendes
Munterhed der passede sig saa flet til den Vee-
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mod, der frembragte hans ubemarkede Be-

geistring, opvakte den Tanke hos ham: kan

hun saa flygtig spo^c med mir Tab; dog lod

han den ikke faste Stodder hos sig, men strabte

snarere at glade sig over den Styrke, hvormed

han havde udovet denne Heltedaad, som Maria

ikke lod til ahne, og hvorved han trostede sig

med, den sidste Broe mellem ham og Emmy
var afbrudt.

En Morgen, faae Dage for Bryllupet
var berammet, modtog August endelig et Brev

fra Hartvig. Da han aabnede Omflaget,
fandt han foruden det ventede, et Blad med

Emmys Skrivt, og tæfte med Forbavselse fol-

gcnde fra Hartvigs Haand.
„Det er forbi, August! dog ikke med

„Livet, Gud vare lovet! og ikke heller med

„Lykken, vil jeg haabe, uagtet den i Dag

„har varet mig meget tynd. Kort — Emmy,

„har givet mig Afffeed. Jeg fvrstaacr mig ikke

„paa mig selv, jeg har gradt som et Barn,

„og dog er jeg tilmode, fom jeg bilder mig ind

„en ung Pige maae vare, der fik Lov at lagge

„et Sno. liv, hun aldrig ret kunde vanne sig til.

„Der staaer jcg nu med mit Gods og —dog jeg



ixxmx

„vil fortætte ®ig alt i sin Orden. Ester vor As
„tale blev Kiobet fluttct ganste hemmelig; min
„Dispensation fra Hoftjenesten var u-flndi-
„gct; Emmy selv havde jeg siden Din Afrejse
„seet meget lidt, og ikke faaet talk et Ord
„alene ined. Imidlertid skrev jeg dog lemme-
„lig modig, thi Kornpriserne stige dygtig,
„og meget syndig, thi jeg gjorde cn Bcreg.
„ning over mine Indkomster, et ydmygt Brev,
„fuld as fornuftige Forestillinger til den Eam-
„le; men fjorten Dage gik, og jeg fik intet
„Svar, dog horte jeg han var syg; ester
„fjorten Dage til, gjorde jeg en Visit og blev
„ikke modtaget; nu i Morges saaer jeg ind-
„lagde Brev fra Emmy, hvilket jeg sender
„Dig, da jeg ikke er istand til at afskrive
„det, og heller ikke endnu kommentere der.
„omr; men August det kommer ikke fra et
„varmt Hierte, og har jeg været letsindig,
„har jeg i det mindste aldrig varet kold. Leg
„

— jeg er bedrovet og let paa engang;
„beklag — ikke Din Ven!

Emmys Brev lod saaledes.
„Hvad har De giort? ak! j; ■ troede

„mine Venner mere havde «ret min Villie;
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„tog jeg lovede at underkaste mig Deres Bens

„og m a a e boie mig uni er Skicebnens. Han,

„veed jeg, meente mig det godt. Min Fader

„modtog Deres Brev i sin Svgdom, han viste

„mig det og spurgte om vort Forhold. Jeg

„havde ikke sagt ham det, men jeg har heller

„aldrig vildet fornoegte det. Han vendte sig

„fra mig og taug. I Dag, da hans Tilstand

„er saa betænkelig, at vi nccstcn kan beregne

„hans Liv i Minuter, forlangte han at vare

„eene med mig, og tog det reedelige Lovte af

„mig, aldrig at give Dem min Haand. Han

„angav Grunde, som jeg vel ikke kunde billige,

„men heller ikke modsige; — vi ere adskilte

„min Ben! Det Ord jeg har maattet give

„den Doende er mig helligt endog efter hans

„Dod. Hvorfor fulgte man ikke mit Raad?

„En kort Tavshed, og det var af sig selv til-

„staact, hvad nu er nagtet os for stedse.

„Dog det er maaflee bedre saaledes. Jeg

„kiender Dem saa noie, Hartvig! at jeg tor

„troste mig ved, De vil forvinde mit Tab.

„Hvad mig angaacr, da har mit Blik paa

„Livet i Almindelighed lange ladet mig for-

„glemme at henvende det paa mit eget; og-



LXXX

„saa det er fkeet i denne Lid, vg jeg vi! op-
„rigtig tilstaae Dem, jeg har i mig selv fun-
„det en Bcroeligelse over dette Skridt, scm for-
„hen var mig ubekicndt. Lak vor faiieds
„Ben for hans gode Hensigt. Hvis han kien-
„der vs begge, saa neje som han paastaaer,
„vil Udfaldet bedrove ham mindre. Lev nu
„vel! glem ikke Deres Weninde, men opseg
„Dem en Kone, munter og elfkvcerdig, som De
„selv, men som ikke besidder en forborgen
„Dybde i sit Basen, lüg den, jeg hav leert
„at frygte hos mig."

Hvo kan beskrive alle de Folelser, som
disse to saa forfliellige Breve opvakte i hans
Bryst, de stridige Bevcrgelser der kicempede
deri; Forbauselse, ncrsten kunde vi sige, Skrak
var den varigste. Han giennemlaste dem begge
utallige Gange, dog oftest Emmys; det blev
ham stedse tydeligere, at Hartvig ikke sortien-
te, at han ikke engang havde sorstaaet hende.
Jeg forstaaer hende, udbrod han med Gysen,i det hans Dine atter giennemleb Slutningenaf hendes Brev, alt fcrsilde har vi begge
gjort et Blik i vore Hjerter; men Dig Emmy
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rev et Tilfalde, som Du har mig at takke for
fra denllvardige,som ikke paaskionner DitVcerd;
Du er lykkelig og fri; jeg er bundet — bun-

det ved Uskyldighed oz Fromhed.

August maatte omsider gaae ned; Han
var Herre over Udtrykket af sine Bevcegelser,
dog kiampede de voldsomt i hans Bryst. Han
traf Maria ved Brodeerrammcn, og satte sig
taus ved Siden af hende. Hun, som bemcer-

kede hans msrke Stemning, spurgte ham om

Aarfdgcn.

Emmy har flaaet op med Hartvig.

Endelig! svarte Maria.

Hendes Fader har nodt hende dertil:

Bonner er, som Du veed, oftest den haarde-
stc Tvang.

Liltroer Du da Emmy ikke Forstand nok,
til at undvige en saadan Bon, naar den ikke

var kommet hende tilpas?
O! raabte August, Du bedommer be-

ständig Emmy feil! havde Du som jeg vceret

Lidne til, med hvilken Kmhcd og Overborrelse

hun modte Hartvigs Letsindighed, hvordan hun
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elstede — han afbrsd hurtig, thi hans eget
Billede svavede for hans Siel.

Emmy, sagde Maria roelia, elsker kun
sig selv.

Det er besynderligt med jer Fruentim-
mer! I vil hvist ugierne erkiende at nogen
af jert eget Kisn, staser paa et heicre Trin
end I, og vil man engang nede jer dertil,
forvandle I som Taskenspillere strax deres
Fuldkommenheder til Laster.

Det er ligcsaa besynderligt, vedblev Ma-
ria, at selv de-Fuldkomneste af vort Kien,
naar de komme efter at andre Fruentimmer
staac under dem i Omfatning og Talenter,
»m Trinet kun er et Halmstraae lavere, strar
ansee dem samtlig for Giers.

Skal det gielde Emmy?
Emmy staaer jo paa et høiere Trin.
Da gier hun i det mindste en Undtage!-

fe. Hun kalder Maria en uskyldig og elst-
»«rdig Pige.

Ustyldig — Aaja — og clstverrdig? nu
det var vel sagtens til Dig hun sagde det.
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August reiste sig forüiermet og forbittret;
Hans Die faldt paa Brodcerrammen. Maria

drog idet sanime den sidste Ende grsnne Silke

af et sammenrullet Kortblad, som hun kastede

tot hen sor sig; hans Blik s-gte ahnende det

mystiffe Vindsel. Maria, som bemærkede det

sagde ubelanksomt og muntert, som for at trete

Samtalen fra den forrige Gienftand : seer Du

stære August, Din Silke kom mig ret tilpas;
herude paa Landet er man ogsaa i en evig
Forlegenhed,

Hvad broderet Du? spurgte August, for
dog at sporge om noget, i det han hurtig og

ubemcerket bemorgtigede sig den sidste Rest af
hans misbrugte Helligdom.

En Ridicule til min Bryllupsdag, svarte
Maria uskyldig.

Til mig! hvidskede August bitter og halv
i sig selv; uden at oppebie hendes Svar, styrte-
de han ud asDoren, ind i sit Bcerelse, og tryk-
kede Vindslet til sine Laber; Gud skee lov jeg
har Dig igien! udbrod han, nu skal intet be-

rove mig Dig mere; Din Lraad er opviklet
ligegyldig oa mod min Villie; Din Hemme-
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lighed er afsisret, Du er kun et Ksrtblad,
vedblev han, i Let han aabnede Let, og feer
forstener tilbage, La han faae — Hierterdame,

I det Dieblik gik hiin Aftens Spaadom
atter forbi hans Siet; men Synspunktet var
nu forrykket og omvendt, uu da Maria saa
tankelas havde misbrugt hans Gave, da hun
faa hoilig havde forurettet Emmy, da han i
fin frygtelige Stemning maatte sinde en fer-
agtelig Flauhcd i hendes trvestyldige Svar,
forekom det ham, som hun stod i Bexel-For-
hold ti! den letsindige Hartvig.

Nu, raabte han hsstig, har jeg ogsaa
Aarsag til Frihed! dette Kort har viist mig
min Bestemmelse, nu ferst indseer jeg mit
Livs Lykke er sat derpaa. Du havde Ret
Emmy, at naar det var affloret kunde Du
ikke mere indestaae for noget; from og ahnel-
scsfuld hyttede Du det i Haabets Svob, for
at jeg trostig og taalmodig flulde giemme
det hos mig til Graven, men Letsindigheden
har selv oxviklet det, og jeg ikke; dog har
jeg seet tit m-rgtige Tegn; det har givet mig
urin Frihed tilbage, og jeg har ogsaa Dig



LXXXV

at takke derfor. Lad end saa vare, fom man

paastaaer, at det Lsvte Du gav, Din Fader
var en List; Du har i det mindste viist mig,
Du havde Mod til at bryde Dine Linker for
at leve for Dit Ideal. Jeg vil ikke narme

mig Dig, men jeg vil være frie som Du.

Den hccftige Storm i hans Siel frem-
skyndede hans Beslutning; han var sig selv
ikke mere magtig, og da han atter var istand
til at kaste et Blik paa sin Tilstand, sandt
han sig i sin Seng, omringet af sin bekym-
rede Familie. En hcrftig Nervefeber havde
bragt ham paa Gravens Bredde; fiorten Dage
havde han tilbragt uden Bevidsthed, men

hans faste Forsat vendte tilbage med den, og

han ansaae sin Sygdom for en Belgierning,
som let og ham uafvidende havde hjulpet ham
over de ferste og tungeste Hindringer. Talen
var ikke mere om nogen Bryllupsdag, cg han
trostede sig hemmelig med Emmys: kommer

Tid, kommer Raad; ja man kunbe endogså«
sige, at det Haab hans Sygdom gav ham,
bragte hans Helbred tilbage. En ung L«ge
Zar hentet fra Hovedstaden, hvis redelige Ca-
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vovede at betros sig til ham; ifølge den

Syges hemmelige Knst'e randede denne til
en Reise; og da August fselte sin gamle Kier-

lighed til Havet, som endnu ikke havde skuffet
hans Haab, opvakt, blev det besluttet den

skulde begynde til Soes. Alle Foraldrene og

hans Brud selv, saae kun en sträng Rodven-

dighcd i denne Reise, hvis Formaal kun var

Opfattelse og Haab om en evig; de bade

ham uden Ahnclse kierlig og bedrovet Farvel;
hans Hierte var sonderrevet, men hans For-
sat fast; det var cndogsaa som Marias Nar-

varelse selv gav han; Styrke til Afskeden.

Han var neppe afreist fra Godset, forend
Krigen uventet og pludselig brod ud; alle, der

ikke stod i nogen Stilling, som beskænkede
deres Billie, ilede til Baaben. August, som
naturligviis i en udvortes Storm troede at

sole en Lindring i sin indre, var en af de

sorste i disses Lal; men han blev sin Kierlig-
hed til Soen troe, og da hans Barndoms-

kundskaber nu ganske uventet kom ham til

Hielx^ blev den arefulbe Plads blandt hans
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Feedrenelands Ssekrigere, ham for en uVefUmt.
Lid tilderit. Men allerede paa hans forste
Tog med et lille armeret Fartsi, der kun

havde en Officier foruden ham, kom han i

Kast med en overlegen Fiende, og efter en

kort Lrcefning, hvori flere af Mandstabet og

hans Medofficier faldt, blev det erobret.

Medens Folkene afgik efter hinanden cm-

bord paa det siendtlige Skib, stod han endnu

tilbage ved sin Kamerats Liig. Han havde
kiendt ham noie nok til at vide, at han ingen
Forbindelser efterlod, der degrad hans Dod.

Hans Stilling var aldeles omvendt, og hvor
lykkelig maatte han dog ansee sig om han var

i dennes Sted! det forekom ham som om Do-

den blot var istand til at give ham sin Frihed
igicn, eller Rygtet om Doden faldt ham plud-
felig ind.Maria folede jo ikke saa dybt og varigt,
at han jo kunde haabc, hun snart ved en anden

Forbindelse vilde oplose det Baand, som han ikke

havde nogen angivelig Grund til at vverfliare,
og fsiede han rsrt til, Emmy vil begreede mig,
maastee med Liden fole sit syge Hierte hel-

vredet, «lier — hvilket smilende Haab strå«-
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lebe pludselig i denne Laags for ham! — endnu

blive min.

I dette Dieblik blev han opfordret til

at forlade Skibet, og spurgt om den faldne
Officiers Ravn Han angav uden at tove sit
eget, og benyttende sig af den Omstandighed,
at Mandskabet Dagen sor var omskiftet, faldt
denne Forvexling med nogen List og Forsig-
tighed ham ikke vanflelig. Snart naaede han

Engclland, og i det han som Fangt falle Fo-
den paa brittifl Grund, syntes det ham, som
hans egentlige Friehed sorst begyndte,

Hans Ophold der varede i flere Aar;
adskillige Lejligheder til at komme tilbage,
frembod sig vel sor ham, men uagtet hans
Langsel efter sit Fccdreneland, uagtet Tanken
om hans gamle bedrevede Forceldre, oste faldt
ham blodig paa Sicclen; stiont hanssoregivne
Dod, der naturligviis havde afffaaret ham
hver Understottelse fra og Forbindelse med sit
Hiem, tit satte ham i ubehagelige Forlegen-
heder, og nodte ham til at fore et Liv, han
aldrig for havde varet bekiendt med; skiont
Emmys Stemme stedse lod feiere i hans
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Bryst, bragte dog hans Uvished om Marias
narvsrende Stilling ham til at skialve og
teve. De faae Nyeheder, der sparsomt kom
fra Fædrenelandet, necvnede ham aldrig de

Navne, han onskede at hore; endelig kunde

han ikke längere modstaae alle de Rester,
som kaldte ham. Han vendte tilbage.

Med en underlig Blanding af Lcengsel og
Angst bctraadde han atter den fadrene Grund.
Han sergede nu for at giere Rygtet om hans
Ded ret sandsynlig, og ilede ukiendt til Ho-
vcdstaden. Han var saa lykkelig endnu samme
Aften at stede paa Hartvig, hvis pludselige
Skrak over, som han troede at see et Gien-
sard, ligcsaa hurtig «flestes af en overgiven
Glade.

Spergsmaal stormede nu paa Spergs-
maal.

Hvor gaaer det Dig? Hartvig!

Herligt; kom Du skal see mm Kone!

Og Emmy?
Kunde nu have varet Kammerherinde,

«g har formodentlig as Mrgrclse over sin



xc

gale Regning, ikke endnu indgaaet nogen

offentlig Forbindelse.
Svavcnde mellem Haab og drabende

Frygt cvcrhorte August nu alt for at sporge
om Maria.

O! min Ben! sagde Hartvig pludselig
alvorlig, Maria er gift.

Gift! raabte August triumferende og

omfavnede Hartvig, men i det naste Dicbltk

begyndte allerede Havnen over hans daarlige

Glade; han crfocr sin elskede agtvardigeMo-
dcrs Dod. Denne uventede Tidende rykkede

ham med eet ind i den nsgne Virkelighed;
for ssrste Gang syntes det ham, som han ikke

fandt Erstatning i Tanken om Emmys Kier-

lighed. Han gjorde ingen flere Sporgsmaal;
dette saa uformvdentlig Slag havde overstås-
ret alle hans Forhaabningcr.

Han modtog taknemmelig Hartvigs Til-

bud, at tage ind hos Hain, men uagtet hans

Muster at leve ubckiendt og i Stilhed, ud-

bredte dog Rygtet om hans Ankomst sig, som

en Lobeild, til hans fordums Venner og Be-

kicndtere; ethvert Lykenstnings Belog, som
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han maatte modtage, forstyrrede stedse mere

hans kiaresteDromme. Maria var gift, men,

som det lod, ikke lykkelig. Hun havde ester
hendes Foraldres Snske, der saaledcs meente

at hemme hendes stille Sorg, givet en tein-

melig ung og interessant Mand sin Haand,
men ester- et Aars Forlob var denne faldet i

en Sygdom, der truede med langvarige og

ulergelige Smerter. Emmy blev navnet paa

en heist forfliallig Maade; nogle talte om

hende med Varme og Begejstring, flere, soim
en halo glemt Ubetydelighed, faae, men netop
de agtvardigste, med en vis Forbeholdenhed.
Hartvig indlod sig flet ikke om hende. Denne

Stilling og Uvished blev snart August piinlig.
Han dulgte ikke langer for Hartvig,, hvor
nodvendigt det var for hans Rolighed at nar-

me sig Emmy, og lod ham giore et temmelig
dybt Blik i sit Hierte.

Denne rystede taue med Hovedet. O!

raabte han endelig med usadvanlig Hastighed,
som om han sorgiavcs havde gjort sig Umage
for at dslge den; saa maae jeg da velsigne
min Letsindighed, medens Du med din dybe
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Fslelse »g bin faste Caraktecr, som beflicenb-
mede min Svaghed, blev hildet i Snarer,
der forfejlede sin Virkning paa mig. Hvilken
Lykke har Du ikke forskicertset? Emmy var

ikke engang mig god nok.

August havde alt tabt Modet til at blive

forbittret. Du glor hende Urrt, sagde han
kort, jeg tiender hende bedre.

Hvorfor saae jeg Dig ikke, vedblev Hart-
rig , for din ulyksalige Rejse? Hendes Brev

bedrog ikke mig; jeg havde alt fattet Mis-
tanke. Hiin Seddel, der skulle vare fundet
i mit Torklade og som jeg saa vist huflede
jeg havde gicmt i mit Chatol, bragte mig
paa Sporet. Kort, min Tiener var Emmys
Spion, ferst fandt hun det -ornodent af Ja-
lousic, siden af Bane, og endelig for at sinde
en beqvem Leilighed til at bryde med mig.
Han havde stukket den til hende, endnu for
hun kom til mig ,» alting var paa det noicste
beregnet.

Da havde hun dog, faldt August ind,
dengang Leilighed nok!
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Kein

Men Fristelsen til at spille den «die,
stormodig Forurettede, var storre! Du var

hende ikke ganske ligegyldig min Ven! og hun
vilde beundrcs, ret tage sig ud ved Siden
af den landlige Uskyldighed, som hun altid
kaldte din Brud.

Marias Bemærkninger faldt nu branden-
de paa Augusts Siel, dog greb han haabcnde
Hartvigs Ord.

Jeg var hende ikke ligegyldig! gientog han.
Paa ingen Maade, blev Hartvig ved,

O! min Kone, som just dengang var Emmys
Fortroelige, har givet mig fortreffelige Op-
lysninger; det fortrod hende, at en lille ube-
tydelig Pige fra Landet, flulle midt i Hoved-
staden, og ved Siden af hende i et Dieblik
fangsle dit Hierte. Hun befluttede ganske
roclig at gienerobre det, og havne Resten af
sit Kian. Af Spog blev Alvor; din Bcun-
dring og Agtelse, smigrede og drog hende til
sig; hun riflede Dig omsider virkelig, og vor

Forlovelse blev kun et Paaflud for din Om-
gang. Da den maatte ophore, og hun fryg-
kede for at giore ct afgiorende Skridt imod
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trak hun sig tilbage, ifør da min Plan

at drage mig fra Hoffet, var tværtimod

hendes
Umueligt!
Imidlertid trostede hun sig dog snart

over din Afrejse, eller rettere havde vieret saa

forsigtig at sorge for en Lrost; thi nogle

Dage for jeg fik min Afskeed, havde hun
hemmelig i sin Faders Ncervarelse, som lever

endnu denne Dag friff og vel, forlovet sig
med en anden Kammerjunker Fors, under

den Betingelse, at deres Forlovelse ikke skulde
deklareres forend han blev Kammerherre.

Kun et lille Beviis for alt hvad Du

fortecllcr, Du langsomme Morder! sagde
August kold.

Du skal faae dem min Ben! maatte de

kun helbrede Dig; svarede Hartvig, som be-

domte sin Bens Gemyt efter sit eget, der i

kort Lid kunde forvinde de hceftigste Indtryk!
han vidste ikke han havde flaaet ham ulcege-

lige Bunder. Hartvig fremlagde nu endeel

Smaae-Billettcr fra Emmys Haand til hanS
Kone, der vel ikke afgave noget egentlig Be-
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markningcr, enkelte Vink, hvis Betydning
ikke kunde undgaae et evet Die; og som ty-
delig viiste August, at hvorvel Hartvig nu

maaskce for bittert og strängt bedemte Emmy,
saa laae der dog en listig Forbeholdenleed og
en Hang til Intrigue i hendes Carakteer, som
med eet udslukke den fortryllende Glorie, hvori
hun lige til nu havde staaet for hans Blik. Han
besluttede aldrig at sce hende mere.

En Morgen bragte Hartvig ham den
daglige Avis, med de Ord: her er min sidste
Medicin.

Jeg bchovev ingen meer, svarte August,
thi jeg er overgivet! dog lerste han: Deklare-
ret Mariage mellem Hr. Kammerherre v. ForS
vg Frsken Emmy k.

Han lagde Avisen og sagde rolig: Jez
fortiener min Skierbne, jeg sat min heele Lykke
paa et Kort.

Forst nu var han istand til at kaste et
ret klart Blik over sin Tilstand; enhver Ulykke
han tidligere havde giennemgaaet, forekom ham
ubetydelig mod den n«rv«rende, som han sel»
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havde paadraget sig. Han var hejst ulykkelig,
thi han kunde ingen Trost sinde i sig selch
lad o§ glide hen over den morkeste Tidspunkt
i hans Liv. En Lindring, han ikke ahnedc,
ventede ham der, hvor han mindst havde for-
modet den.

Hans gamle Fader var kommet til Byen;
et Brev fra hans Son havde givet ham nye

Krastcr; August stod just i Begreb med at

forlade Hovedstaden for stedse og sage en Red-

ning for sin Fortvivlelse i sit fcedrene Hiem,

men Faderens Ankomst forlængede hans Op-

hold. Denne, som tog hans dybe Kummer for

Sorg over Marias Tab, navnede hende forsig-

tig; spurgte, om han havde sect, cm han sn-

fkede at see hende? men August gav ham et

kort og bestemt Rei; imidlertid sagte den gam-

le fornuftige Wand at indvikle sin Son, stiont
mod hans Billie, i adskillige Forretninger, hvor-

fra han ikke kunde unddrage sig. En Dag da

lhan havde Wrinde i et ham ubekiendt Huus

og traadde ind i et aabent Entrec-Darelse,

hvori ban ingen Tiener fandt, bankede han paa

den ncermestc Der.
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Et endnu ungt blegt og alvorligt Fruen-
timmer med et Barn paa Armen lukkede ham
op; han kiendte hende ikke, men det milde

blaac Kie, det venlige godmodige Smiil, scM

paa hans fsrsie Bal i Hovedstaden, saa umed-

staaelig havde bemagtiget sig ham, vistesig atter

for ham, dog i et Aasyn, hvoraf det mun-

tre Sinds oz den forste Ungdoms Roser var«

forsvundne. Han standsede forbausct.

O! August! udbred hun hoit, i det hun
rakte ham Haanden, saa kommer De da ende-

lig til os; jeg er saa taknemmelig derfor, at

jeg flet ikke vil sperge om, hvorfor De ikke

er kommet for.

August bred ufrivillig ud i en Strom af
Taarer; han skimlede sine £)ine i hendes
Haand.

Jeg maae bring? Dem ind i et Syge
varelse, vedblev hun, esterat han havde fattet
sig, thi vi maae ikke berove min Mand en

Glade, han saa lange har langtes efter. Hun
S
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farte ham ind tit den Syge med c et Udraab

Her er August, jeg' vidste vel han vilde vare

saa god at komme til os.

Marias Mand rakte ham Haanden og
udbad sig hans Benflab, endffiont, lagde han
ilt, jeg har vceret cn flem Rover ikke alene

nvod Dem, men eg mod Marias blomstrende
Ungdom, som fortærer sig over en syg Mands

Pleie.

Lad os ikke tale om det 'Forbigangne,
blevMaria ved, men opfylde vor Bestemmelse,
cg glade os over detNoervoerende. Dir'li-'-«
mange Tider og mange Hecndclser imellem os

August, men jcg har det Haab, vi ikke ere

bl.one fremmede for hinanden.

Nci, svarte August med Betydning, ma»-

skee endog nsiere bekiendte! Ethvert as hendes
Ord faldt brændende paa hans Hjerte, men

det optsede dets Jis og smeltede det til Bee-
mod.
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Endnu en Volgierning bragte Maria ham ,

samme Dag; hun fortalte ham, hvad han hid-
indtil ikke havde vovet at spsrge om, at hans

"

Moder var dod, uden at erfare Rygtet om

hans; hun dode i mine Arme lagde hun til,,

jeg lukkede hendes Dine.

Hvor mange nye Forpligtelser bandt ham
nu atter til Maria; hendes Fortroelighcd til

ham var uforandret, og fraregnct Kierlighe-
dens kielne Spog, som ikke mere vendte til-

tage, var hun saa ganske den samme som for,
at det ofte forekom ham, som hun endnu til-

herte ham; men i sit Forhold til hende an-

tog han cn ALrbodighcd, som ikke for havde
fundet Sted; han nemmede sig hende som en

forklaret Guddom, hos hvem han daglig op-

dagede nye og storre Fuldkommenheder, —

daglig, thi han begyndte snart at erkiendc, at

hvorvet han havde forskiartset Ungdommens
vg Kærlighedens heicste Lykke, var det dog
kun hendes Omgang og Benskab hvorved han
fandt sig i Livet.
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Hendes Kierlighed ti! hendes Vorn, hvor-
^»f hun havde to, hendes emme Pleie mod

hendes syge Mand, scm ogsaa blev ham ret

kicer, fyldte vel hans Hierte med dangsil cg
Savn, men han anfaae disse som en mild, ja
som cn velgiorende Straf ser hans D-aarlighcd.
Maria »avnede aldrig Emmy, og han vogtede
fiL vel. for -ct bringe |en«x i Erindring;
ogsaa Marias Fader saae han ofte; Levjre
handlede ham som en kicer Son; der varen

Ekaansc! rg A-whed i alle disse Memrcffcrs
Omxangsmaade, som cm te hemmelig tilstod
tcm selv, at Marias Gistermaal var en For-
urcttelfe imod ham, ak! han vidste det bitre

og anderledes! Han feelte sig deres Godhed,
Marias Hengivenhed uveerdia; efte vilde han
straffe sig selv med at rive sig los fra denne

kiare Kreds, cg i en siern Afkrog hendrcge sit
angerfuld« Liv. Han havde imidlertid ikke

Krasc dertil, eg han saae hrormeget let vilde

bedrove dem alle; dog skiulede han omhygge-
lig hans indvortes Betrovelsiv og bekicempede
sine dirtrc Folelser med Virksomhed. Savledes
hengik en rum Lid.
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En Merzen, ha ban efter -et par Dages
fraværelse traadde ind i Maries Bopal, kom

hun ham imode med Hastighed og omfavnede
ham, Nu er jeg atter Din, sagde hun heiti-
delig, det Forhceng, som hang imellem os, er

sønderrevet! Han er dsd pludselig men let;
Han var mig en retskaffen Ben eg min Lykke
laae ham paa Hjertet; jeg opfylder i dette

Dieblik hans daglige Duske; lad os serge over

ham som over en god Brodér.

Jeg fortjener Dig ikke, Maria! sagde
August rsrt, men roelig.

Kroer Du da, jeg ikke har bemerket
hvad der er foregaact i din diel? stakkels Au-

gust! Du har ogsaa bedet haardt.

Ja! men ikke nok for min grcesselige
Forblindelse. Maria! skulde Du have last i
mit Hierte?

Den Krampe hvormed Du knugede det

«lykkelige Bindsel, sorskrerkkede mig eg aah-
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neje min- Sine; jeg indsaae for silde min

uforsigtig- Eenfoldighed.

O! Maria! Du maae nu vid- alt; Du

maa- ki-nde den Daare, som opofrede dia

Kierlighed.

Maria vrgrede sig, men hun maatte

hore ham; forsi ved hendes hicrtelige Lilgi-
»el vendte hans Lykke tilbage.

Sorgeaaret gik snart; endnu hurtigere
det folgende, det forste af deres Foreening,
Ked Marias Side vandt Augusts Hierte paa-

ny Ro og Mod til at see det Sted igien,
som havde veerct Skuepladsen for hans bit-

treste Vildfarelser; de besiuttede at drage sig
tilbage dertil, og August ncdlagde pludselig
sine Forretninger i Hovedstaden; dog betinge-
de Maria sig et Ophold af fiorten Dage ude

paa Godset sorend hans Ankomst. I hendes
forsteWgteffab vare mange smaae Forandrin-
-er foretagne der, som hun hemmelig vilde

tilbage i deres gamle Tilstand.
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Med hvilken følelse fulgte han edelig
ester hende! Ikke henrevet af Ungdommens

x brogede Haab, ikke nedsankct i en fortærende
Lidenskabs blinde Dramme, men med klar

Bivioflhed, med fuld Erkiendelse af sin sildige
Lykke, drog han atter gicnncm Portalen til

sin pragtige Gaard. Endnu engang ventede

en nye Modtagelse ham der. Den bestod ikke

ganske af de samme som for; Liden og Jer-
den havde tilbagefordret sin Ret; men to

uskyldige Engle jublede ham imodc, og den

tredie, som smilte ved Marias Bryst kom ham
til at glemme Tabet af den forste belsnncde

Kierligheds Blomstring paa hendes Kinder;
den hulde Moder bevagede sig mere langsam,
men ikke mindre kierlighedsfuld imod hams
og det forekom ham, i det han troen op af
Trappen, og alle ligesom hyldende omringede
ham, som han ferst nu erklarcdes for den

reinrassige Herre over dette Gods; nu var

han det i dot mindste forste Gang over sig selv,
Endnu samme Aften da de fortroelige

Lagge omfattede dem, og de selv sluttede sig



■

rattere om l>ct lille runde Bord, som netop
gav Plads nok til dem alle, skulde de gamle
Erindringer i en samlet Sum, men fer sidste
Gang smertelig bevage sig giennem del hel-
dredcde Bryst.

Augusts Fader, som var fulgt med dem
derud, spurgte ham om et Papir ; han log
sin Tegnebog frem, hvori han formodede han
havde det, sandt det ikke, ledte iglen og kom
saaledes til el forborgent Rum, som han
lange ikke havde seet i; han aabnede det, og
det fatale Kort laae atter for hans Die. O

Maria! udbrod han med Beemod Spaadem-
men er nu opfyldt — Sorg og Gienvordigded
omringede os begge ; Lidenskabernes sorte
Bolger forsteg mig langt fra Dig; men jeg
er vendt helbredet tilbage, luttret til Erkien-
delse i de skuffende Flammer, og dette Bille-
des rode Pragt; det er ndflettet i mit Hier-
te; jeg vil ikke besidde det langer; men son-
derriv Du det, jeg har ikke Mod dertil.



cv

Nej! fadste WaGa, i det hun tog det

eg hvidt det hen i Lyset; jeg vil lade det

gaae op i dets Luer; da det var uddrerndt

sagde hun: det efterlader kun cn lille Rsg,
mener Du ikke jeg sormaaer at blase den

bort?

Ganske! darbte August, og trykkede
hende til sit Bryst,

Da flog Klokken i det samme, og med

det sidste Slag intonerede Zlsitespillet, scm
tilsceldsgriis igien var opsat i dette Bcerelsr:
SU pent on etre mieux Pe'au sein de la la-

milte.

Gamle Bent raaLte August, hvi fulgte
ikte den flygtige Fugling din troe Stem-

me; deg, havde mange Bekymringer end

Været es sparet, var Erkicndelsen maaskee
ikke vaagnct saa tidlig, og sernt er derfor
ikke ganske forspildt. Flere Aar af mit Liv,

sandt nok Kærlighedens og Livets for evig
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forsvundne Foraar / mDtte jeg effre Werden

og min Daarlighedz men nu er jeg vis paa

mig felv. De ovrige ff al tilhore os alene

og en stille Lykke.

—---^SchS e°—



 



 



Aftenbønnen.
2(1t er saa tyst; Len brune Nat indhyller
Naturen eg Lens Scener i sit Slor;

Dag Benus med sin GlanLs mit Die
tryller,

Og hendes Gnist i Hjertet akdrig d-er.

O! fljsnnrste blandt alle Himlens Stjer-
ner,

Du lyse mig hen til min ElflteS Hjem!

Skjsndt Skjebnen mig fra nydte Glader

fjerner,

Zeg fluer Dig, og tanker, fsler dem.

A
.

■



Hun også«, er blandt alle ZordenS Piger,
Den vsuncste, livsaligste jeg fandt;
Saa lyst endnu det hulde Billed stiger
Frem ser min Sj«l, endfljondt hun selv

forsvandt.

kad, Venus! mig blot hende atter sinde,
I hendes Fjed Din Straale lede mig!
Og kunde jeg AnineS Hjerte vinde, —

Eaa var, saa var jeg evig lykkelig.

NatLesang.
S»«» sagte hen igjenncm Rattens Stille,
Min simple Sang! den Hjertets Gjenlyd

er;

Lad Hav og Ark, lad Verdener mig skille
Fra denne clflte Plet, — det bliver her.

Her saae jeg forst ben blide Huldgudinde;
Her straalte hun i Skje-nheds hele Glandi!
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Hvor salig den, der torde hende binde,
NpmuNtret ved et Smil, enMyrte-KrandL!

Her herte jeg for fsrste Gang den Stemme,
Som so-dt endnu gjenlyder i mit Bryst. —

Erindring! kan mit Hjerte dig vel glemme?
Nej, aldrig, ser det er i Graven tyst.

Ton sagte hen igjcnnem Nattens Stille,
Min Klage-Sang! du er mig dog saa

kjeer:
Paa Himlens Slaa saamange Stjerner

spille;
Leg arme, ak! min er mig ikke n«r.

Paa 12 Septb. igo6.
Hvert Aar, som af Dit Liv hensvinder,
Sophie! smmere mig minder

Dm Banens delte Bel og Be;
2t 2
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Mene ved Din hulds Sidr

Jeg kan af sande Glceder vide,

Og- endnu fkjsn dens Ende see.

Gid Sundhed stedse Dig ledsage,
Eid aldrig Dine sidste Dage
Af Vanhelds Skyer mrrknes maa!

I "husligt Held, som nu, de svindel

Og med min tro Ledsagerinde
Jeg Haand i Haand til Hvile gaae!

Tolvte Septbr- 1809^
. >^i«rcstk blandt alle Asrets Dage!

Du har gjort mig lykkelig cg rig;
Du Sophie skjenkte mig til Mage:
Evig derfor jeg velsignet Dig.

Ja, Sophie! Du mH S-dhed fyldte.
Livets Kceger i min Ungdoms Daar;



Ene Dig^ mit hele Held jeg ffyldte
I saa-mange Modenhedens Aar.

Maa Du endnu vandre ved min Side

Fro og karsk de faa forundte« Lal!

Ene Dn kan giere mig dem blide.

Det iil sidste Sktnd jeg f,le stal.

Til Mad. DahLen,
Nptaarsdag.

Dit. Held blot v«re ligt, Din Ynde,

Der falmer ferst med Livet hen. .

Ublandet gid det fra i Dag begyndt

Og vare uafbrudt med den!

Saa stal Din fffvnne Bane blive

Paa evig unge Glader rig: —

En Lod, Charitcrne^bad Pareen alt at give,

Dahlen l i Buggen Dig.
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Kresten.
Som efter Dagens Sved og Mose,
Den trætte Vandrer soger Ro;
Saa vender sig den Frommes Die
L sidste Stund med Lid og Tro

Hen mod den faderhulde Gud,
Der sender sit Forlosnings Bud.

For ham sin Radsel Doden taber;
Forsager han end her et Liv,

tzan til et bedre af sin Skaber

Fremvinkes ved et andet Bliv,
Som mellem Glader uden Tal

Es til Omskiftning kjende skal.

Og disse paa den Broder bie

I de Forklartei Evighed,
Hvis Stev med Vemod vi indvie

Idag til Gravens stille Fred:
Det var en god, en adel Mand —

Den Ros er sod, for den er sand.



Trymskvi-e eller Hammerens
HenLelse,

en tddlff Sanz, osersat pa» Danfl i

Originalens Versemaal.
Da jeg laste Graters Oversattelse i gra-

ske homerifle Vers af den eddiske Sang
E kir ners Rejse obcitfogta,
ij&of kunde jeg ikke nagte

enig den herlige Nydelse, »L gjennemlase de

fkjenneste af disse gamle islandfle Sange
i Grundsproget. Ingen af dem fangflede
mig saameget som tzamarsheimt; den-

barer de umiskjendeligste Spor af Len fjer-
neste Oid, hele Frcmstillelsen aander lutter

Naivitet Originalitet og Kraft, saa at

neppe noget Sted af Homer kan siges at

overgase den. Jeg følte mig ved at læse

eg nyde Originalen henrykt i den nordiske
Gudealdcr, og det blev mig, uden at jeg
vilde det, nedvendigt at udtrykke hvad jeg
laste i ModerSmaalet, fer at gj-re Felel-
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sen deraf sga nar eg lesend« som muligt.
Saaledcs blev denne Oversattelse til; det

Mlde"gl«de mig inderlig, em En og Anden,
der ikke mere forstaaer sine Fadres herlige
L^ungemaal, og altsaa ikke har Adgang til

Sangen selv, dog kunde forlyste fig ved her
at Leffue dens Skyggebillede.

Det Bersemaal, jeg uvilkaarlig valgte,
er dst samme som Originalens, nemlig det

aldgamle nordiffe Fornyrdalag. Til
at forstaae Sangen behover man blot af
den gamle Gudeleere at erindre, at Tor

rar Odins og Jordens Son, at han ogfaa
kaldes Vingtor, Lorride, og As eller Afe,
der ellers var et Navn falles for alle Gu-

der'(Aser). Han forte en evig Krig med

Zotncrne eller Lufferne, og hans Sejervin-
'dinger saavelsom Asernes Magt beroede for-
nemmelig paa hans Hammer (Mjolner),
som han her henter sig tilbage, esterat en

jotnisk Hevding havde faaet den i sin Vold.
Vsr var Gudinde for Eder vg Fsrbrydel-



ser isccr imellem Elskende; hun straffede og°

saa den som svigtede.

Kred blev da Bingtor
der han vaagnede,
og han sin Hammer

hos sig savnede,
Hovedet han rysted',
H-enderne han flog,
længe Jordens Son

ledte rundt om.

Og han det Ord

allerserst kbad:

„Her Du nu Lok« l

„hvad jeg nu siger,
„hvad flet Ingen veed,

„hverken paa Jorden

„eller i Himlen:
„As er ranet sin Hammer!"
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De gik til Frejas
fagre Sale,

og han det Ord

allerforst kvad:

„Bil Du mig, Freja!
„Fjederhamnien laane?

„om jeg min Hammer
„opspore maatte."

„Laane Dig den vilde seg,
„var den end af Selv,"
„faae den skulde Di!/

„fljrnt den var af Guld."

Floj da Loke,

Fjedcrhammen suste,
indtil han kom uden

Asernes Stad,
og han kom inden

Letnernes Land,

Luffernes Fyrste,
Lrym, sad paa Hosen,,
gyldne HalsLaand
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duntene han flettede
Halsen og Marken

paa hestene pynted'.

„Hvor gaaer det Aler?

„hgor gaser det Alfer?

„hvi kommer Du ene

„til JotnerueL Land?"

„Ilde gaaer det Afer,

„ilde gaaer det Alfer;

„har Du ikke Lcrrid'«

„Hammer hos Dig gjemt?,"

„Jeg har Lorrides

„Hammer hos mig gjemt
„otte Mile

„under Jorden dybt.

„Ingen skal saae den

„atter tilbage,
„uden han fsrer mig
„Freja til Brud. "
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Flos da Cott,
Fjederhammen suste,
indtil han kom uden

2o-tnernes Land,

sg han Lom inden

Asernes Stad.

Modte han der Tor

midt i Staden,
og han det Ord,

allerforst kvad:

„Fik-Du Noget
„for Din Msje?
„sig mig i Luften
„en la/!g Efterretning;
„Lidt ser, den siddende
,,Sagnet forvildes,
„og den Liggende
„lyver en Hob."

„Neget fik jeg
„fer min Mose»
„TuHer'nes Fyrste
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„Trym, har Din -hammer,
//Ingen flal saae den '

,/atter tilbage,
„uden han fsrer ham
„Freja til Brud."

Freja hin fagre
at stude de ginge,
og han det Ord

allerførst kvad;

„Bind om Dig, Freja!
„Brudclinet;
„age j?a£ vi sammen

„til Lstnernes-Land,"

Bred blev da Freja
og fnyste saare;

hele Asasalen
under hende skjalv,
brastog det brede

Brisinge Halsbaandd
„Kald mig den kaadest«
„blandt Kvinder alle,



„om jeg ager 'Med Diz
„til Jotaernes Land!"

Strar vare Aser
alle paa Tinge,
og Asynier
alle paa Tale,

monne derom raadflare
dr meegtige Guder,

hvi de skuldr hente
Hammeren for Tor.

Det kvad da Hejmdal
den hvideste Ase,
vel forudvidcnde
sein Baner alle:

„Binde vi o:n Tor da

„Brudrlinct!
bære han det brrde

„Brisipxo. Halsbaand!

„Klingrende NeZIer
„knytte vi til Boltet!



„om Knsens lait vi

,/Kvindekloedcr falde!
„men paa Brystet
„brede TEdelstenk,
,,med fuld smukt et Seet

„sire vi hans Hoved!"

Det kvad ba Tor

den tapre Herre:
„Aserne ffulde
„mig for fej g,

„hvis jeg lod mig Linde

„mcd Brudelinet,"

Det kvad da koke

Lsvses Ss-n:

„Tor! med flig Tale

„ti Du kun stille;
„snart flulle Jotner

„Asgaard bebo,

„uden Du Din Hasmner
„henter Dig igjen!"
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Vandt de La cm Ler

Brudelinet,
bar han og det brede

Brisinge Halsbaand,
knytted de til Beltet

klingrende Nogler,
cm Knaene led de

Kvindeklader faldt»
men paa Brystet
brede ZCdelstene,
med fuld smukt et Sak

sircd de hans Hcved-

Det kvad La koke

Lerecs Ssn:

„Aeg vil vare med Dig
„vare Din Lerne,

„age skal vi sammen

„til Jotnerncs Land."

Strax ble.ve begge
Bu.'e drevne hjem,
stod der for Hammelen,
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ftarft ffuld' de lobe.

Bjergene bruste,
i Lye br«ndte Lorden;
Odins Ssn og (c>: agede)
til Jstnerncs Land,

Det kvad da Lrym,
Luffernes Fyrste:
„Rejser Eder, Jstnerl

„reder os Bornke.

„Nu fores mig da

„Freja til Brud

„Niords Datter

„sra Nortun.

„Her gange til Gaardeo

„gulhorned' Kjsr,
„kulsorte Dxne
„Lstnen til Gammen.

„Nok har jeg Skatte,

„nok har se g Guldbaand,

„Freja allen«

„sattedes jeg end."



Lidlig em Kvrld«

kom der mange Gi«ster,

og for Jetnerne
Dl blev baaret frem.
Ker aad en Oxe,
otte Lave,

alle de Krcrse,
Kvinderne fluid' have,
Tor flukkcd' Torsten
med trende Boller Mjod.

Det kvad da Trym,
Kussernes Fyrste:
„Hvor saae msn Brude

„bedre tage til sig?
„aldrig saae jeg Brude

„bedre at faae Mad,

„aldrig mere Mjed
„nogen Mo at drikke!"

Den snilde Terne

hun sad derhos,
tf opteenkte Svar
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til Letnens Lale:

„Freja Mad ej fik
„fire sidste D«gn,
„saa rased hun af Leengsel
„ester Rejsen hid."

Han luded' under LiN/
lysted' at kysse;
men bort forfsrdet
soer han gjennem Salen:

„Hvi er saa flarpt
„den Skjennes Aasyn?
„Ild mig synes
„af Gjnene brornde!"

Den snilde Lerne

hun sad derhos,
»g optcenkte Svar

til Jstnenr Tale:

„Freja Sesn ej fik
„fire sidste Degn,
„saa. rased hun af Langsel
„ester Rejsen hid."
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Sni kom den arme

Jotnc kaster,

og voved' at bede

om Brudepcnger
„Rirk mig de Ringe

„saa rode af Din Haand,

„hvis Du vil vinde

„mit Venskab helt,

„min Hyldest tilfulde!"

Det kvad da Trym,
Luffernes Fyrste:
„Burer ind Ham nieren

„Bruden at vie,

„lugger Mjelner
„i MoeNS Ekjod,

„efter Bors Skikke,
„vier os sammen l"

'nF
Lo da Lorride

Lungen i Brystet,
da den Haardmodige
Hammeren kjendte.
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'

Tussernes Fyrst-
Trym flog han
og hele Jette'!
ALt han knuste.

Drabtes og den usle

Jstne Sester,
som havde bedet

om Brudepenge;
hun sik SyILZ
for Skillinger
og Hammer - Stod

for store Ringe!
Saa kom Odins Ssn

atter til sin Hammer ),

) Originalen til denne Sang staser i
L lllla Lsonannlli, ?s.rs ima, Hafj-
niæ 1787. En mindre nsjaglig For-
danskning haves i Sandvigs Over-
slettelse af Scrmunds'Edda,
ist« Hefte. En gammel danst Efter-
ligning staser i K l e m p e » i s e L o -

gen, iste Part No. 22. confide Part
Nv. 10.



Malfred/ Jarlens Datter,
og Mogens, Kongens

Son.

Et nsrst Eventyr, rimet i7det r6de Aar»

hundrede).

i.

Jarlen ble» paa Balstedct vejet),
Der lod den Herre sit Liv;

Der var saa mangen drabelig Mand

Der faldt udi den Kiv ).

2.

Nergelands Konning lader byde Udbud

Over sine Lande saa starke,

) Det leveres ester tvende gamle med
hinanden sammenlignede Haandffrister.

) Beset □: dr«bt.

♦♦) K i v betyder Strid, Kamp.
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Beder Ivar den gode Jarl
Lt fore stt Skjoidemarke.

3-

Det var Norgelands Konning
Han klapper paa^ Hyndet Llaa r

„I kommer hid, Ivar Ulffsn Jarl!
Og hviler Eder herpaa.

Mig haver Sverrias Konning undsagt
Baade paa ZEre og Liv,

Mit Liige vil han have fra miz
Og dertil Datter min.

L-

Hor I, Hr. Ivar Ulfson!
Jeg troer Eder allerbedst,

Jeg fanger) Eder den bedste Brynie
Dertil baade Sadel og Heft.

) Fanger o: leverer, flyer, forskaffer.



6.

Ses sanser Eder mit Skscldemmks,
I fore ddt som en Wand,

I lade ikke Kronen as Norge falde

Udi den Svenskes Haand-!"

,,Sas hjelpe mig Frigge Frue og Thor!

Og vogte mit Liv fra Boande!

Jeg flat vcerge Let Skjoldemccrke

Jhvor mig ganger ihaande. )"

8.

Det var Ivar Wissen
Svober han sig udi Skind ),

Saa gaaer ban i Hesilost,
Fer Norriglands Dronning ind.

) Jhvad der end hcrndes mig.'
o: Satte sine KlirLer itave.



3g

9-

„Hil sidde I Norriglands Dronning!
Fodt af Engelands Konges Blod,

Eder giver jeg mine Dottrc smaa.

Jeg beder, I bliver dem god,

io.

Den Ene kan fjæbe Guldlokker,
Den Anden kan somme Lin,

Ben tredie er et ZEblebarn,
De folge hende ud og ind-

II.

Den tredie hun er et ZEblebarn,
Hun monne med Wbler leg»;

Deres Moder ligger under sorten Jord,
Det gjor deres Kinder saa blege."

12.

„Hor I Hr. Ivar Mfson!
Barer herfor ingen Harm,

B
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Jeg ffal demiem elff« og «tt,
Som de vare Kongens Born."

13-

De ledte graa Ganger sf Stalden ud
De lagde Guldsadel paa;

Eaa forte de Jarlens Dottre tre
I NorrjglandL Konges Gaard.

14.

Jarlen for i Sverrig ind,
Og Sejeren han der vandt;

Kronen blev beholden
Den norske Konge tilhaand,

15.

D« Skjalde sjunge en Vise
Jarlen til Horder og 2®«,

Rygtet gaaer mens Norge staaer,
Dog lod han Livet der
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Dronningen ligger udi Hsjelofk
Udi saa haard en Traa);

Det var Iarlent Dsttre smaa
De gaae hende til eg fra,

17

Dronningen heder paa Svende

Og taler til dem saa:
„Beder I den Spaakone

3 Stuen ind for mig gaae."

iS«

Ind da kem den Spaakone
Og steder hun for Bord r

„Hvad vil I mig, Norriglands Dronning!
Mens I haver sendt mig Ord?"

B 2

) Traa □: Sygdom, Helsot,
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„Hor Du goden Sxaakone!
Hvad jeg vil sige Dig:

Skift Du Jomfruernes Skicbne,
Du dslge det ikke for mig."

2O.

„Gierne vil jeg det sige,
Men vi cre ene to:

Len yngste som er vccnnest
Hende Limes den meste UrF.

21.

Stelt Ulvilde bliver til Skotland sendt,
Hun bliver en Greves Viv;

Tet skeer end fsrend Jamling )
Den Frue luder sit ti».

) 3am tin 3 a; Det samme som Uar »t
Dag.
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22.

Stolt Rangfred bliver udi Norges ?anb,
Hende sommer baade Wre og Pris,

Hende fattes ikke Guld, hende fatres ikke

Jord,
Hun bliver i Ord saa vis.

-3-

Malfredlille den vKnneste
Hende times baade Angst og k>arm.

Hende farsted Mogens Kongens Ssn,
Den Stund han var et Barn."

24-

Det Zar Norriglands Dronning
Hende rinder saa meget i Hu:

„Han stal love) et Kongebarn
Og ikke en fattig Jomfru"

♦) Love betyder bejle, frie til.
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Det var Dronning Jyttelill«

Hun kalder paa Riddere og Raad r

„Beder I Mogens, Kongens Son,
I Stuen ind for mig gaae."

s 6.

Indkom Mogens, Kongens Son,
Og stedes han for Bord:

„Hvad vil I, min kjcrr Moder!

Men I haver sendt mig Ord?"

-7.

„Du sig mig, Mogens Kongens S^n!
Alt paa Din stadige Tro,

Er der nogen Jomfru i Norges Land
Du est af Hjertet god?"

-8.

„Jeg elste« ingen Berdsens Ms

Og in,gen Jorderigs Qvinde,
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Foruden Jarlens mindste Datter;
Kfar Moder! I give mig hende!"

SY.

„Hvad skulde Du med Malfred giere ?

Hun kan ikke rode Guld flaae.
Hor Du, Mogens Kongens Sonk

En Rigere kan Du faae.

30.

Hvad ffulde Du med Malfred gjore?
Saa ungt et faderlost Barn.

Hor Du det, min kfaere Son!

Du gjsre mig ikke den Harm!"

Zr«

„Maa jeg ikke stolt Malfred faae
Og ikke med ÜEren vinde,

Da lover jeg mig flet ingen Viv

Hverken Ms eller hovisken Llvinde."
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32.

Dronningen lader en Knar) bygge
Af Egen saa lidet stark;

Det voldte Mal fred Zarlens Datter

Ga« mangt et Hjertens Dark.

33«

Dronningen lader en Knar bygge,
Af Tommer »ar den svag;

Det da voldte de unge To

Ega mangen sørgelig Dag.

34.

Hun satte deri liden Malfred,
Hun fljod den ud i Strand:

„Give det Gud og Drotten,
At Du kommer aldrig til Land!"

) Et Skib, et Fartsj.
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Dagen leb og Snekken skred
Og Bolgen flog ud oz ind,

Alt da sidder Jarlens Datter

O- hende rinder Laare paa Kind.

Z6.

Snekken drev for Spanieland ind,

Og stedte paa hviden Sand;

Der kom ridende en Fyrste rig,
En Höfding »ver det Land.

37'

Han teg liden Malsred

Lefted hende x«a sin Hest;

Forte han hende til Moder flir
Alt som han kunde bedst.

33.

Der var hun i Maaneder

Og ter var hun i tre,



M«lfred var den vsnneffs M»,
Men vilde med Sjen fee,

39-

Dronning Jytte hun dode i Hsfeloft
Alt paa det HsieloftS Tillie.

Hr- Mogens han fadler Ganger gran,
Han red af Grarden faa silde,

40.

-Der han kom r grenncn Skov,
Han var faa langt fra By,

Der msdte hannem Revers tolv,
Han kunde ikke for dem fly.

41.

De ferte'hannem til Strande,
Lod flare den Herre i Brand;

Era forte de haniicm i fremmede fand
Han led barde Sorrig oz Tvang.



42»

Det var Malfred Jarlens Datter

Hun stander paa Hojelosts Bro,

Da saae hun Mogens, Kongens S»n,

Han sidder ved Lare» oz roer,

43»

Det var liden Malfred
Evsber hun sig udi Skind,

Saa^ganger hun i Hojeloft
'For Spanielands Frue ind,

44-

„Hil sidde 8 Spanielands "ruet

I kjender) mig gode Raad,

Hvor jeg kjare Broder min

Kan fra de Rovere faae."

) KjenLer betyder lorrer.
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„Raad flal jeg Dig kjende,
Kjare Datter min i

Zeg stal give Dig Guld og Sol»
At lose med Breder Diil."

46.
Loste hup Mogens Kongens San,Hun lsste hans Hoender faa hvide.Den Frue gav ham vande Sadel og HestHun favncd hans Komme saa blide.

47» -

Det var Spanielands Hofding
Lader bry,ge og blande Win.Han byder saa mangen Ridder
Alt hjem til Bryllup fin.

48.
,8eg Haver kjsAt en fremmed JomfruAlt for mit rode Guld,
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Hende vil jeg til Hustru have
For hun er dydefuld."

49«

Satte de Bruden paa Vrudebank
De f?j«nkte hende Mj«d eg Vin,

Saa stride d» rinde de Taare

Alt over hendes hvide Kind.

5».

Silde em den Aften
Der Duggen drev over de Bange,)

Det var Malfced den unge Brud

Hun fkulde til Senge gange,

5i.

Satte de den unge Brud
Udi den Brudeseng,

) I Manuffriptet stader detobsoleteUdtryk
Spange 2: Broer og Stoengec.
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Det Vie Spanielands Hsfting
Han dvalts ikke ret loenge.

52.

Det var Mogens, Kongens Son,
Klordte han sig udi Jern,

KroL han under den Brudeseng
Saa stille laae han der.

52»

Det var Mogens, Kongens G»n,
Drager ud sit sslvbundnc Svcrrd,

Saa vejer han den adelige Herre
Det var eL ynkelig Feerd-

54-

Saa vejede han den Hofbing god,
Lagde hannem paa Gulvet Lig»

„I stander op, vanne Malfred!
Bi ville af Landet fly."
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55.
De gik dem til Stalde,

De tog der -Hertugens Hest,
Saa red de dem til Strande,

Som de kunde allerbedst.

56.
De tren dem i Snekken ind,

Den Bsr blæste dem til Dille,
De kom under saa grsn en Skov,

Det var om en Aften silde.

57.

Log han ffssnne Fru Malfred
Saa listelig i sin Arm,

Lested ham hende paa grsnnen Jord,
Det kom dem Begge til -Harm,

58-
De gik dennem til Skosens Lund,

De hvilte dennem under en Lind,
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Det fornam den BjekgetrolL,
Som sad i Bjerget ind.

59-

Det da var den Bjerzetrold
Han gjorte det dem tit Harm,

Stjal han bort Fru Malsred
Mas Hr. Mcgens'L Arm.

éo.

Han ledte udi Dage tre,

Han kunde hende ikke faae;
S aa vandt han op sit Silkesegl,

Ad Norge lod han staae.

61.

Hr, Mogens lader saa »ide sporge
Alt efter sin vcenne Biv,

Han sparer ikke det rode Guld

Langt mindre hviden Solv.
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i

6s.

SHc kunde han hende spsrge,
Ikke kunde han hende sinde,

Din Frue udi Bjerget laae

Alt hos de Slveqvinder,

63.
Det var Mogens, Kongens Son,

Han rider sig »p ad Land;
F«sted han Jomfru Lhorelille,

Hun var en Lilievand.

64.
Det stod saa udi Maaneder

Og det stod saa udi fem,
Den Frue som var i Bjerget inde

Hun ssdte saa hovifl en S«n.

62.
Der var hun udi Dintre

Og der var hun udi »i,
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Hendes Son var da saa voxen

At han kunde Hesten ride.

66.

Det var en Juleaften
Der dandsed de Djergeqvinder,

Malfred tager sin Sen om Haand

Hun monne af Bjerget rende.

67.

Hun gik over de Bjerge,
Hun gik over den Sand,

Saa fandt hun en Snekke,
Den fkjod hun ud fra Land,

68.

Hun styred hende med Roret

Hun styred' hende med Aare;
Balzen legte baade ude og inde

Alt hen over de Ekibsdorde,
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69.
Det da var Fru Malfred

Hun styred' Snekken for Land,
Saa tager hun sin Son om Haand

Saa gange de begge xaa Sand. j

70.

Det var Frue Malfred
Hun ganger i Hr. Mogens's Gaard,

Ude stod Mogens, Kongens Son,
Han var vel svobt i Maard.

71»

„Hor Du, Mogens Kongens Ssn!
Hvad jeg nu siger Dig,

Drages Du vel tilminde

Den Tro, Du jeettede mig?"

7-.

„Al den Tro jeg lovede Dig,
Den havor jeg givet Fru Thore;



Leg vidste ikke andet, end Du var

Og laae under sorten Jord-"

7 3.

Det da svared Fru Malfred
Hun havde baade Angst og Harm:

„Skal jeg da boere det Fridlenavn,
Og have det saderlose Barn?"

74.

/,§eg vil give Dig Guld og Selv
Dertil baade Slotte og Borg;

Fod op vor Son Du i Bjerget sik/
Og lev soruden al Sorg."

75.

„Leg lever ikke foruden Sorg
Og ikke foruden Harm,

Saa lænse som stolte» Fru Thore
Sover udi Din Arm."
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76.
Det var Mvgens, Kongens Son,

Svsber han sig udi Skind,
Saa gaser han udi Hojeloft

For stolten Fru Thore ind.

77,

„Hor I, fljsnne Fru Thore!
Hvad give I mig for Raad?

Her er Malfred kommen ti! Lande,
Den jeg fsrst lovede Tro."

78.
„I s«dler mig min Ganger graa!

I fore mig snart herfra!
Er Malfred kommen til Lande

I lade hende ikke bortgaae!"

79»

Det var skisene Fru Malfred
Hun ind ad Dorren tren,
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Det var polten Fru Thore
Hun stander hende op igjen.

So.

„I vare velkommen, Fru Malfred!
Alt fra de Bjergetrolde.

Jeg vil hjem til Moder min,

I stal Eders Herre beholde."

8r.

„I tie qvar, Fru Thorelille!
I ville lade Eder raade.

Jeg vil stade mit Minde dertil,

Hr. Mogens beholder os baade. )"

82.

Det ffcde udi Norriget Land

Ot drages det vel tilminde.

♦) Ba ade o; begge.
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Hr. Mögen« han levede atten Aar
Med begge disse to Qvinder.

83» '

De levede tilsammen i atten Aar
Med Elffov og goden Billie,

Der var ingen Norriges Mand
Der horte dem et Ord adskille.

Drommekunst
§ryd over Livet er Drom, men Drom er

og Sorg over Livet;
O til dets stakkede Spand vælg da denfljsn-

nere Drom!

Til Dnfleren
Bort med umandige Kuffer, Naturens

Sprog er kun Handling;
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Auster den ikke forstaaer, Handlinger svarer
den paa,

Opdragelsen.

Älting Din Ssn Du har lart, hvad Sund-

yed og Klogstab udkrcevcr,

Alt hvad som stjarper hans Aand, alt hvad
som svrer til Held;

Eet jeg kun savner — ,-,og hvilket? har dog
hans Lyksalighed stedse

Varet mit Maal?" — jo, men sat, Uheld
derhos blev hans Lod!

Theoretiff og praktisk Filosofi.
Sær at kjeude Dig selv, er Visdommens

Grundlov, dens Datter

Dyden byder derncest: leer at beherste Dig
selv.
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Det ubetalelige Kleverblad.

Hjerter oplukkes ved Guld —selv Foestnin-
ger falde for Guldet;

Stjerner ogAhner endog vindes ej fjelde»
ved Guld;

Kre Ting alene kan Guden i Danaes Skjod
ikke fljenke:

Sundhed, Samvittigheds Ro, og et uds-

Leligt Ravn.

Den dobbelte Kamp.
Kjamp med Brsdre, saafremt Du kun ssgev

dsdelig Glimmer;

Kjcemp med Dig selv, hvis Din Hu staav
til UdsdelighedS KrandS.

Slcegtninge og Venner.

Slcegtninge gav mig den blinde Natur,

men Benner mit Hjerte;

Enes og Fedsel og Valg vel i den helligste
Pagt?

C
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Advarsel.
Skjemhed, I yndige Moer, en Gave'er

af Raturen,

Som den forsi Eder gav, forsi Eder og! hun
fratog.

Det Ene som fattes.

Alle Talenter hun har, med Pen og med

Naalen hun lokker

Blomsierverdener frem," tryller ved Stren-

ge-ncs Klang;
Synger eg vels?, og dandscr gcrmaniff, og

tolker sig gallisk;
Eet hende mangler kun, dansk ccdel

Qvindelighed.

Lil Misogermanerne.

^kjeld ej hver Lydffer for Fiende — Af
Z-chlegel, Gebhardi, og Heinze
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Sarte Du, Danmark! jo forsi at kjende
Dig selv.

Guldberg en Jndfodsret skrev, men Stol-

berg, og Oeder, og Bernstorff
Kvendr Jndfsdtes Pligt flabte de Indfod-

tes Net.

Til Z. F. Clemens.

(i et Exemplar af mine Poesier).

T>u som saa tit i Kobber skrev
Din Hader« Evighed,

Modtag i denne Bog et Brev

Pag min Hengivenhed!

Til H. B.

(Z et Exemplar af O. O. B a g g e s S^m-

meraftenen paa Sanderumgaard).

Sem Aftenen henrandt paa Sanderumgaard
Og lenned med Glader den fljensomme

Digter,
E 2
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Saa rinde, min Hanna ! Din flylfrie Baar

I Sundhed og Fryd mellem elffede
Pligter!

Til G. T. i et Exemplar af
Rasselas

(»ed hendes Afrejse .fra Kssbenhavn).

^)aa Wennerslund Din favrS Daar

Beredte Dig for Baldncrsgaard
En blid cg stjon og festlig Sommer;

Drug den til Din og Mandens Lyst
Og til at sikre Dig en Host,
Der qvager end, naar Bintren kommer;
Lev, som Du stedse viste Dig,
Lev stedse glad og elskelig
Altid den samme Gerhardine!
Lev tilbedt som Aspasia,
Og lad Dig minde nu og da

Ked Raffelas «m mig og Mine!
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Til M. L. i et Exemplar af
DlkIos les moeurs

(ved hendes Bortrejse).

Gaturen b»d Dit hulde Kjsn
Ut vcrkke Flid og adle Seeder,

M parre Huslighed med Gl«der,
Og danne Mandens Bane skjon.
Tilgiv, jeg derfor lindrede

Mit Savn, bortrejsende Veninde i

Ved her at ofre til Dit Minde

En Lankering om Ssderne.

Til K. O. paa hendes Fsd-
selsdag.

(med en Rulle SilkebaanH.

De Baand, jeg herved roekker Dig,
M« Ketty! bragte mig en smilende Gha-

rite,
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Og bod mig ofte -em til Dagens AM«-
dite.

, Lad hende deraf danne sig,"
Kilfojed hun, "et Belte, flriv dcrpaa:
Gid kun den Wendigste dct lese maa!"

Til Fru C. O.

(8 et Exemplar af Les Caracteres de 1A

Bruyere).

stedetfor et vandet Bors,

Hvormed hver Gratie saa jævnlig overflyt-
les,

Jstedctfor et Smykke udaf Erts,

Hvormed kun Mængden let fortryllet;
Jstedetfor Dit Billede, en Rose,
Der sjelden spirer frem i Bintrens Skjsd,
Tre Bind jeg ofrer Dig, paa Dagen, Du

blev sod,
Af Labruyeres eviggyldne Prose.
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Ved Riisbrighs Grav.

>§^er hvilerRiisbrigh nu— lad Dine Taa-

rer vcrdc,
O Vandrer! denne Skrist/ men ej den

slette ud!

At Andre og som Du maae læse den og

grade,

Og gjennem Laarer see, at Stev kan

ligne Gud.

Dm Bergenhusernes Fest i
Bergen, den 8de Marts
i8io, og om norsk Bonde-
Poesie.

(Et Brev til Pr»fessor »g Ribbet K. L.

R a h b e k fra Lyder Sagen).

Bergen, i Maj 1810.

^jeere Rahdek! Hig vecd, at Alt hvad dex

angaaer Norge og R»rm«nd interefferer
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Dig. Du erindrer udentvivl/ at i hine
blidere Dage paa Bakkehuset var mit Und-

lingsamne Norge og atter Norge. Dengang
Var Du saa god, stundum at fljeenke mig
Din Apmarksomhed, naar Talen var om

hint Wmne; og fluide jeg vel haabe det

mindre nu, da Norge og Normeenb, i de

sidste henfarne Aar, maa have vundet for-

nyet og fordoblet Interesse hos Dig og.alle
retsindige Danfle? Bel erdet ingen nye

Lr«k af norfl Tapperhed eller Patriotisme,
jeg har at flildre Dig — uagtet der vel

endnu, ogsaa fra denne Side, sindes man-

ge Tillag til det herlige Nationalblad,

Budstikken. Nej! hvad jeg dennegang
vil more mig selv med at meddele Dig, er

endelFragmenter af S a n g e, fo r fa t-

t e d e a f n o r fl c D o l d a t e r i den norfle
Lejr paa Grandsen i Aarcne 1308 og 9. —

Ofte fortalte jeg Dig, i hine vort Sam-

livs Dage, mine kjoere Dromme, engang i

Norge at sinde uhekjendte Levninger af For-
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tidens Poesi: men disse Dromme blcde hel-
ler intets mere, end Drsmme. Paa nun

Rejse overland fra Kjebenhavn til Bergen,
em Vinteren iZog-S, gjorde jeg mig al

mulig Umage for at opsoge disse forhaabede
Levninger. I hver Hytte, hvor jeg kom

ind, hvor der sad Kjcrrlinger eller Piger ved

dereS Len eller Rok, satte jeg mig midt

iblandt dcm, og bad dem synge gamle, ret

gamle Biser. Dette gjorde oasqa Nogle,
men alle vare de mig forhen bekjendte fra

Petter Sy vs Kjcempeviser. Bed denne

Lejlighed fik jeg dog at hore mangen Sang,
isår i Baldrie, som var forfattet af norfle
Berider eller Bondekarle i det sidste Luftrum
eller Decennium; men da min Hu dengang
blot stod til det Antikke, ncdflrev jeg ikke

hine, hvilket jeg siden har fortrudt, thi de

havde dog vcrret et interessant Bidrag tdi

den norfle Landalmue« Karakter, Kultur

m. m. — Saa ganfle har jeg dog ikke op-

givet Haabet om at der endnu i en eller
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anden Vraa af gamle Nsrrig finder Spor
af gammel Poesi. Hvad jeg ikke var faa

lykkelig, paa min Jlrejfe, at finde, kan

en Anden maaffe vare heldigere andensteds
stopdags. Og jeg bestyrkes meget i denne

Formodning ved et Par Fragmenter af old-

norske Sange, som jeg fra min Barndom

erindrer at have hart min Moder synge.
Et af Fragmenterne, formodentlig af en El-

«ovS- eller, saakaldet, Huldresang, hvori
Forfatteten eller Elskeren udtrykkerssin Lang-
fel efter sin Pige, vil jeg afskrive her. Den-

ne Gangs Melodie, der udentvivl var lige-
s»a gammel som Sangen selv, havde noget

'

faa inderlig Sodt og Rorende ved sig, at

jeg kunde fristes til at faae densat paa Sko-

der, og meddele den her. Fragmentet ly-
der saaledesr

Beslantu Laminaren!
Beslantu Tammaren! )

) Formodentlig Ord afdet fabule-
rede Huld relprog.
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I

Deslantu,
Ska ceg tru

Ska «g tru ho kjceme ?

Aa ja, aa ja ho kjceme,
Ho kj«m om Laurdagsqvcellen !

Vintrenatten er so laang,
Ho kjccm vel at i Haust «ej zaang;
Aa ja, a« ja ho kjoeme!
Ho kjoeme!

Det andet Fragmenter allerede bekjendt

af Professor Oehlenschloegers Palnatore,

For flere Aar siden reciterede jeg det for
denne bersmte Digter, som et frapant Si-

destykke til de Linier af en eeldgammel tydff
Folkesang, som Bürger horle en Bondepige
synge i en Skov, og hvilke gav Anledning
til hans bekjendte Romanse, Leonore.

Detydske Ord, som staae i Bürgers Levnet,

foran 4de Bind af hans Skrifter, pag: 3$,
lyde saaledes:
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"Der Mond Ler scheint so helte,
Die Lodten retten so schnelle;
Feins Liebchen! graut dir nicht?"

-g de ncrfle:

"Mannen fijine, ,

Dsmand grine,
Keerte du ikkje reed?

Skulde man ikke, af den frappante Lig-
hed imellem disse to Fragmenter, nassen
troe, at de engang have hort til en og sam-
me Sang, der kan »ære kommen fra os

til Syden, eller omvendt?

F^tend jeg meddeler Dig de ovenom-

talte Prover af Soldatersangene, behover
jeg vel ikke nt nedstemme Din Forvent-
ning; thi Du venter Dig dog neppe tyr-
tatiske eller gleimffe Sange. Uagtet
Dn maafle hist cg her vil mode enkelte

Lr«k, som disse to Skjalde ikke vilde flam-
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met siz ved, rober dog det Hele kjendelig
Lev simple Soldat. Gleim skrev vel sine
bekjendte Krigssange under Ravn af en

preussifl Grenader, men man gjenksendts
lcttelig den dannede Forfatter, ikke fordi
de manglede den ægte Ssldateraand, men

fordi de robede en Digter, mere fortrolig
med Muserne, end den simple Soldat kan

v«re. De her leverede Sangprsver deri-

mod robe, uagtet deres enkelte poetiske Ste-

der, en Haand, mere vant til at fore
Vaaden, end Pennen; Le have alle Folke-
sangens og Folkesprogets sande Kriterier:

flisdeslsse, ofte ingen, Rim, eller blot Mit-

teration og Rimbogstav, Jnkorrekthed i

Sprog, Archaismen o. L. l.; hveranden
Strofe viser, at de ere digtede — ikke

skrevne — paa Stedet og oste in tranritn,

og have siden aaaet fra Mund til Mund.

Dette er udentvivl Lilfceldet med et Par
af Le Sange, jeg her leverer, hvilke ere

Llevne mig dikterede af en Tambour, som
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var med i Lejren og Teltkammerat af en af

Forfatterne. — Hvorledes jeg er kommen

til disse, i mine Kjne, Sjeldenheder, vil

jeg fsrst fortalle Dig, og saa meddele Prs-

verne.

Den Bergenhuflffe Muffeterbatallion
«g det, efter Fortjeneste, bersmte lejrdal-

ffe Jager-Kompagnie ventedes fra Groend-

sen til fsrst i Marts d. A. Nepxe var

dette bekjendt, sorend en stor Del af Ber-

gens Borgere tegnede sig for betydelige Bi-

draz paa en af H. H. Diffop og Ridder

Joh. Norda hl Brun forfattet skrift-

lig Indbydelse, til en hsjtidelig Modtagel-
se af disse fortjente Krigere. Hsjtidelig-

heden blev bestemt til den 3de Marts.

Om Middagen samledes vore hjemkomne
Krigere, Offiserer og Soldater (noget over

600 Mand) paa Torvet, hvorfra de gik til

Korskirken. Der madtoges de med en

Psalme, og, da denne var afsiunget, be-
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1

siez H. H. Bifloppen Lalestolen, og holdt,
med sin sædvanlige mandige Veltalenhed,
en Lale paa Bers til de hjemkomne Strids-
moend ). Da denne var endt, gik de samt-
lig, under Musik fra Kirketaarnet, derfra
til Komediehuset, i hvis Parterre og Dand-
sesal Spiseborde stode dakkede. Da de
traadde ind paa Parterret, som var oplyst
med Lysekroner og kamper, og smagfuldt
dekoreret med Regimentets Faner, begyndte
Musikken fra Balkonen, og varede til de

havde taget Plads ved Bordene; derpaa gik
Dakket op, en af vore Stadskapitsiner
traadde frem og sang folgende

) Äf denne Tale, under Titel: Bel-
komst, fremlagt fra Korskir-
kens Pradike-Stol, « f I. R.
Brun, da Borgens Jndvaanere bavde
anrettet et Hjemkomst - Maaltid _for de
fra Grandsen tilbagckomne Offiserer
og Soldater, hvilke sidste, omtrent
600, ginge ligefra Kirken derhen,
hvor de skulle bevcertcs. 8 Side« i 4to,
bleve 1000 Exemplarer trykte.
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S a n z:

Belkommen, Brsdre! fra Lejren tilbage,

Herlige Unalinger, kraftfulde Mcend!

Stolte vi saae Eder fra os at drage,

Stoltere see vi nü' Eder igjen.
Trofaste Haandtag vi kun kan tilbyde

Eder, som heevded' vor «ldgamle Rang;

Guld kan ej Helten bekennende fryde,
Det kan kun Skjaldens den evige Sang,

Tak for hver Gang, I mandhaftige Helte!

For os I vaaged' i Storm og i Slud!

Lak for hvc,r Gang I, med Svcerdet fra
Bette,

For os taa frejdig i Kampen drog ud!

Mangen en Brvder iblandt os vi savner,

Jorden bedakker hans mandige Bryst;
Men medens Graven saa venlig ham fav-

ner,

Lever i Sangen hans Navn og hans Dyst.
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Na ar I, o Brsdre! engang skal borthoenge
Svardet, som mangenet Aje har lukt,
kårer de blomstrende Norriaes Drenge
Stolt det at bruge, som I det har brugt!
Normandens Mod gaacr i Arv med hans

Klinge;
Sonnen stal stande, som Faderen stod.
Aldrig en Ficnde stal Norrig betvinge,
For skal det skjules af SonnerneS Blod.

Glade, o Brsdre! i Qvel »i os samle;
Og, medens Kanden gaaer flittig om

Bord,
Folge vi Fadrenes Skikke de gamle,
Sy»:ze eg vexle mangt drabeligt Ord.

"Fred em hver Bauta, der stander med

ZEce!
"Horder »g Held med hver/ vaabendjoerv

Mand!
"Drodre! t-.l Doden vort L»s-n det vare:

"Sejer eller Dod for vor Konning, vort

Land!"
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Maatte "denne Sang noMNlunde have

udtrykket mine erkjendtlige Landsmornds Fo-

leiser paa denne Hejtidsdag, vil det lette-

lig tilgives mig at jeg giver den Plads

her.

Nu gik- antikke Drikkehorn oz drabs-

lige Alkander fr« Grande til Grande.

Hjertet blev varmt ved Fordres Drik,

Gjorstefri Velkomst lsste Tungen.

Hvilket Syn, at see diffe Norriges, xaa

Sjal og Legeme, stoerke M«nd oz Vnglinger,
i hvis Aasyn stod prceget Mrlighed, Mod og

Trofasthed! Hvilken Fryd, at here dem

tale og synge om mangen Daad oz Dyst,
som de havde udfort eller deltaget i! Her

sad en Gruppe af DannebrogSmccnd, hvis
Blik og Adsterd viste at de havde fortjent
deres Kdmcerkelsestegn, og i Ncerheden af
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dcm Stridsbrodre, som talte og sang om

deres Bedrift. H-ist traadde en Offifer ind
i en anden Gruppe, og hilsedes af en eller

flere blandt Soldaterne paa den mest over-

rastende Maade med et Vers, eller en Sang,
som ferindrede ham om en Dyst, hvori han
havde udmcrrket sig. Det er mig ikke mu-

ligt, at skildre Dig alle de frappante Scener

her forefaldt, Efterat Maaltidet var endt

eg Bordene borttagne, fornojede disse vore

hæderlige Brsdre sig med Samtaler, alle-

haande Sange, og nationale Dandse, Gil-
det varede fra Kl, 2 om Eftermiddagen til
Kl. 9 om Aftenen.

I dette Gilde var det atje^ horte de
ovenomtalte Sange, hvoraf jeg nu vil give
Dig Proverne. Nel kunde mangen Sang,
om ikke for andet, saa dog for sine histori-
ste Data, fortjene at afskrives hel; men

sinde disse Prover Bifald, kan jeg maaste
en anden Gang staffe Dig mere.
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En f de längste (den udgjerjikka
dre end 24 Strofer) begynder saaledes:

Den tretie Juli til Martrand Vi kom,

Paa Svensken vi vaage da flulle,

Beflytte, forsvare vort Norriger Land;

Bi deraf afstaaer ej en Smule;

Der Huse ej var;

Vi Telte ej har,

Hvorunder vi or kunde ff jute.

Hvad flulde vi gjore? vi fandt vel et

Nrad,

Som nyttigt og gavnligt mon bære;

Bi I»b da til Skoven og huggede Bar,

Og Hytter oprejste hel rare,

Skjent ikke saa tat,

Dog ikke saa slet;
Som Krigsmand vi hjulpne dog varp.



Z Hytterne so» vi, skjont Sengen ej var

Med Lagen og Dyner tillavet;
Gehanget om Livet, til Pude vi har
Lornsster, hvorpaa vi mon hvile.
Musketten den stod
Saa ncrr ved min Fod,
At jeg den i Morke kan gribe.

Naar Forposten marker det ringeste Gran,
At Fienden sig skulde rsre,

Og Lsjtnanten saadant faaer vide; paa-

stand
Han videre Melding mon gjore^
„Dragon! kom ihast,
Paa L ' ien Dig kast!
Hug Sporen i Hesten sin ) Side!"

Nu rider Dragonen saa sort som en Bind,
Saa Skyen og Stovet de modes;

) En Norvagisme.
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æ« Du dr pas Vejen til Side gesvind,

Hvis Du ej af hannem vil stvdes!
Det hsrtcs dog, om

Dragonen han kom;

Thi Jorden som Torden mon lyde,

Saa stod Generalen alt faerdig og tog

Mod Lojtnantens Melding, og raabte;

Hor Tambour! spsnd Trommen, gak em i

hver Krog!
Allarm udi Lejren lad raabe!

Herud med en Hast!
Spend Tasterne fast!

Mustctternc frist udi Armen!

Trad an, mine Gutter! jeg seer I er

flink;
Saa h«-rte jeg Staffeld at tale:

Li vil afmarschcre et Stykke omkring,
Oz hore, hvad Cvensten behaget.
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Og trasser det til,
Han bie o« vil,
Saa stal han gaae klappet tilbage.

En Nat vores Folk udi Kjade der stod,
I Laage og Skodde 1 i Mangde;
Da sniger sig Fienden frem i en Krog
I Lanke vor Bagt at omringe;
Sex hundrede Mand,
Med Rifler i Haand,
Paa Bagen af os de mon springe.

Mod Fronten kom Hestfolk tre Hunt rede

Ma.
Med Sabler saa blank fom en Lue;
De tankte nu stal vi dem gribe forsand;
Men ikke saa monne vi grue;
Af otteti Mand

) Tykt Vejr, Taage.
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Kun tredive han
Som Fanger tilbage kan fsre»

Kor gode Hr. Lsjtnant von Krogh ♦) var

derved,

Som vistnok sit Bedste mon gjsre;
Sit Mandskab han ordneL' med bedste Bs-

sted;

Zeg ham og et Vidne stal vare.

Men, hvor vil vi hen
Mod Overmagt slem?
Ki hermed fornszet maa vare!

) Denne Strofe horte jeg en af Sol-
datcrne istemme, i ovenomtalte Gilde,
just da Lojtenant (nu Kapitain) von

Krogh traaddc ind i Salen. Lildra-

gelsen er noksom boksendt af Budstik-
ken.
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Nu gaaer Forfatteren tilbage til si-t
gamle Qvarter, som videre beskrives. Han
siger blandt Andet:

Hvad er det for Qvarter), hvor holde 3
til?

Hvor faae I da Hus Allesammen?
Men saadanne Sporgsmaal jeg hore ej vil,
Soldaten var aldrig forlegen;
Sin Kxc han faaer,
8 Skoven han gaaer,

Lg Huse i Hast han tillaver.

) Efter Almuesmandens Udtale: Qvarter,
Accenten paa den fsrste Stavelse; saale-
des udtaler han ogsaa Tobak, Paryk, Ju-
stitiraad oz mange andre fremmede Ord-

D
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Af en anten Sang paa 16 Strofer,

forfattet paa samme Sted som den forste,

men, som man let vil see, fra en anden Haand,

tor jeg kun meddele Dig nogle Strofer.

Da vi mon til Martran komme,

SynteS Alting for os surt;
Bores Maver vare tomme,

Alle Ting var for os dyrt;
Saa vi vidste ingen Raad,

Mad for vs var ej at faae.

I tre Dage fik vi ikke

Noget til vort Livs Ophold;
Bandet det var vores Drikke,

Fremmed var »i paa den Bold;

Saa vi allo var i Nod —

Fjerde Dagen fik vi Brod.

Det var ikke mange Dage,
For vi maatt« rykke frem;
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D 2

Thi af vore Zsgre fagre
Svensken femten fog af dem —

Svensken skulde vi nu skaae
Og paa Linien mod ham staae.

Ej skal Svensken os bessjsmme
Paa det Sted, hvor vi nu staaer;
Bi sk.al tære ham at glemme,
At han Lier vandt i Baar.^
Strax han til vor Standse seer,
Skal han eS tilbyde Fred.

Freden Sil vi ham og give,
Naar det skeer til Norges Gavn»'
Norsse er vi, Norss' vi bleve,
Fcegte kjakt for Fvdeland.
Svenflen ssal ej rose sig.
At han f»rte mod os Krig.
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Endnu tro« jeg at burde afskrive et

Par Strofer af en anden Sang, hvilke

skildre Len norske Soldats Patriotisme. —

Hvad kan man ikke vente af den Soldat,

fra hvis Hjerte og Pen folgende Strofer

udstrommc?

Di, fom Fredens Tid har nydet

Her i mange, mange Aar,

Du som kjorkke Normamd strider.

Oz mcd artigt Mod vi flaaer.
Hvad end Skjsbnen vil tilfoje,
Enten Sejer eller Dod,
Det flal mig dog vel fornoje,
At for Fedelandet dee.

Jeg for Liden ej vil sorge
Og ej vankelmodig gaae;

Nej! lad vore F«drs sporge,
At vi stedse mandig staae.
Wi vil heller doe med Mre,
End med Skam at leve her;
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Sejcrskrandse hjem vi berre,
NormandS vante Nrydelfer.

Naar Abbt, i sin Dog vom Verdienst
p. 367, taler om de gleimfle Krigssange,
siger han: „Hvis Gleim kunde have dragt
det dertil, at hans preussiske Krigssange
vare komne ,i den gemene Soldats
Hoender, saa maatte han, i de preussiffe
Stater, have haft Len forste Rang blandt
Digterne, efter de Opbyggelige." Hvad
skal man da sige om Forfatteren af denne
og de »vrige her meddelte Sange, hvilke
ere forfattede og sjungne midt iblandt de

gemene Soldatere, ere gangne fra Mund til
Mund, have opvarmet Hjerterne og vcdlige-
holdt den Lue, der brcendte for Fcedrenelan-
tetHave ikke disse kjampende og blöden-
Le Forfattere, uagtet deres Sange ma»

staae under de gleimffe i asthetiff B«rd,
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tog ogsaa nogen poetis Fortjeneste af

Fædrenelandet?

Forfatterne af disse Sange have stun-

dum, .i sidste Strofe, ncevnet sig, hvilket

og er Tilfaldet med Forfatteren af denne

Sang, hvilken han flutter saaledet:

Dersom Nogen vil opsporge
Den, som Bisen har fuldendt,
Da stal jeg det selv besorge;
Thi mit Ravn er vel bckjendt.

Jeg er kun af ringe Stamme,

Og en Jordens Tral jeg er;

Men jeg derfor mig ej flammer:
Iver Knudsen Navnet er.

En Afskedssang, ikke flrcven i Lejren,
men i Bergen for Afrejsen didhen, har ad-

flillige ret vakkro Steder, hvoraf jeg vil
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afskrive nogle. Sangen bestaaev af 2Z
Strofer. Det er mcerkeligt, at de fleste af
de Biser, jeg er kommen over, cre omtrent
af samme L«ngde. Jeg flulde nassen troe,
at, da Lcengden er noget Karakteristisk »cd

disse Sange, maa den norske Almue ansee
det som et Fortrin ved en Sang, arden er

dygtig lang, og at Forfatterne dcsaarsag
have brugt flere Lrd der, hvor de baade
kunde og burde have fattet sig kortere. El-
ler er maaske Lcengden noget Almindeligt og

Eget ved den raa Nationalpocsie? Bist er

det, at epigrammatisk Korthed og Fynd næ

sten aldrig findes i de os beksendte Levnin-
ger af Nordens Oldpoesi, hvilket er meget
naturligt; thi det Epigrammatiske, det

Fyndige cg Kjeernefulde, cm ikke i Ladker,
saa dog i Udtryk og Bendinger, udfordrer
en hsjere Grad af Kultur. — Af samme
Grund kan man vel heller ikke vente altid
at sinde den rigtige logiske Sammenhang i

deslige Sange; cg den findes da stundum
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heller ikke i dr fleste af di Soldaterviser,
feg har samlet. Hiatus og drabelig«
Spring — hos en Digter af en Slags
Celebritet vilde man vel kalde det dristig
Lankeslugt — sindes n«sten overalt. Fer-
endel kan vel dette ogsaa komme af Af-
skrifternes Urigtighed; thi i de Sange,
hvoraf jeg har forstjcllige Afskrifter, er

Strofe - Folgen hel ofte forfljellig. Men,
kan man size, uagtet ovenncevnte Mangler
ved disse Soldatcrsange, kunde der dog

sindes mere Poesi i dem — og hvo vilde

ncegtc det? Jeg er ikke saa forgabet idem,

at jeg fkulde vaere blind for deres aabe»-

hare Fejl, deres kanske altfor hyppige sar-

mo pedestris; jeg vced meget vel, at der

horer Andettil Poesi, end een fljsn Tan-

ke, een frappant Kending hist og her. „Et

tilfældigt Penselstrsg, siger en vis Forfat-
ter, kan vel lykkelig efterligne det lette

Skum paa en Hestes Bidsel, men aldrig
frembringe en Rose. Her udfordres, for-
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übel!' Penfelffrsgets Lethed, Plan, Hensigt
og et veloverlagt Hele." Men hvo kan
vente alt Dette af en udannet Bondekarl?
Lkke lade man, under Låsningen, det af
Sigte, af hvem disse Sange ere forfattede,
og da troer jeg man heller vil finde dem

over, end under Forventning. — Men til

Afskedssangen igjcn! Nogle af dens forste
Strofer lyde saaledes :

Saa Mangen der er kommanderet at gaae,

Od maa sine Benner forlade;
Fra Mine jeg nu ingen Afsked kan faae,
Men paa disse Papiceblade
Har jeg udi Sind,
At satte herind
Min Afff.d og sende tilbage.

Min gamle ocrvardige Moder! jeg maa

Nu Eder i Sorgen forlade;
Jeg maa efter Ordre marchere, og gaae
Hvor Gud det og Kongen vil have.
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Stat , Jesus ! os bi,

Som fordum i Gideons Dage!

Nu Fader og Moder begroede en Sen,

Som de tcenkte hos sig at have,

.Kaa^Alderdom kommer og ferer med sig
De graa Haar og vanskelig'Dage;
For Deren de maae

Dem folge, og gaae,

Oz sukkende vende tilbage.

Troveerdige Piger vemodigen gaae,

Som Kjeeresten nu maa forlade;
Derover man ikke forundre sig maa —

Naar Lrccerne skades i Have,
Da visne de hen,
Stase terre igjen,
Og prydos ej mere med Blade.

♦
-

Dog, Gud voere lovet! jeg haabe» endnu

At, efter de brusende Dage,
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Er Golffin tilstede, som udi den Tid
Da Maj udspringer med Blade,
Da alting staaer gront,
Ret herligt og jkjsnt,
Vil ligesom synge og tale.

Der ffrives i Aar atten hundred' oz syv
I Augusti Maaned og Dage,
Vor fredlige Konge blev tvungen til Krig,
Sem Freden har elsket at have.
Det fredlige Blod
De Vinen fratog, '

Og gav hannem Wdik at- smage.

VorKronprind«, vor Kronprindt, den praeg-
tige -Helt,

Derscm han tilsted' havde veeret,
Dentiden da Fienden indbrsd iFeldt,
Og havde selv Staden regieret;
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De Engelske bs

Ej roste sig af
At spille med Kjobenhavn Terning,

♦

Skal s: for vort Land da mod Fjenderne
ud-

Marschete vg aaae dem imsde;

Frimodig i Gud vi da rejse vil ud,

Og stride som Kjecmper tildsde.

Bom David den Smaa

Mod Goliath mon staae,
Saa ville vi Fjenderne mode.

Hurra for vor Konge! Hurra for vort Land!

Hurra for vor Prinds og Prindseffe!
Hurra Offis.rer, og hver i stn Stand,
Som rsader med Kongen tilbedste:
Hurra for enhver,
Som boere kan Svoerd

Fra mindste tie Upperst' oz Bedste l
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Her har Du nu Proverne af ende» «f
te Eoldatersange, jeg er i Bisiddelse as;
ter er udentvivl mange flere og maaffe be-
dre, som j.'g ikke har hert eller har kunnet
komme over. Men sasdanne som disse ere,
meo alle deres Ujavnheder og Fejl, troer
jeg hog at Du vil sinde demvcerd din Op-
mcerksomhed: hg troer Du, at Prsverne af
disse Sange kunne have nogen Interesse for
flere Lasere, har jeg Intet imod, at de gjs-
res offentlige. — Skulde ikke den Idee hos
saa mange af vore norske Soldatere, at

digte og synge midt under Baabnenes Gny;
skuide ikke det, at disse Sange give «egte
Prsver af norfl Nationallune; skulde ikke
det, at hisse Sange umiskjendelig vise den
norske Soldats Stemning under den svensks
Krig, hans Hengivenhed, hans Kjarlighcd
for Konge og Fadreneland; ffulde ikke det,
at disse Sance frembyde et ikke ubetydeligt
Bidrag til Kundskaben om den norffe Al-
muesmands Sprog- og Forstands-Kultur;
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skulde ikke alt dette — og flere interessante
Berragtningcr, som disse Sange kunne give

Anledning til — vel fortjene den tcenkende

Mands Opmoerksomhed?

Der vankede ogsaa i hint Gilde en ffsb
Sange af et andet Slags, nemlig Kjerrlig-
hcdsviser, Bryllupsviser m. fl. alle forfat-
tetz« af norsk Almuesmand; hellste ere og-

faa Melodierne enten komponerede af For-
fatterne selv eller af en eller anden Spille-
mand i Bygden. Af endel af disse Satzge
kunde jeg have meddelt vakkre, ja dejligs
Strofer, hvis jeg ikke havde afffrevct saa

mange, maajke endog alt for mange Prrver
af Soldatersangene.
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Vikingen
eller

den skandinaviske Somand i Oldti-
den ).

Ester det Svenske ♦).
Med faa A n ni«r k n i n g e r as Over-

satteren.

femten Aars Alder da blev mig fer trang
Min Bopal hos Moderen min;

) Bikingerne vare vel for en Del Ser»-
vere, men de drev dog en efter de Ti-
ders Tccnkemaade ikke uadel Haandte-
ring. Men vist nok er det, at denne
Jtr«t, som iaimindelighcd ansaaes for
bcederlig, meget ofte udartede til »ir-
kcligt Nan og Boldsnicends Id, som
Kristendom og blidere Gader standsede.
See G unl augsaga pag. 298-Z0Ü.

) Originalen staaer i iste Haste as et pe-
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At vogte de Gjedcr blev Dogen mig lang;

Jeg fkifted om Tanker og Sind.

Jeg drsmte, jeg tankte— Jeg veed ikke

hvad;

Jeg kunde, som forhen, ej mer «sere

glad
Adi Skoven.

I Huen saa modig paa Fjeldet jeg sprang,
Og stirred i vildene Hav;

Mig tykdes saa Uflig da Bølgernes Sang,
Som gaae i det skummende Trav.

De komme herhid fra det fjernere Land,

Og Lanker tilbage ej holde dem kan

Udi Havet.

riodiff Skrift, som under Titel af
Jduna, en Skrift for den nor-

difka Fornaalderns 2E lsk a re

er udkommen i Stokholm igii. For-
fatteren er, efter Forlydende, Hr. Mag.
Erik Gustav Geyer, Docent i Historien
ved Upsala Akademie.
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En Morgen fra Fjeldet en Snekke jeg sase,
Som en Pil den i Vigen flz fljod;

Da svulmede Brystet af heftig Attraa,
Nu vidste jeg Raad for min Nod.

Jez lob fra de Gjeder og Moderen min,
Oz Vikingen tog mig i Snekken ind

Paa Havet.

Og Vinden den forte es hurtig afsted,
Vi floj da paa Bølgernes Ryg,

I blaanende Dyb sank Fjeldene ned.
Og jeg var saa glad og saa tryg.

Jeg greb min Faders det rusted« Svard,
For raff det at bruge i Vikingsfoerd

Paa Havet.

I sexten Lars Lldcr jeg Vikingen pog.
Som fljaldte mig ffjcrglos og fejg-

Jeg Sokonge blev — over Havene drog
I Hilduro den blodige Leg.)

) Hildur s L e g er den eddiffe Bensv-
nelse paa Kng.
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Jeg Landgang gjorde, vandt Rige og Land,

Og Bytte fik fuldtop hver drabelig Mand

Paa Havet.

Bi tomte af Hornene Kllet med Lyst
Og Mjoden den Drikke saa sod,

Behersked' fra Bolgen hver medende Kyst.
I Valland jeg tog mig en Mv;

Tre N^er hun gr«d, og saa blev hun
god,

Med Leg og med Gammen vort Bryllup
det stod

Paa Havet,

Engang jeg og ejede Lande og Borg,
I Rsgstucu ) sad ved min Drik;

Mit Rige cg Menighed voldte mig Sorg,

) Vikingerne vare kun lidet vante iil lune
Stuer, som blandt andet kan sceS
af Kong Halfs hos Schvning anforte
Love.
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•gat jeg fif paa bennem sat Skik.
Det vared' en Winter — ben, syntes mig

lang.
Og fljsndt jeg var Konge, var Jorden mig

trang
Imod Havet.

Jeg ingen Ting gjords, men havde ej Ro

For at hjslpe hver hjelpelos Gjsk,
En Mur fluid' jeg vare for Bondens Bo

Og Laas for Staaddcrens Sak.

Paa Rettergang, Ran, cg paa Tyveri
Jeg horte mig mat. — „Borherre mig fri

Ud paa Havet!"

Saa bad jeg, og Ende fik Vinteren lang;
Nu Vandet i Havet ej fros,

Og Bolgerne sjunge den gamle Sang,
Der klinger: tiisaes! tilsses!

Og Baarvinden virker paa Is oz paa Sne,
Saa Stramme sig styrte fra Bjergene ned

Ndi Havet.
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Da blev jeg som fert af usynlige Baand,

Mig lokkede Bslgernes Brag,
Jeg skjocnkte bort Guldet med rundesteHaand,

Og flog min Krone i Qvag ). '

Jeg, fattig som fsr, mcd et Skib »g et

Svocrd

Drog paa Eventyr ud i Bikingefcrrd
Paa Havet.

Som Vindene fri vi legte mcd Lyst
Paa fjornhenstrommende So:

Bi Mennesker saae paa den fremmede Kyst
Eens allesteds leve og dse.

Bekymring har stedse sin visse Borg,
Men Vikingen kjcndcr ej Frygt eller Sorz

Paa Havet.

Og atter blandt Kjamper jeg spejdende stod
Ester Skibe i det fjerne Blaa;

’) 3 qvag, et obsolet Udtryk, som betyder
rs»nder, itu., i Knas..



Kom Vikingesnekker — La gjaldt- det Blod,
Kom Kjobmand, ham lod vi gaae).

Men blodi-g er Sejren den Tappere i ard,
Og Bikinzevenskab det knyttes med Svard

Paa Havet,

Stod jeg mig om Dagen paa gungende
Bunk,

I Glands for mig Fremtiden laae;
Og rolig, som Svanen hensvarver sa»

strunk,
Zeg sortes paa Bolgerne blaa:

Hvert Bytte, som kom i min Vej, det blev

mit,
Dg Haabet, som Rummet, var grocndselos

frit
Paa Havet.

) Z>t var en almindelig Vedtorgt ho< de
skikkelige Vikinger, ikke at forulempe
den fredelige Handelsmand.
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Men stob jeg om Ratten ved gungende
Stavn,

Og Balgen paa Skibet indbrod;

Jeg tykdcs, mig vinkte Rjords") venlige
-Favn

I Havets det -skummende Skjod.
Da randt mig isinde den Menneskens Lod,

At Binden fra Medbor kan blive imod

Pa» Havet.

Jeg tyve Aar fyldte, da Timen der var,

At Soen bcgjcerer mit Blod;
Den kjender det godt, og drukket det har,

Naar Striden den haardebig stod.
Det brandende Hjerte det banker derved,

Det snart vil svales paa kjolende Sted

Udi Havet.

Men ikke jeg qvsles af nagende Sorg,
For Livet det gik med en Fart.

) Njord var, blandt andet, def gamle
Skandinaviers Neptun.
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Der jaae flere Deje til Gudernes Borg;
Og bedst er at komme der snart.

Med Dodssang de tonende Bagger gaae;
Paa dem har jeg levet; — min Grav skal

jeg laae
Udk Havet.

Saa snnger paa enlige Klippe blandt Drag
Den skibbrudne Wiking i Brændingers Brag,

Ham Soen i Dybet nedriver.

Jgjen tone Vaagcrne Sslivets Pris,
Og Vindene verle paa forrige Vis;

Men Tapperheds Minde det bliver.
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Q v i n d e n.

Brudstykke af I. D. Valerius's Digt
Qv in n an.

(Fra Svensk).

Du n«gter QvindenS Dyd , og Navn af
Mand Du boer!

I Tidens Bog kast op! Med skamfuld Rsd-

me to,

Lf Livets mindste Daad, at hun et Deerd

dog ejer

Saa stort, som selve Dit, om ej det mere

vezer.

Med Sejrens store Konst forbandt hun Sej-
rens Mod,

Ej egne Taarer blot — hun udgjsd Heltes
Blod.

Gaa, see, forbavset stum — Naturen sig
sorvilded,

Da Te l e si l lur den ej Mand men Qvinde

bilded.
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Lar Kjsnnet end ej fadt til med i Kampat
gnae,

Har Amazonen sist, hvorvidt det kunde

naae.

Det Septeret har fort, har stettet, styrtet
2 roner,

Rationer givet Glands lyksaliggjort Ratio-

ner,

Korenet Mildhedens med Styrkens Maje-
stat —

Beundre det, Barbari om Du ej elffer
det!

Omkring mig, Aander lig, I suse, ffjonne
Minder

Af adel Qvindedaad, af lysende Heltin-
der!

Da Cato Dolken tog, og, »is paa Red-

ningen,
Ej overlevende sin Frihed, faldt med

den,
Du overleved ej Din Fader, »z Din Smerte,

E
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O Portia! Ham »ærfe hensankDu til han«
Hjerte.

Psmpejus's hulde Viv! Dir Aje
brustet er

I summe Nu, som det han« Kjortel blodig
seer.

Gtserk af det Taalemod, som under Taarer

strider,
Oq tr.rtter Ulykken forend den Sjel, som

lider,
Dctavia hist staaer, som, med fin blide

Rost,
AnLoniu.s gjenfer' til Pligten og sit

Bryst.
Et Maal for Himlens Had, med tzaanblik

ovcrdynget,
Af Alder, Lidelser, Forbandelser bctyn-

get,
Oeo i Afgrunds Dyb, en noegted Grav

begjoec,
Oz soger blot en Dej — som ud fra Livet

boer;
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Han lunkes, vold fort mildt, afDattrens ble-
de tzander.

Han i Antigone Gud, Slugt og Land

gjenkjender;
Hun hanget ved hans Favn, hun ofte bry-

der ud:
„Lev! — og jeg folget Dig; do, og jez

gaaer forud!"
Men- vi ej Kjonnets Pris i Hedenold vil

sege;
I Tiderncermest os det saaeS sin GlandS

forege.
For Gallien blodig Tid! Du, Seklets Mid-

natsplet,
Da Septret Oxe var og Radsel Lose-

net;
Fra Hvirvlen af Din Stor«, fom Felel-

, ferne bryder,
En dristig Haand fremstaaer og redder nog-

le Dyder;
Glad led Corday sin Straf—hun straffed

en Tyran;
E 2
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Ej Martyrkronen mer fortjente nogen
Mand.

Alant hine Afgrunde af Raseri og

Fare,
Da den er tavst fordsmt, som Hjerte tor

bevare,

En Qvinde, Engle lig, fra Himlen stiger
ned

For, under Brsdens Tid, at gaae i Her-
rens Sted.

Hun vcelter Stenen bort fra offerfyldte
Grave,

Som Bsdlerne en Mark for deres Stor-

daad gave;

I Len Forfulgtes Bryst, medlidende og

sm.

Hun spreder ?Erens kys, fremlyverHaabcts
Dram.

La Alt forloret var, hun ene rolig sva-

ved,

Med Trofastbedens V«rd, med Dsdene Mod

sig haved;
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Hun belebe hvert Slag, hun ej tilbage-
drev:

Bed Vandringsmandens Maal hans Stjer-
ne flukket blev.

Men Du, som dette Kjvn faa bittert fore-
kaster

En moegtig Overvagt af Daarjkaber og La-

ster.
Mon Ufuldksmmenhed ej tilfaldt Manden

med?

Han Qvindens Fejl modtog — ej hendes
Yndighed.

Fra Arsniken I frem skamlos Helena
kalde.

At vise Skjonheds Sejr, imedens Stater

falde.
Saa radsomt malet staaer i Eder« Minde-

skrift
EnClytemnestra« Dolk, en Dejant-

ras Gift^
Blobtvrstig Medicis, som Hevnens Fak-

kel svinger
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Og fryiberusct Jord til Jammershylentvin-
ger. —

Nu vel; men enkelt msrk og uren Draabe
' Band

Den hele Kilde dog ej grumset gjore
kan.

Nej, efter Neros ssr hver Konges B-rrd

bestemmes,
End Qvindens lyse Ret for nogle Skygger

glemmes.
Man een Medea saae— for Eders Kjon

en Plet;
Men sjeldnere hun var end Dyderne hos

det.

S a a rige Blomsterbed en evig Blanding
skifter;

Hist staaer kanske en B«xt, hvis Äandedrert

forgister,
Mens tusend' blinke frem i skyldfri simpel

Skik,
Som dufte Helbred ud og fryde hvert et

Blik.
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Äa, ©(ægtens halve Del/ som Du saa hsant
forffyder,

Med faa Afvigelser/ mangt Fortrin dog
frcmbyder.

Om fra Naturens-Haand sor tidlig Qvinden

6'k;
Om hun af Zld og Luft- sit Bcesens Dele

fik;
Om hun den stille Sands, den Darirmhed

ej noerer,

Som, mindre Dyd end Last/ sorFarenReed-
sel b^rer;

Om hendes Hjertestorm, om hendes Blind-

hed er

En tavs Erkjendelse, at Ledning hun be-

gjcr;
Bel; men hun ogfacr- ej den Egennytte

ejer,
Som tceller hver Gevinst »g som hvert Of-

fer vejere
Fra hendes varme Sjel ugrckndfct sprudler >

hem



104

En Lidenskabers Strom, som Selvforneeg-
teisen.

Sig, iblandt Unglinge hvo saae« som Gap-
pho breende?

b,g, hvo i Leucas Dyb sig styrtede med

hende?
Og D i d o — iblandt dem, h.vo lignes kan

«ned Dig?
tzoo elflede, bedrog« »g — og straffede blot

fig?
Det Qvrnden eget er, sig selv ej at erin-

dre;

Hvor himmelsk hende« Mod i OffretL Stund

mon tindre!

Delgjorende og blid, lig Balsonitraet«
Saft,

Hun byder Lcegedom, selv tabende fin
Kraft.

Beskedent noerme« hun, for Fryd med o«

at dele;
Hun flyver, blodende, for vore Saar at

Hele.
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forffubt i SMenß Hovmods-
tid,

Unddrager hun flg tavs, med Sorg, kanffe
med Strid;

Tsalmodig, uden Knur, r Tsarer hun hen-
flyder,

Til hende Ulykken pasny tilbage by-
der.

Hvor hendes varsomme »g blsde Haand
forstaacr,

Med lvnlig Lroldomskonst at pleje Hsertets
Saar!

Spsrg Armods Spn, cm han uh«rt maa

hende bede.
Hun Hjelpen fljsnket har, mens vi om Maa-

.den lede^

Q, h»je Wdelsind! Du Himlens Astrxk
er,

2 Qvindens skjonne Sjel den spejler sig —

kun der.

Bg, Lordens Eng<« i I ej ffulde villig dM-
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Ler Ret, tiltrods for vor, ej as os selv be-

styrkes! '

Du, som mod Folelsen Dit Hjerte hardet
har,

Fald ned for dette Kjmi, — Din Moders

Kjon, Barbar!
Den Skat bortkastes ej, som Du Naturen

giver;
Ej bliver mindre stor, hvo mor elst^eerdig

bliver.

Til Grevinde Dannefljold.
Den 12. August 1811.

'Avor dybt i Dalen de Blomster gro
Og venligt Bslgcrne rinde,

Hvor svale Skygger cg ensom Ro
Den trætte Bandrer kan sinde;
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Hvor fielt fremknejser ben gamle Dorg,
Grundfast som Ridderens Minde,

Hvor Hjertets Bemod og stille Sorg
For mandig Attraa m«a svinde;

Did higede loenge min anende Sjel,
Som dvcrler ved Drammen faa gjerne,

At engang jeg sinder det jordiske Held,
Som vinkcd mig kun i det Fjerne.

Den æble, helligt forborgene Skat,
Som Skjebnens Undlingcr eje.

Som majsomt jeg sagte ved Dag og Nat
Paa mange og selsommc Veje.

Jeg strabte mod Himlen, og sagte paa Jord,
Og Aiarene ilsomt henrunde;

Dog vced jeg, hvor Fred og Lykfa,l!gh«d
boer,

Om selv jeg naae dem ej kunde.
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ævl Hejhed og Rigdom cg « Tant,

N«v,r Legemet Skyggen ej salges i

Men Dyd er evig, og Kjarlighed fandt

Hvad oftest for hine sig dolger.

Zez ffued de 2Edlr i Hojhed« Glands,
Ti! Balde og Herlighed baarno;

Men ffjonnere Perler i Livets Krandt

Til Lsn dem af Himlen blev kaarne.

Naar Herlighed svinder og Balde forgaser-
Er Daad og Manddom tilbage,

Og evig er Skjonheds ben blomstrende
Baar,

Der fandt i Dyden sin Mage.

Dg adle Grevindet min Sang er for fvaz
Til vardig Din Hader at kvade;

Dog priser jeg tifold lyksalig den Dag,
Som vakte min festlige Glade»
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Dg negted' mig Musen Begejstrings Rsst,
Og tor jeg en Krands Dig ej binde:

3 Kjarlizhcds, Fromhed s og Venstabs Lyst
Du stjonnere Hylding vil sinde l

W a a r l y st.
Den 28' Maj i8n.

Venlige Ro, Du fom fylder mit Bryst,
Hfertets ungdommelig salige Lyst,
Anelse, Du som i Morgenens Stund
Vakte min Ejel af dens defige Blund,
Smilende Haab, i Din vaargronne Dragt,
Og Phantasi, med Din blomstrende Pragt:
Siger mig, Eistte! hvad farte jey hid?
Hvi er min Skjebne ve! bleven faa blid?

Nys jeg i Svarmen saa ensom jo stod,
Giftige Taagcffy kvalte mit Mod;
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Winterens tunge og isnende Baand

Fsngfled endnu min nedtrykkede Aand ;

Hjertet var sygt, og den slumrende Kraft
Minded kun om, hvad jeg engang har havt;
Haabet var flygtet, og Taaren i Lon

Randt ved Erindringen, ak end saa fljsn!

Men da mig vinked saa venligt et Bud,
Kaldte i hellige Tempel mig ud,

Hvor jeg, en Son af den stille statur,
Dste af Kilden, saa klar og saa pur,

Hvor jeg i Benskabs den kvagende Arm

Snart fandt husvalet min angstcde Barm:

Saae jeg min Morgen oprinde paany,
Waaren at blomstre i Rosernes Ly.

Himmelske Engell Dit liflige Smil

Leeged hvert Saar af den grusomme Pil;
Hjertet nu atter kan svulme af Lyst,
Haabet gjenkaldc den flygtede Trost,
Ejelen sig have, af Anelser fuld,
Hajt over Lorden og/skrobeligt Muld,
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Dals fra Evigheds straalende Hjem
Red til ds Elstre cg fryde« med dem.

Her, hvor nu smiler den tidlige Baar,
Her fral og Gl-rden i kommende- Aar
Bygge sin nsjsomme, ve.nlfge Bo,,
Gjcnfsde Hjerternes salige Rc.
Kraften skal grsnne« som vceldige Ez,
Uskyld fremblomsire i barnlige Leg,
Kjeerlizhcds Engel i kvindelig Barm
Rare sin Lue, saa hellig og varm.

Lad dem da hisset i prunkende Stad,
Hvor jeg titt saaredes, sjelden var glad,
Spotte mit Haab og mit trofaste Sind —

Aldrig jeg flets g blandt Daarerne ind.
Langt fra den Flok, som kun gjegle.nde Pral
Hylder, og Pragten i glimrende Bal,
Hid skal jeg tye, naar min Barm vorder

trang,
ZEngstet af Unatur« stivnende Tvang.
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-Her, i den taufe, fortrolige Dal

Frit jeg skal sande i Skyggen faa sval,

Stundom med Kildens salvtonende Klang

Svagt fkal samstemme min ensomme Sang,

Saga i mangen hojtidelig Stund

Lede mig ind i fin hellige Lund;

Engang den Krands, hun kun Undlinger
gav,

Verve det Minde, fem pryder min Gravst

M i g n o n.

^En Stemme fra Aaudeverdeneu).

Kennst Du das Land?

G ö t h e.

^eg veed det Land, hvor hine Blomster
groer,

som ej kan trives paa den kolde Lord,

hvor gyldne Drsmme ej er flygtig Lånt,



IIS

eg hvor den dybe Længsel -Hvile-fandt.
Leg vred det Sand. Did hen, dit hen
Din lyse Engel vinker ad sin Ven.

Jeg veed den- Lund, hvor ingen jordisi! Lyt
ferstyrrer de henfarne Tjeles Fryd,
hvor Elskende i Palmeffyzger gaae,
hvor de forklartc Barder Harpen slaae.
Jeg »ecd den Lund. Did hen, did hen
Din svundne Elskov vinker ad sin Ven.

Leg veed den Dal, hvis Glemsels stille Flod
henruller Jordens Lånt og Jordens Graad,
hvor det fremqvclder Livets dybe Boeld,
som evig lcedffer Lersten i vor Gjel.
Jeg veed den Dal. Did hen, did hen

- Din lyse Engel vinker. Kom, o Ven!.



H4 -

Trago edien.

Dybt'fra Oldtidens Grav og fra de Hen-
farnes Skygger

fcemstiger Heltens Aand paa idcaliffe
Jord;

nedenfor stirre de did Tidens stroebende Sen-

ner,

glemme de smaalige Sorger, flimtedet h»je-
re Liv.

Krast staaer våbnet mod Kraft, Villien kj«m-

per. mod Magten,
men over Kampens Mark svarer Nedvendig-

hcds Storm;

Kampen synker i Muld; og over Livets

Ruiner

vandrer den sejrende Aand stolt til hsjere
Hjem.'

O! lad den fare med Fred! onfler den ikke

tilbage t

hvad skal Arnen i Dalen ? hvad ffal en Heros
paa Jord ?
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Roligt rukled bet ned Tidens brogede D«k-

ke;
men fra Baggrunden hist flinned det evige

rys.

Det oekonomiffe Skuespil.
flages vi Stakler ej nok af Oekonomi og

Kommersen?
dreebes vi daglig ej nok af det prosaiske

Liv?
huslige Nisser forlængst har jaget os Aan-

den af Livet,
og kun i Musernes Hal vandred den hsjere

Aand.
Ak, men nu driller os der de Nisser som drilled

os hjemme,
Serger for Dl og for Mad, Kreditor og

Slutteri.
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Til min Bog.

Äser Sier? og Dal, over falten S»

Til Rorriges Klipper Du iler;

Der boer blandt Freendcr en vennesæl M»,
Saa huldt ved Dit Komme hun smiler.

Ej bringer Du hende det rode Guld,

Ej Smigerens hyklede Nsle;

Men Blomsten, der aldrig stal synke i Muld,
Der »vig skal Hjertet husvale.

Bed milde Barme den spirede frem,
Den dufter med Himmelens Lande,
Den solger os trolig kil sidste Hjem,
Den flukker al.Jorderigs Vaande.

Og hvor den smiler, er Himlen nar<

Og Fred og salige Dage;
Oz Graad maa standse, og Sorgers H«r
Maa flye, og tre hver Klage.
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Den Blomst er Livets desjelende Sol
Fra spade til sildigste Lider;
Saa rolig vi vandre fra Pol til Pol
Saalsenge vi vore« den kalder.

Z Kjserligheds Rose med himmelsk Ild
Dens Morgenlue mon brcen.de,
S Venskabs Li kid en Stjerne saa mild
Mod Lften vi se« den at tande.

Den Lilie mig stedse »ar huld og tro,
Rodfcrstet saa dybt i mit -Hjerte;
Den skjenk-ed den Haablsse kvagende Ro,
Og stilled min jordiske' Smerte»

Saa ty Du trl Norges det herlige Land,
Som evig min Sængfet omsvaved;
Den Blomst Du medbringer ej visne kan ,

Thi kraftsuld i Hjertet den lever.

Naar hisset Du vandrer, som helst i 'kon.
Og AZdlinge hore Din Stemme:
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Da vidne Du trolig om Danmarks Ssn

At aldrig han Norge kan glemme,

Til Carlsen.

Sjellands Dale mangenganz
Med tanksom Hu jeg vanked,

I Mark og Skov, i Lund og Vang

Jeg Mindeblomster sanked.

De svundne Aldre for mig laae.

Jeg horte Saga« Stemme,

Og hvad i Tiders Spejl jeg saae,

Jeg stræbte tro at nemme.

Lidt standsede min BandringLf«rd
Et helligt Oldtidsminde

Og altid saae jeg fjern og noer

Min Ungdoms tro Gudinde.
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Naturen aabned mig sin Favn
Og aanded i mit Hjerte;
Den stilled omt mit dybe Savn,
Og dyssede min Smerte.

Men hvad jeg salte, fa ae og nsd
Leg lidt forstod at male,
Kun fjeldne Smil mig Musen bod,
Og konstlos var min Tale.

Du hdrte stundom dog med Lyst
Mit Hjertes stille Kvsede;
Du bad med Venskabs kjoere Rest
Mig frejdig Banen trccde.

Fortrolig med den Kraft pg A«nd,
Som Tider ej forandre,
Du rakte mig saa trofast Haand
Til falles Maal at vandre.

En Denssabsblemft Du huld mig gav.
Sodt sprungen frem i Daaren;
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Den grønne« stal end paa min Grav,

Til Liv cg Styrke baarem

Modtag da her med venligt Sind

En Krands af smaa Kjeerminder,
Skjendt ej paa Fjeldets høje Tind

Leg sanked dem, Du finder.

Til Kilden« Dal, til dunkle Lund

Min Musa helst mig farte,

Dg helst i Midnats taufe Stund

Jeg Landens Stemme harte.

Dig, elflte Ben! jeg bringer glad
Mit Hjertes rene Gave —

Skjsndt v«rd Du var, et bedre Kvad

Lf viet Skjald at have.
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Kong Valdemars Datter og
Alrors Ssn

De gave hinanden deres TroudiLon.

Et Eventyr.

F o r e r i n d r i n g.

Dette Eventyrr Ophav kan man forfslgc
tilbage i Liden indtil i det l/de Larhun-
drede. Da var det bekjendt ved Egersund i

Christiansand Stift. En Ben af Udgiveren
har i sin Barndom hort det i Egnen ved

Lrondhjem. Vel har han glemt en hel Del
«f de Rim, hvori det var forfattet, men /

selve Historien og Begivenhedernes Folge
mindes han tydelig. Han har der sagt at

ristituere Digtet, ved at beholde saa mange
Steder af det oprindelige Poem, som endnu

hang fast i hans yukommehsc, og ved, saa
godt som muligt, at tillempe Resten derefter.
Han troer, at der i en eller anden Krog af -
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nu ak sin litteraire Uvirksomhed, for ikke

med Wilse at sige Drsighed, opvakte Norge
vil findes en Afskrift af den gamle Fortcel-

ting, som ved Trykken vil blive bekjendt-

gjort. Det vilda v»rc interessant at sam-

menholde Originalens egne Udtryk med dem,

som vor Restaurator bar ex ingtnio fæltft

ind der hvor hans Hukommelse glippede

Der varden Konning ved Sstcc- Strand,

Kong Valdemar bcdte dm Bolde,

Han raadte ej over Riger og Land

Oz ej over grsnne Kolde;

Han aate en Borg saa brat og fast, -

Og dertil vel tusinde Snakker

Med Silkesejl og forgylden Mast;
Saa vide hans Valde sig streekker.
Om Winteren sad han paa bratten Borg
Alt med sine Kjamper tilsammen;
Da drukke de Mjoden foruden Sorg
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Og Vinen ben klare med Gammen.
Naar Solen skinte i grsnnen Dang
Og Wjsgen mon gale i Lunde,
Da hejsed han Sejl med Spil og med Ganz,
At gjaste de bretlandffe Sunde.
Om Hosten, naar Voven) ej mere var huld
Og Stormen begyndte at bjalde'),
Da drog han tilbage med Sols og med

Guld
Med kostelig Vin og med Tralle.

Han var saa saare rig paa Guld,
Paa Terner og favre Svende;
Men al stn Klenod han aated som Muld
Mod Hilda hans Datter hin vanne.

Hende gilled) saa mangen Ridder fljvn.
De droge saa vide Veje,
Men hun havde kaaret Pcinds Rerik i Lom

Z -

) 2: Bolgen»
♦) o: at larme.

) o: Bejlede', til.
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Ham maattc hun ikke eje.
Hans Fader var Alkor den Gtvlkongej

gram;

Af Hjertet Kong Waldemar hadede ham.
De vare KoDradrh i Ungdommens Baar /

De Llese saa siendfle i Manddommens Aar.

Naar Waldemar drog paa Leding »d,
Dlcv hundrede Ajamper tilbage,
Som skulde forsvare den Ms saa prud.
Oz tage paa hende vel vare.

Da torde hun aldrig af Buret gaae;

Dog blev hende Tiden ej lang:
Hun dandsed med sine Terner smaa,
Hun slog Guldharpen og sang ;

Daa ssmmede Hun med raden Guld, "4
Oz naar hendes Finger var vund ,

) o: Overkonge.
> o; trat.
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Saa legte hu»?med sin liden Hund,
Gmaa Ifsegrim dar baade v«n og Huld.
Naar Dolen gik ned bag Skovens Top,
Da tren hun saa tidt i Hesenloft op,
Og saae hen ud over hviden Strand,
Hvor Havfruen legte i klaren Nand.
Da saae hum og. tidt til de gamle Linde-,
Hvorunder hun legte med Rerik saa fro,
Alt førend de Fcrdrc blev siendske i Sinde,
Alt fsrend Prinds Rerik i Leding uddrog.
Da qvad hun: ,,Prinds Rerikl hvor est Du

min-Den?
Hvor svoever Du nu paa Bolgen blaa?
Sju lange Vintre er rundne hen,
Siden Dig mit Sje saae.
Ak! har Dinforgi-rt Din Barndoms Mo,
Da Hilda af Kummer og Sorrig maadee."

En Ov«ld , som i Hejenlofthun sad,
Oz saae, hvor de Havfruer legte saa glad.
Og herte, hvor Aftenens Vinde
Mon suse igjennem de Linde,
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Fra Lindenes merke Kroner klang
Saa ynkelig saadan en Harpe- Sangr

„Jeg red saa »ide'om Bjerg og Se,

Ejennem marken Skov og dybe Dale,

Men ingensteds fandt jeg den veenne M»,

Der kunde mit Hjerte husvale.
, Ak, Elffov klemmer saa saare!

Naar Snekken gled over Bolzen blaa.

Klang Bovernes Pladflen som Hilda«
Gange;

Naar Gangeren traved over Heden graa,

Klang Gangerens Fodslag som Harpen«
Strenge,

Som Hilda flog under Linden.

Jeg Hildas Billed i Skyen saae,
Naar Ajet tit Himlen jeg haved;
Ag,stirres jeg dybt ned i Havets Blaa,
Hendes Billed imvdc mig svaved,

Khi Elffov klemmer saa saarei.
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Hvor est Du, HttLa! e lyt til min Sang
Og il til mit bankende Hjerte!
I Barndommens Vaar ved Harpens Klang
Du selv jo at elske mig lærte z

Naar Harpen Du slog under Linden«
Ak! Elffov klemmer saa saare!"

Nu taug den tonende Harpe brat,
Og Hilda lyttede lsnge;
Men ingen Tone i merke Rat

Klang mere fra Harpens Strenge.
Kun Binden sused i Lindens Grene,
Og Bolgen pladsked mod Strandens Stene,
Da greb hun Harpen, og sagte rsrte
De gyldne Strengt, og Binden forte
Jgjennem Merket de svage Toner
Hen til de gamle Linde-Kroners

„Z ensomt Bur, en Due lig,
Maa Hilda qv-ede sorgelig;
Knap tor hun Harpens Strenge rore,
At ej de Terner deres Klang skal hore;
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KHx t?r hun nynne saa sagtelig:
Min.Hjertens Ven! jeg elsker Dig.

Ak ! Elskov klemmer fa« saa«, "

Äu sidder Hilda hver Qveld saa glad,
Mens Rerik qvsder i kunden;

Ekjrnt lykke Mure dem skiller ad/

Le have dog Sorgen forvunden.

Men h«r mig, fljsn Jomfru, »g m«rk

derpaa!
Lit Gammen ti! Sorg sig mon vende:

Naar Solen som klarest paa Himlen mon

staae,
Da kommer Uvejret behoende.

Det lakked nu alt til Hostens Tid,
Og Binde« fra Besten mon stande;
De Wikinger ile fr« Bretland hib
Alt,over de skummende Bande;

« Boven dandse de Snekker bl-aa,
I Skoven hvirvle de Blade smaa. —
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Det stormer far hårdt over Besterhav,
DeDslger styrt- fem Bjerge mod SttaNdeü.
"Ml fandt Du, kjar Fader ! i Bolgen Din

Grav,
Da deer Din Hilda; jeg siger for Sunden,
Mit Hjerte da trister af Sorgen." —

Det tordner i Besten, det lyner saa brat;
Den Taarnvsgter blirser om msrken Nat,
Det runger saa h»jt «di Borgen;
Fra Stranden hores som Baabcngny,
De Kjoeniper raabe i vilden Sky;
Da-kig« Muanen saa listelig
Bag Skyen frem over hveden Bolze.
Det e: Kong Baldemar gjav og rig,
Fra Bretlands - Tog med alt sit Folge;
Det er Kong Baldemar stolt og prud
Alt med sine tusinde Sn-rkker.
Skisn Hilda seer fra Hejenloft ud.
De Silkesejl Siranden betakker,
,,Nu Krist voere lovet i Himmerig! .

Sier Fader! jeg snart kan favne Dig."



LZ0

De Kj-emper sidde ved breden Bord,
De drikke baade Si og Mjod;
De v,xlc saa mangt et skjemtsomt Drd,

Thi Vinen den smager saa sod.

I Hojsceyet sidder den Konning god,
Bed Siden fljon Hilda det Rosens-Blod«,

I Hallen ) triner en Ridder ind.
Var klerdt i Waar eg Skarlagen - Skind«

Forst hilser hqn den Konning god,
Saa hilser han Hilda det Rosens - Blod«
„Hil v«re Eder Kong Valdemar bold!

Kong Alkor laer Eder hilse;
2 strebe saa oste med Avinds-Skjold
Eder begge til liden Frelse;
Nu er han til Forlig og Venskab bered,
Han byder Eder saa tryg en Fred,
Om 2 ham vil vide en Bon.
I haver en Datter, saa veen en M»
Der/indes »cl neppe paa Verdens

) o: Salen«
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Hende fæste I Rerik, Kong Alkori Son
„Nej!" streg Kong Valdemar — var saa

gram —

„Siit aldrig min Datter stal feste ham!
Ret aldrig min Datteren Nidding stal faae.
En Nidding er Alkor, hans Son deslige.
For stal hun som Me i Kloster gaae
Dg feste sig Brudgom i Himmerige."

Den Ridder ham svarer sommeligr
„Herre Konning! Du ikke forivre Dig!"
Han vidste at feje sin Tale faa godt —

„Kong Alkor er Rnsalands magtige Drot,-
Prinds Rerik en Ridder med Wre:
Hvad han faaer ej med Gode, han tager

med Magt.
Ej Niddinger monne de virre "

„Spar Du Dine Ord, Ridder Uselig!
Hvis mit Svirrd ej Munden stal stoppe

Dig."

Ud -anger den Ridder saa styndelig,
Det var ej ret sikkert at dvale;
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Men Hilda sidder jaa bleg lom et kig.

For Sorrig hun kunde ej male-

Nu lider det Maaneder fire og fem.

De Huskarle drikke og qv«de;
Men.Hilda faa snare mon grade, —

Ru lider bet alt tit Na aren frem:

Hsjt Solen skinner paa klaren Bove,

Dg Gjsgcn galcr i gronne Skove;.

De HuLsMe stunde til kedings--F-rd;
SLj-n ss-ilda sig onfler i sorten Jord,.

Men Baldemar xrns^r saa mangelund,
Han frygter for Llkors lumske Fund.

Han kalder nu for sig de Huskarle sju.
De bedste i hans Eaard monne virre.

„I svcerge en Ed, I sværge mig nu

Bed Kvist og hans Moder kjerre:

I v«re nsig tro, I tie qvirr,

I sige ej fra, hvad jeg byder Jer,

7 2r Stridsmand ved Hoffet,
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I folge miK nu med Axe hver
Og hver med sin brede Hakke
Li! Msrkvcds Skov; naar vi komme der,
Saa ville vi videre snakke." —

Og der de kom ti! Msrkvcds Skov,
Begyndte de ßur at grave;
En Hule saa dyb i. Jorden de grov,
En Stue saa vilde de lave,
Fc roven bedaklet med Sten og Muld,
Forinden deh«ngt med Sol» eg med Guld,
Did -raste Konz Valdemar alt sit Kle-

nod,
Baade Guld og kostbare Aare,
Oz dertil alflens Fctalie ood,
Baade Mjod og Vinen klare.
Saa ledte han did kj«r Datter fin
Med hendes Terner trend?. —

„Jcz haver beredt en Stue saa fin
Med Solv og mod Guld behernde;
Len er saa sjal mod Solens Brand:
Der valder en Kilde af hviden Sand,
Som Perlen ren cr dens klare Band,
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I dvale nu her vel Maaneder fe«,.
Mens jeg paa Bolgen maa svave,
Lil Hosten komme vi glade hjem
I Lyst og Gammen at leve."

"Dernede den sorte Grav jeg seerr
Kjeer Fader! jeg siger for Sandcne

Kommer jeg derned, ret aldrig mecr

Bi glade skue hinanden."

„Stig ned, stig ned, min Datter

kjcer!
Det er faa lystigt at leve der.

Trindtom i Bsg«»s Sale

Saa listig synge de Nattergale.
Stig ned, stig ned, min Datter kjar!
Der er saa herligt at leve.

For Hulder og Haugbu ). Du frygte q

der,

) Et Slags Spogelser og Gjengange«
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Di Kors i Drrstolpene flreve.
Du bedr en Bon hver Morgenstund/
Hver Aften Du gonger til Hvile,
Ena vogte Smaaenglene om Din Blund
Og b«r Dig paa Armene sine."

„Farvel da, kjar Fader! Du seer mig
ej mer!Det Loste Du maa mig dog give,

At sende mit fjerte, naar dod jeg er,
Til Rerik; hans var jeg-ilive."

„Held Mund, hold Mund, Du lede

Qvind! S
Og pak Dig nu strax i Hulen ind "

Nu dakked de Hulen med Qvist og med

Gren,Saa klageliz Hild' sig vinder;
Men Faderens Hjerte er haardt scm Sten,
Fast Kjamperne grade som Qvinder.

Hvi gjalder saa hojt i vilden Sky
Den Ludurblast og Baabengny?
Hvi bave de Grane i Lunden?^
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Ak hjelpe Dig Gud, Du Konninz
bold!

Dit Guld og Dit Selver i Fjendens Bold:

Din Borg Konning Alkor har vunden;

Dine Kjcemper er saar', Dine Svende er

dod;

Han sparer ej Barnet n Moderens Tkjsd,
For Du ham for Nidding udffj-rldte.
Prind« Nerlk i Hojenloft selv mon gaae.

Han soger skjsn Hilda i hver 'en Bras,
Han vader i Blod til sit Belte.

Da mcelte Kong Valdemar gram i

Hu:
„Ej Rerik har vunden sit Spil endnu!

Skjsn Hilda han aldrig skal sinde,".—
Han spist saa brat sit Purpur-Skind,
Behcrnde'sin Brynje mon binde;
Han rider sin Ganger ad Borgeled ind^

„HilvrreDig, Alkor! Fostbroderen min
Del var det jeg her Dig kan sinde:
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Da hug han med baade Hoender;
Men Sveerdet brast i Stykker to;
Ham Alkor fra Sadelen render. ■

„Nu ligger Du alt paa Din Bag
Paa blöden Jord behande, "

Nu var det for mig en fsje Sag,
Dit ufclig' Liv at ende.

Men aldrig jeg draber Fostbroder min,
Fast Du mig en Nidding mon kalde;
Min Gsn Du feste ffjon Datter Din,
Saa frier jeg Dig Borgen med-alle."

Men Valdemar drog sin hvasse Kniv:
,,Da agter jeg ikke at spare Dit Liv."
tzan havde da vejet Kong Alkor brat,
Jeg vil det sige for Sande:

) Digter til Maaden, hvorpaa Fvstbrs-
drelauget b<e» indzaaet.
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Men Tagstenen ned fra Taarnet drat,

Og Valdemar flog paa hans Pande. —

Da flygted Kong Valdemars Svende fus,
Men ingen af dem saae Dagens Ljus,
Som vidste, hvor Hilda mon blive.

,,Hvor est Du, Prinds Rerik! hvor cst
Du, min Son?

Haver Du stivn Hilda funden?
Kong Valdemar haver alt fangen sin kon,

Og vi have Sejeren vunden."

„Gud hjclpe mig arme uselig Svend I

Jeg haver forkoret min Hjertens Ven.

Jeg søgte med Lampe, jeg sagte med

Blus,
Det var sa« vde i Valdemars Hut,
Jeg ingensteds min Feestems saae
Og ingensteds hendes Terner smaa.
Gud hjclpe mig arme uselig Svend!

Jeg haver forkoret min Hjertens Wen.^
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„Du ssrge ej saa, kj«r Sennen min!
Din M» jeg Dig bringer titiante 5

Jeg lader nedbryde hver Stok o- Sten,
Jeg lader det Lavlegulv vende."

De segte i Dage, de segte i fem>
Men Hilda de fandt ej i alle dem.
Da kasted de Svende Fakler og Blus
I Hojenloft med stor Gammen-
De gyldne Floje sank ned i Grur,
I vilden Sky braffed Flammen.
Saa brirndtc de Baldemars stolte Borg,
Men Rerik han havde stor Hjertesorg.

„Hvad have I gjort! Lk hjelpe mig
Kristi

Den Lue saa sergelig brager,
Min Fastemo have I brcendt forvist!
Kor, hor, hvor det ynkelig klager!"

Da blev Prindg Rerik saa vild i Hu:
I Ilden da vilde han springe.
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Det »ar stor Jammer, det var stor Gru,

At see, hvor haru Sorgen mon tvinge.
Han« Svende ham bandt med Silkesnor,
De bandt ham de Hcrnder hvide;
Kex Dage eg Noetter han meeite el Ord,

Hans Fader til megen Qvide.

Den syvende Morgen, da Sol opstod,
Gir Reriklnd for stir Fader god —

Han var so vec tUmode —

,,I give mig Kaabe! I give mig Stav!
Saa ganger jeg mig tih.d-n hellige Trav

Alt, for mine Synder at bede."

Den gamle Kenning da blev saa mod ,

Han grced saa bitter en Laare:

„Da altid varst mig ea ©en Jaa god,
Nu leegger Du mig paa sorten Baare.

Hvad hjdlper mig Solv og rode Guld?

Hvad hjelper mig Lande og Borge?
En barnlas Fader i sorten Muld

Jeg ganger, med bittre Sorge.
Bliv her min Son! I Rysaland
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Selv rider jez ud, jeg siger for Sand,
Den voenncste Mo jeg Dig vinder."

„Ak Fader! her er ingen Gammen
mer,

Paa Aorden er morkt kun og ode.
I Himmelens Rige, hvor Hilda hun er,j
Der finder jeg Ro for min Ovide."

Da tog Prinds Rerik den Stav i

Haand,
Han gik saa brat for Sorgen.
Da sukked Kong Alkor, og opgav sin Aand.
Der var stor Jammer paa Bergen.

Tre Aar han vankcd vide om Land,
Og fandt hverken Ro piler Lise;
Da saae han i Drsmme en gammel Mand,
Han ligned Kong Alkor tilvisse.
„Vend om, vend pm, Du Ridder bold!
Hvi spilder Dn Liden saa ilde?
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Dit Rige er i Dine Svendes Dow,

De raade alt som de ville.

Din Fader er lagt i sorten Muld;

Men Hilda hun er Dig tro og huld.

Vend om, vend om, saa flyndelig,
Men mark det Ord, jeg siger Dig:

Den Jomfru, Du moder paa HojenloftS
Bro,

Hende flal Du kaare og give Din Tro;

Men Hilda flal komme fra Traven brat,

Og sove saa sodt i Din Arm hver Nat." —

„Saa Hilda er dod!"raabte Rcrikbrat. —

Da »sagnede han i den merke Nat.

Grev Hildebrand sidder paa Alkort

Borg,
Der er stor Fryd og Gammen

,-Prinds Rerik er dod af Hjertens Sorg
Nu ville vi glcedcs tilsammen.
I Dag, stolt Malfred! vort Bryllup flal

staae,
Nu Mjoden hin klare ej spares maa."
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Ved Borgeled hviler en Pillcgrim sig'
Bel indsvobt udi sin Hcette ;

Han er baade gammel og uselig,
Knap Foden fra Jorden kan lette.

„Kom ind, kom ind, Du Pillearims
Ma. d !

Nu skalt Du den Mjsd med os drikke!
Grev Hildcbrand faster sin Lilisvand,
Paa Gammen her skorter det ikke." —

Men Malfred ham mader xaa Hejen-
lofts Vrv,

Hun er saa bleg om Kinde;
Da Gubbens Ord til Minde han drog:
Han her sin Brud skulde sinde.

I Hsjensal troeder den Pillegrim ind,
Han blev saa vee tilmode,
Her stande Kong AlkorA gssve Mand,
Her stande de Staldbrodre gode;
I Hojscedet sidder Grov Hildcbrand prud,
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Hvor Alkor ser xlejed stt hvile;
Bed Ziden sidder hans unge Brud,

Saa sorgelig monne hun smile.

Den Pillegrim ydmyg til Gruens mon

gaae,

I Krogen ved Asken han monne staae.

Det Horn gik rundt L-l og med

Mod,

De KsaMper det drabelig temtc;

Da tcg din Greve Guldkronen rod

Alt som sig en Konning det somte:

„I fylde mig Hornet til overste Rand,

Det er tit Prinds Reriks Minde. —

Det er tre Aar, han drog ud af Land,

Den hellige Grav at sinde;

Da sagde han: „Hildebrand, Frende kj«r!

„Hvis inden den tredie Sommer

) vy Ildstedet.
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„I finder mig ej i Hsjenloft her,
„Der aldrig tilbage jeg kommer;
„Da ligger jeg bleg i sorten Muld;
„MenJ skal Guldkronen boere.

„I raade La for mit Selv og mit Guld

„Og for mine Kj«mper kjoere. —

„Thi svoerger mig nu, I Älcors M«nL!

„Mens Mjodehornet jeg drikker"

Da faldt Guldkronen paa Jorden hen.
Den brast »el i tusinde Stykker.

Fra Gruen rejste den Pillegrim sig.
De Krykker han kasted saa flyndelig,
Han kasted den Kaabe eg Hatte graa:
Da stod han saa faver i Brynje blaa. —

„Her seer Du Prinds Rerik, som Du siger
dsd!"

Men tzildebrand blev baade bleg og rod.

Han greb saa bradt til sit brede Svard,
Han vontes ) en sørgelig Brudcfeerd.

) o: ventede, formodede.
G
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Men Rerik ham Svardct af Haanden stog,

Oz dybt sit Glavind i Hjertet ham jog.

Prinds Rerik nu op i Hsjenloft tren:

„Hvosvargcr asEder atvrre min Mand?"

Da svore de alle, de svore som en,

Lil Konning de Rerik da kaared xaa Stand.

„Istander, stolt Malfred! saa bleg
og rced;

I frygte ej for min Brede.

Jeg gjor ej varaelss Ms Fortrad,
Lil Mildhed jeg flur er berede.

I give mig Eders snehvide Haand,
I mig Eders Tro tilsige;
Skjon Hilda er dod den Lilievaand;
Bi ere hinanden vel lige."

„Raar Hilda ej.lever paa gr-niien
Jord,

Og Hildebrand hviler paa sorten Baare,



147

Saa giver jeg Eder min Haand eg nut

Ord;
Jeg gilled ej Hildebrand saare." )
Da blev der i Borgen et Baabengny,
De Fryderaab stege til hajen Sky.

I al den Stund skjan Hilda hun
sad

I Skovens den merke Hule,
Som Mos eg Gren monne skjult.
Jeg siger for sandt, hun var ej glad.
Hun saae ej Dagens klare Ljus
Og ej de Stjerner smaa;
Der altid var merkt i det Jette - Hus,
Srjvnt Solen paa Himlen mon staae.
Paa Taget der var vel et Raghul gjort.
Men listelig skjult med en Helle, )

G 2

) o: gi«dede mig ej meget ved.

) s; en flad Plade af Sten.
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Sow tog hende Ljusets Skraale bort:

faun kunde ej Dagene teelle.

„De Uger henrinde,
De Maanrder svinde,
De Ulve tude;

Det fryser sau hårdt i Skoven derude.

Hvor cst Du Ejeer Fader?
Ak vidste Du, hvad jeg maa lide!

De Uger henrinde,
- De Maoneder svinde:

I gronne Lunde

Hojt galer Gjegen ved Midsommers
E tunde.

Hvor cst Du min Rerik?

AE vidste Du, hvad jeg mas lide!"

Saa gik et Aar, faa gik vel tre

I Sorg eg megen Qvide;

Da dode hendes Terner tre,

De Terner diede af Hungers Ned,'
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De levnede hende Len sidste Bid Brod, —

Gkjsn Hilda sad ved de kolde Lig,
Hun kunde for Dorrig ej grade:
„Ak Herre Gud Fader i Himmerig!
Ak fijcnk dem Din evige Glade!"
Men Hungeren hende saa saare drev,
Hun glemte at sukke oz bede;
Sin liden'Hund hun sonderrev,
Den vilde hun stege og eede.

Liden Jssegrim var hendes sidste Den,
Den flikkede Haanden, der drabte den.

En sulten Ulv ved Roghullet gik,
Han tudede saa falt og saa ilde:
Den Lizlugt han i Nccsen si?,
Den Brad) han smage vilde.

Han snused og kradsed med stor Flid,
Og kasted de Stene beheende;
Han grov sca.Morgen til Midnats Tid,

♦) s: Steg.
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Da havde det Arbejde Ende;

Han ned til fljsn Hilda i Hulen drat;

Det Mode ham ej mon behage.

Han vilde saa fus tilbage;
Men Hild« ham griber i Halen fat.

As Hulen han hende maa drage

Sig selv til megen Umage. —

Si: Skoven lakked den Ulv afsteb
Dlt bedste han kunde i merken Nat;

Men Hilda laae saa syg oz mat,

Sine Handcr vred og bitterlig grad.
Mod Himlen hun rakte de Heender smaa,

Saa venlig de Stjerner ned til hende
saae. —

„Ak Herre Gud Fader i Himmerig!
Du over mig Usle forbarme Dig!

Du hjalp mig ud af Hulens Nod,

Du frelse mig nu fra Hungerens Dod!" —

Saa bad hun, og flumred saa sodelig ind.

Hun sov sa« trygt foruden Fare

Bevogtet af Himmelens Englcfkare,
Alt i det klare Maancflin.
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Den næste Morgen, da det blev Lag,
-Hun vaagncde op med stor Behag.
Den blide Sol i Purpurglands
Steg frem bag Skovens gronne Kranb«.
I klaren Lust den Larke sang
Og qvidred Gudfader sin Morgensang.
„Ak Herre Gud Fader i Himmerig!
Hvor her paa Jorden er lystelig!" —

Saa toenkte hun paa sin Fader grum.

Og Rerik sin Hjertens kj«re.
„Hvor mon paa Jorden de vanke om?

Ak mon ilive de ere?

Ak kjendte jeg nu kun Sti og Vej,
Og var jeg ej saa mat!

Men fjern og neer jeg ejner ej
Et Spor i »ilden Krat."

Da hort« hun en »enlig Lyd
Som af en Jagers Horn;
Hendes Hjerte flog saa hojt af Fryd,
Hun ilte gjennem Krat og Torn.

Da glemte hun al sin Hjertesorg.
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Det var ung Hagbart fra Reriks Borg.

„Du Ungersvend! forbarme Dig!
Jeg er en fattig Ms,

Jeg har i.Skoven forvildet mig

Og maa af Hunger dse.

Jeg Vankede om den ganffe Naf,
Jeg er saa syg, jeg er saa mat." —

„Ej csi Du nogen ringe Qvind,
Du favre Blomme, Du Lilievand!"

Saa satte han hende paa Gangeren sin,

Og red derfra paa Stand.

Og alt som de red af Skoven ud,

De talte saa mangehaande:
„Hvor agted Du Dig, fljon Jomfru prud!
Mebenö Du kom i flig en Vaande?"

„Jeg vilde til Valdemars gyldne Borg
Alt tjene som Lerne i Stegerset der."

„Vildt Du til Valdemars gydne

Borg,
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Da var Du vist fremmed i Landet her.
Kong Valdemar hviler i sortes Jord,
Hans Borg er tom og ode,-

Kong Alkor de» vandt med Manddom stor,
Men selver af Sorrig han dode;

Thi Valdemars Datter, den vanneste M»

, Der fandtes saa vide paa Jordens D,
Blev qvait i Borgens Flommer;
Det var stor Ink og Jammer.
Wrinds Rerik, hendes Fastemand,
Han blev saa ve tilmode;
Saa drog han bort ti! Jorsalaland
For Synderne sine al bode.
Der monne han Trsst og Husvalelse faae
Alt for sin bittre Eorg;
I Morten han lader sit Bryllup staa«
Med Malfred Laa sin Borg."

Da blegnede Lida og daanede brat.—
„Hvad fattes ®igWænne Ms?"

. „Mig fattes flet Intet, jeg er 'kun fa«

mat,
Ret som jeg skulde der " —
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„Nu frist tilmode! Lad fare al Sorg!

Nu ride; v! flux til Reriks Borg;
Der har jeg to Ssstre bjcrre,

Hös Malfred tjene de Terner smaa,
De vil Dig undfange med ZCre."

„O hvi« jeg hos Malfrcd tjene maa!

Jeg kan baade sye og somme,
Dertil ice kan Guldharpcn flaae
Att som sig en Terne mon somme."

Nu ride de af Borgclrd ind,

Der moder hun Len oz Frende;
Da sveöer hun sit Hoved i Skind,
At ingen ma« hende kjende.

And traade ung Hagbart for Malfrcd
at staae:

„Hvor mon det med Eder, stolt Malfrcd'
gaae?"

„Z Nnt jeg har fwbt dig saa faver en

Son,
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Dine Sostre ham svobte oz fostre i?-n.
Mig Arme til Angcst eg Qvide.

I Morgen mit Bryllup mtd Rerik skal
staae ,

Jeg kan det ej langer forhale.
Arist gire, i sorten Muld jeg laae!
Den Bej ti! Kirken at ride er lang
Og lang at hore den Meffesang;
Gud hjelpe mig arme Qvinde!"

Da svarede Hagbart: „kj«r Malfred
min.

Jeg veed vel Raad at finde.
I Borgcgaard stander en Me saa fin,
Liden Gnaver monne hun hede;
Jeg fandt i Ekoven den Lilievand;
For 2der til Kirke hun ride kan,
Naar I hende derom mon bede,

hun svobe sig vel i Guldkaaben ind,

Hun skjule sit Hoved i hviden Lin,
Og tale kun lidt med Foestemand Din
Alt som for en Brud sig mon skikke,
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Saa marker Kong Rerik det ikke.

Oz naar fra Kirke de komme hjem,
Da stift I Kinder, °g Du trads stem.
Bed Bordet Du sidde faa hevifi en Brud

Oz bare med 26« Guldkronen prud;

Men naar det lakker ad Sengetids.,
Kan Gunver sove ved Kongens Side."

„her Du liden Gunver! jeg siger
Dig,

Om Du eff tro og uden Svig,
Jeg giv.r Dig Kaabe af Skarlagen reb.

Jeg giver Dig Kjortel af Silke blod;

Jeg giver Dig Halvten af alt mit Guld,
Om D„ vil vare mig tro og huld."

Nu ffmrter Solen paa Hojenlosts
Glar,

Saa hellig den Sendagsmorgen var. -

De Riddere axle det Pllrp urstind,
Og gange for stolten Kong Rerik ind.
Men Rerik hustcc faa mangt tilbage,
f)an tanker paa Hilda og fordums Dage.
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Nu ffinner Selen i Jomfrubur,
Der stauder de Terner mcd ALre,
De faste paa Hilda Guldkronen pur,
Saa stoltelig mon hun den bare. —

„Liden Gunver, liden Gunvor, Du robe

mig ej! .

„Du male ej Ord paa den Kirkevej!"
Men Hilda hun sukker saa saare i Lon,
Hun tanker saa ofte paa Alkors Son.

Nu rider skjon Hilda paa Gangeren
graa,

Kong Rerik alt ved hendes Side;
Da synge i Skoven de Fugle smaa,
Det var nu md Midsommers Lide.
Ak sukkede Hilda: „den Dag var ffjon,
Da.Valdemars Datter og Alkors Son
De gave hinanden deres Lroudi Lon !"
„Hoi sukker I saa liden Malfred sin?"
„Jeg talcde kun til Gangeren min."

Nu ride de atter en Stund tilsammen.
„Den Bcj, stolt Malfred! er ond'og lang,



Bi ville den korte med Spog «3 Tam-

men,

Li ville ot q»«d« en lystig San»."

„Tre Aar jeg i Jordens Hule fad,

Alle lystige Viser jeg forgad:
Min liden Hund jeg stegte og aad,

Bras Ulven haver jeg reden."

„Hvad siger I der, fkjon jomfru fin S"

„Jeg talede kun til Bangeren min."

Ved Lejen stod Valdemars gyldne
Borg,

Nu var der kun Stene eg Grus tilbag«;
Da blegned stjon Hilda saa brat af Sorg,
Hun toenktc paa fordums favre Dage.

„Her hoppe Duer,
Hvor for har dandset Fruer;
Her rode Svin,
Hvor Kjamper for drak Mjod og Din. "
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„Hvad q veeder I nu?, liden 8«fhnw sin?"
„Jeg talede kun til Ganzeren min."

Ved Vejen standede gamle Tinde;
Kong Rerik rider forbi saa tyst,
Dog sukked han dybt, og drog tilminde
I Ungdoms - Dage sin Elflors - Tyst.
Men Hilda griber de Tomme smaa,
Den Ganger i Lindenes Skygge mon staa.

„Her stander Du Tind
Baai-e faver og sin.
Din Skygge er endnu saa kjolig og fljon,
Din Krone er ondnu saa frifl og gron,
SmaafuMne qvidre endnu saa glade.
Og lege imellem de tcettc Blade,
Som fordum, da i Din Skyggr
Vi floge Guldharpen trygge,
Som fordum, da Alkors Son
Gav Hilda sin Tro i Ton."

Det blev Kong Rerik saa underlig ved.
En Laare ham randt paa Kinden ned,
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„Stolt Malfred, stolt Malfred, hvi qvcrder
I saa?"

„Jeg qvad kun fordi min Hest vilde staae."

Nu er den Kirke flux derhos,
Der stige, de ned af hosen Ros;

Tolv Riddere folge den Konning prud,
Tolv Terner folge den unge Brud.'

De Munke dem mode i Kirkedsr.

Mcd Bon og Sang, som det sig bor. —

Nu staae d- for Alteret sommelig. —

„Skfon Jcmfru! I stifte nu Ring med

mig.^
Da fik han den samme Ring tilbage,
Som Hilda han gav i fordum Dage
Alt under de gamle Linde;

Den Ring han sig kund« vel minde.

„Stolt Malfred! I sige mig uden

Evig,
Hvor sik I den Ring, fem I gav mig?"
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„Min Terne den fandt mellem Stene

og Grus,
I Asken af Valdemars gyldne Hus."

„Gud hjelpe mig arme uselig Svend!
Da Hilda dsde, da dar hun den.

Kag Ringen tilbage, min Fastema kjoer !
Jeg kan den ret aldrig paa Fingeren

bare;
Tag Ringen tilbage, kjar Malfred sin,!
Og aldrig den komme af Fingeren Din!"

Ru monne de hjem til Borgen ride.
Den Brudgom han var saa serrigfuld,
Men Hilda har glemt al Sorrig og Qvidc,
For Rerik er hende tro og huld.

De Kfamper sidde ved breden Bord,
De drikke baade Dl og Mjod;
De mrle saa manglet fljemtscmt Ord,
Lhi Mjoden dem smager saa sod.
Kong Rerik sidder saa tankefuld
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Alt ved stolt Malfrcdß Side;

Hun barer saa hojt den Krone nf Guld,

Der nrna ung Hagbart vel lide.

Men,Hilda i Stegerset drud) mon gaae

Alt med de Kokketerncr smaa.

Kong Rerik taler til Bruden sin:
„I size mig nu, stolt Malfred fin!

„Hvi sukked I, da ved Middags Lide

„Wi gjcnnem marken Skov mon ride?"

„Hvi jeg sukkcd, det haver jeg plat for-
giet,

Jeg bad min Terne at gjemme det.'"

Stolt Malfred til Stegerset ganger

sig-

„Liden Gunverl nu haver Du sveget
mig!

Hvi sukked Du, da ved Middags Lide

Du gjennem Skoven med Kongen mon

ride?"

) a- sorriasuld.
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„Jeg har Dig ej sveget, min Irue
sin;

Jeg snakkede kun til Gangeren min."

Kong Rerik taler til ungen Wrud:
„I sige mig nu, ftelt Malfred prud!
Hvad sagde I, da for Spog og Gam-

men

Vi Silde qvcrd« en Vise tilsammen?"

„Hvad jeg sagde, det haver jeg plat
forgjet,

Jeg had min Terne at gjemme det."

Skjsn Malfred til Stegerset ganger

sig: —

„Liden Eunver! nu har Du dog sveget
m-g;

Hvad sagde Du, da for Spog og Gam-

men

I vilde qvcede en Bise tilsammen?"
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"Jeg har Dig ej sorget, min Frue
stn!

Jeg talede kun til Gangeren min. —"

Asyg Rerik han sidder sa« tankefuld,

I Hu-saa vred han »ar:

„Jeg seer nok, stjen Malfrcd! I er mig
ej huld,

Jeg faacr kun saa korte Svar.

Nu sig mig — I drage det sikkert til

Minde —

Hvad var det § qvad ved de gamle Lin-
de?"

„Hvad jeg qvad, det haver jeg plat for-
Siet,

Leg bad min Terne at gjemme det."

Stolt Malfted gangcr i Stegerset
ind:

„Du har dog bedraget. mig, listige Qvind!

Hvad var det.Du qvad ved de gamle Lin

de?"
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„Jeg har ej bedraget Dig, Malfrkd
fin!

Jeg talede kun tis Gangeren istin;
Alt, hvad jeg qvad ved de gauite Linde,
Det qvad jeg kun til min Ganger graa.
Fordi han ej vilde ad Vejen gase."

Kong Rerik han sidder soa vred i

Hu,
„Stolt Malfred/ stolt Malfred! I vise

mig nu

Den Ring, jeg Eder i Kirken gav."

„Den Ring S mig i Kirken gav,
Den gav jeg ril min Terne;
Zcg harer de Ringe ej gjerne."

„Du husker, jeg bad Dig, stolt M.^fretl
'

.

■

sin!
Den aldrig at loegge af Fingeren Din."

Stolt Malfred hun ganger i Steg.rset
ned,
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Da var hun i Hu saa vred,

„Og hor liden Gunver! om feje Stund

Jeg straffe skal Din lumffe Fund;
Elv hid den Ring, Dig Rerik g«v."

„Den R.ing, mig Rerik i Kirken gav,

Den svor jeg at bare til min Grav,

Den kommer ret aldrig af Fingeren min,

Den kan jeg^j give Dig, Malfred sin."

„Giv Ringen hid, Du lede Qvind!

Gller jeg Dig kaster i Ormegaard ind;

Kong Rerik vil see den nu paa Stand."

,,Den Ring ret aldrig, stolt Malfred
Du faner,

Om Du mig end kaster i Ormegaard;
Men vil Kong Rerik den see paa Stand,

Da skjule Du mig under Kaaben Din,

Og vise ham Ringen paa Fingeren min."

Stolt Malfred hun var vel i Hu sar
vred,
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Dog vendte hlln Talen saa sage;
,/Leg giver Dig, Gunver, Guldkjsden

bred,
Om Du mig ej vil bedrage."

Nu svobte de sig i Kaaben sin,
Og ginge faa listig i Hsjcnloft ind
Dem begge til-megen Umage.
Liden Hilda fremrakte sin Haand saa hvid
Alt under den Kaabe behamde.

,,Stolt Malfreb! L stige kun narmete

hid,
At Ringen-jeg rigtig maa kjende."

Da griber Kong Rcrik om Haanden
fat

Og kaster tilside den Kaabe saa bradt;
Der stander stolt Malsred bleg og rod,
Af skogrende Latter dcnHsjsal gjcnlsb;
Men Rerik han blev saa vel tilmode.
„Ak," raabte han, „Hilda! ak er dct

Dig!"
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Og siynged omkring hende Armene bande,

„Ak Hilda! Ak er det tilviff- Dig?

Est Du ej cn Gjenfeerd, som skuffer mig,

Da flalt Du mig aldrig forlade." —

Der blev stor Fryd i den Kongeborg,
Thi Rerik han havde forvundet sin Sorg;

Men Malfred og Hagbart i Ormegaard

Skulde lide for Falflhed en Straf saa

haard.

Da bad skjon Hilda, "ak Konning god!

Om I mig en Bon ville vide,")

Da spare I Hagbarts unge Blod,

Han frelste mig fra stor Qvide;

I spare cg stolt Malfreds Liv,

Hendes Falskhed jo var mig til Baade.

I give hende ung Hagbart til Bi»,

I skjeenke mig denne Rande!"

Da svarede Rerik, den Konning bold,

„Mit Hjerte, pjøn Hilda, er i Din Bold,

) o. gjore hvad jeg beder om.
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Ret aldrig en Bsn jeg kan nerzte Dig.
Gudfader skee Lov i Himmerig!
Min Ungdoms Ms- jeg har funden,
Nu har jeg al Sorrig forvunden;
Nu ville vi leve i Fryd og,Gammen,
Til Graven os begge mon skjule:" Amen!

Soldaten Ole til sine For-
celdre. 1307.

(Fra Garnisonen),

sidde nok, I kjccre Gamle!

Og tcenke sorrigfuld p«a mig;
Og sige: „Bi til Ingen,samle,
Bor Ole falder saa i Krig."
Men tro mig, Moder, tro mig Foder!

Sil Sandhed I opdroge mig,
Oz rndnu Intet saa jeg hader,

H
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Som Usandfcerdighed og Sviz — —

Thi troer kun fast hvert Ord jeg skriver:
Her inde gaaer det mig ret vel;

Jeg daglig mere modig bliver,

Og er Soldat med Liv og Sjel.
Ej at jeg lcenzeS efter Fare,
Ej at jeg trygler Gud cm Krig;
Men kommer den, som bange Har«
Skal ingen Ficnde falde mig.
Det var og Skam, eg lig Vanare,
Som aldrig kunde flettes ud,
En Ungdom sund og rafl at vsre,

Og vant til kun at frygte Gud,
Og fod i Norges frie Rige,
Og under saadan Kongecrt,
Og Faren ville fcjg undvige,
Naar Alting var i Fare sieedt;
Thi var ved godt Mod, kjsre Gamle!
Ej falder Hver i Linjen staaer;
Gud kan os endnu glade samle,
Han meget storre Ting formaaer;
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Ifl

Men cm jeg faldt — men faldt med

ZEre —

(Og troer, jeg falder ej med Skam)
Guds Bej dog ret lad Eder vrere,

Han tog — 3 fik mig jo af ham,—
Da groeder kun — det Gud tillader,
Han gav til Sorrigs Lindring Graad;
Men seer dog op til ham som Fader,
Lovtakker — end i Graad — hans Raad.

Min A n na da Jer Datter blive;
Min Arv lad gjore hende rig!
Til hende kan jeg ikke skrive,
Kun dertil fattes Modet miz.

Svar.

Min Son! min Son! Du eneste tilbage
Af flere levnet mig, saa tænfte jeg,
Til Haab og Trost i tunge Alders Daze —

Og maaske er det endnu Herrens Vej —

H 2
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in ©øn, Din Noders hele/ ene Glsde!

in ene hele Gloede, Anuas Alt!

Sig, Ole! kan Du undres, om »i groede,

Og groede tungt, nciar Tanken Paa Dig
faldt?

Men i hver korte Hvilestund den falder
Paa Dig, vor fjært Ole! kun paa Dig;
-Hver Vraa i Huset os Dit Savn gjenkal-

der.

O hvorfor var Du dog saa skikkelig!

Dit Brev, min Son! har qvaget dette

Hjerte,
Men det har ogsaa nssten knuset det,

Og fez tilstaaer — men jeg tilstaaer med

Smerte —

2tt hvert et Ord, Du skriver, det er ret.

Du bor ej dolge Dig for Landet« Fare;
Du Fieuder ej fejg undvige bor;
Du bor ej falde som en flygtig Hare,
Men ds med Krizerhaeder — em Du doer.

Du skylder Kongen det, og Fsdelandrt;
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Du skylder Dine Feedres Mini- det.
De var', Gud v«re Lov, ej kjcndt af Am-

det.
Og Du skal ej vanerre ærlig 2Et.
— Du seer, min Ssn! at det, som herjez

skriver,
Skjvnt artig ment, oz vist og sandt det

er,
Dog rystende, og fijevt og plettet bliver;
Med Gcaad og Angest skrev jeg Sandhed

her.

For dumme Djne — nu de blive gam>
le —

De Ord dog lyse for mig, hvor jeg gaaer:
„Gud kan os endnu glade saMle,
„Ej falder Hver, i Linjen staaer."

Andeegtig har jeg bedet til Bor-Fader
I Himmelen, og denne var min Bon:
„Alt hvad Du gav, jeg villig overlader,
„Kun levn mig, i Din Miskundhed, min

Svn,
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,,At han i Fred maa lukke dette Dje,

„At brustent end paa ham det hefter sig,"
Og Haab og Trost fra Herren i det Hoje
Mit Hjerte qvceged', saa det syntes mig.
Ja, jeg stal sce Dig, Ole! atter Gliede,
Som for, belyse stal min snerre Kreds.

Ja, jeg stal see Dig, Frydens Laarer

grade.
Velsigne Gud og Dig, og doe tilfreds.

Din Anne er og stal vor Datter vare,

Hun stedse var Din Moder kjar, og mig.
Min Haand er trat, jeg aarker ikke Mere;
Gud« trygge Laretagt omgjerde Dig!

Anna til Ole.

Har Pigen ikke Mandcmod,
Saa har hun dog et trofast Hjerte;
I«, stjgnt hvert Ord mig koster Smerte,
Dg fast jeg flriver som med Nlod,

Dog, Ole! jeg til Dig maa skrive.
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Dit Brev har underlige» qvagct os;
Du vilde, at vi trostcd' skulde blive,
Di bleve det — og grad, al Trost til

Lrods:
„Du daglig mere modig bliver,
„Med Liv og Sjel Soldat Du er "

Iegstteever, naar de Ord jeg ufterflriver.
For vidste jeg, Du var mig saare kjur;
Nu foler jeg, jeg kan Dig ej und vare.

Nej, Ole! ej Din Arv gjor Anna rr^ ;

Og om Du faldt, med end udmoerket AZre,
Dit Hcrdersfald'dog maatte knuse mig.

Dog vil jeg ej, at Dmhed fluide friste
Kil Fejghed — Ds en Mrens Mand,
Om Gud saa vil Jeg har kun Dig at

miste —

Du tabt, jeg Intet tabe kan;
Men om Du tabte Ret til Agt og 2Ere —

Za — jeg tilstaacr det — end jeg elflte
Dig;

Men lykkelig jeg kunde ikke vcere —

For Rygtet sm Dit Fald mga fælbe mig.



i?6

Svar.

Min elffte Anna! Tak for »mine. kjakke
Brev.

Mod glades ved hvert Ord Du flrcv,
Jeg dobbelt foler, hvad i Dig jeg ejer.
Hver Pige slig — og udi hele Landet

En bange Stakkel ikke fundet blev;
Men selve Fejgheden, oymandet.
Tir Dsden iled', som til Sejer.

Gud signe Dig — og maafke mager han.
At i Din Oles Arm han ret Dig signe

kan —

Da hvilken Fryd! da ieg hvor lykkelig!
Det Haab er Oles Himmerige
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Sang til Vaaren.

(Den zo Maj 1810-.

§)»l, blidenBaar! fra Himlen ned,
Algodheds Tolk, at Fryd udbrede;
At veekke kiv i jordet S«d;
Med Haabets Grant at Agren klsde;
Dug Engens Bord, og kunden kcandk,
D«k Fugl til Tang, oz Ov»g til Dands!

Til Reden qviddrer Fuglen Dig;
Det sultne Qvsg paa tomme Stalde
Med herse Bro! bonfalde Dig;
Dig Skovens vilde El«gttr kalde;:
Som tinder lange Fodsels - Beer,
Lil Dig, om Bistand, Lunden seer»

Hik Dig, Du horte Jordens Raabr
Paa Morgenrodens Purpurvinger,
Fulgt af det lofterige H«ad,
Kil golde Jord Du Dig nedsvinger,
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Og, sluttet i Din kjelne Favn/
D,n foder, over T«l og Navn.

Den barske Vinter soler Dig,
Og maa — stjont trag og nodig — vige;
De kolde Storme skjule sig,
Mod Himlen Kaage-Skotter stige.
Veldædig drysser Luften ned

Frugtbare Dug i dennes Sted.

Naturen, som til Leg, opstå,er.
Dg sin bortgjcmte Pynt opleder;
D n stener Blomster i sit Haar

Og udi livligt Gront sig klader;
Fra Dal og Fjeld, og Slet og Skov,
Opstige Hymner til Din Lov.

Og London, som gik sorrigfuld
Omlrinz sin lange sorte Ager,
Beregner alt det Koren - Guld,
Gom han af nceste Host modtager,



Ej tragende sit Slceb, sin Sved,
Og den fra Munden tagne Sud.

Hil Dig, Du Herrens Herlige!
Gak frem i dobbelt Pragt cg VirlLe,
At Dine mange Undere

Dit sene Komme rigt gjengjelde:
At Siet og Dal, og FielL og Skov-

Gienlyde af Aigodhcds Lov.

Til Madame B. N. Kielland.

(Skrevet foran i et Exemplar af Hr. Zet-
litz'L, i Bergen 1795 udgivne, Sang«
for den n o r ff e Bondestand).

Naturen og Gud og den retvundne Hader,
Og Norge, cg Bonden i Norge, cg Fryd

Som drodelos nydes, og arbarc Soeder,

Fortolker min Muse med ffurrende Lyd-
Trohlertiz og simpel, som Bonden, Len

triner
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Fartrolig frem til Dem , ost siger:
„Guds Fred!

Du Psalmerne modtog wed venlige Miner,
Tag fa« denne B»g, som jeg hcr lcezgcr.

ned."'

Kometen^

Co^Io ionLnieiri ereäi6.iinir§ ^0V6!M

N.egusre. Horatius.

Aoi beer-r Hoben, dorff og flsvet,
sit Hoved op. af Stevet?

8vj glemmes Aordens Lånt? hvi stirre de
mod Stjernerne?

Har Lysets Engel aabnet Eders Dj«?
«3 ssge I en Fader i det H»je?

Aks nej, nysgjerrig staae de der,.
og stirre kold mod Himlens Bue r

et nyt, et uvant. Syn Le kun kan flue ;-.
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mm &j»Uni Oje — Intet seer r
kun Nyhed fangsie kan de fl osne Blikke,

den gamle Himmel see de ikke.
Der sad engang med helligt Rosenskjoer

en Stjerne over «4, som bedre lyste,den tindred Haab og Fred, naar Hjertet
Syste;den gamle Stjerne slukket er.

Den brugde fordum Morgenrode,
og kom igjcn ved Aftenstunds

den vinked over Gravene de Dede ,til Evighedens stille Lund;
Men ak! kun Ravnet er endnu tilbage,

»g Ingen Stjernen »il opdage.

Saa er det ej hint svundne Liv
3 hisset vil oplede?

men ikkun hvad I finde kan Hernede«.
kun KjenSlyst, kun Tidsfordriv?

forvendte Slagt! som idelig vil nyde,
Hvo larte Dig »ed Himlens Lys Dig fryd«?
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Dog gys oz fee — det er ej Lyst,

jeg horer Varselrest:
,,et blodigt Sveerd hsjt over Jorden flam-

mer,

og Herrens Straffehaand vist ram-

mer."

Hvo er Profet? Hvo varfler saa?

tcenk ej vi ere hvad vi vare!'

— saa raaber leende den halvoplyste Ska-
re —

vi vide, — Daareme maa troe.

— — Dog see! imellem'Hoben vanker

den Dise grublende,
han vandrer tavs i dybe banker

og maa'er Stjerncbanerne;
Og pludselig han standser — blegner —

gruer:

en radsom Mulighed han fluer.

„Engang hin Flamme cs kan naae,

en Werden kan forgaae,



Engang kan Stjernen glide af sin Orden
cg — sonderknuse Jorden,"

Fornam Du det, forvendte Sleegt!
det var den Vises Taler

dybt beses Du af uge Sorgers Sagt,
kan Du La staae, naar Kloder sammen-

salde?
og har Du Haab? og har Du Lrost?

Og har Du Mod naar Djeblirkct kom-
mer,

og brever Du cj for hans Rest,
den store Berdensdommer?

O! led da cj, nysgjerrig flov,
o ni nye Syn bl.ot hisset,

men hav Dit < ove'» op af Stov!
haab, tro og a>sr scrviffet:

En Gud, en Fader styrer Alt,
som vore Hovedhaar har talt,

som vil, naar Spurv til Jorden falder,
som v i l, naar Verdner synke hen,
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og scrn engang den tratte Pilgrim 'alder

fra Nattevandringen. —

Elegie.
lSkrevet »ed Ruinerne »ft Marmortemplet

i Kjobenhavn).

Hvo Sar Barbaren, som med frakke Haand

nedstyrted Herrens Marmorsal i Norden?

var det Din Daad, Du grumme Tiden«

Land!

som puster bort h»er Herlighed paa Jor-
den?

— Nej, aldrig var hint store Bark fuld-
bragt,

i Fodflen knustes det af hoj're Magt;

thi nidfl en Gejst henover Kloden sveever,

og kuer ned hvao Skjent og Hvjt stg h«-
ver.
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Hvo « Du, Daimon! sort og rcedselfuld.?
Lid og Forgjoenglighed er ej saa grum-

me:
de lade Livet dog fremstå«? af Muld,

og triumfere — for det niaa forstumme.
Du gaaer en Storm henover viden Grav,

Du river de umodne Frugter af;
mod Dig kan ej Wgiders Malm os veebne,

gigantiske forunderlige Skj «ebne!

Du raaber; „ds,^ naar Guder raabe

„bliv;"
Du flukker ud den nysoprundne Stjerne,

Du dråber Fosteret i Moders Liv,
Du avler Banvid i den Bises Hjerne;

forgjoevcs Helten trodser mod Din Harm:
han kermper — knuses af Din Demant-

arm;
Dog — kun Ruinen ak det Timelige

var Din Trofe, Du Ubegribelige!

Men ak! see her Du grusom har oprejst,
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uhyre Trold! et sterresSejcrsminde:
her fluide Herrens Altar havcflndjst,

her flulde Konsten svoevcd om dets Tinde;

her Jesu Kristi store Kamxer staae,

.

'

omflagrede af tusind Engle smaa -

her gjennem gyldne Luder Aanden tale,

»g Zrcmhed sjunge hejdi Marmorsalk.

Her flulde Skjonhed, Liv og Kjsrlighed
staae lys anfluelig i Kraftens Zone,

og Hellas! Dine Guders Evighed

indflynge sig i Jesu Tornekrone!

Du saae det, fule Gejst! med nidfle Blik,

og frygtsom Sydens milde Aand bortgik,
i Norden en Ruin kun blev tilbage,

at vidne sorgeligt for fjerne Dage.

Der staaer den, halvophavet af sit Grus,

og Groeffet gronncs i de dybe Rister,
mens Konstens vemodsfulde Genius

henover brudte Marmorpiller, vifter:
Ssrz ej fordi hvad levet har maa dse!
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hver Urt ffal visne/ Groesset vorde Ho;
men sørg fordi hvad e j engang er vor-

den,
halvfsdt maa dse for Stormene i Norden!

Under M. M. Astrups
Portrait.

Af Huldgudinderne Du blev, Maria!
Indviet til Dit evigyndte Kald;
Dit Tryllospil begejstrede hver Skjald;
Melpomene stred om Dig mcd Thalia.

Trost.
Saa tungt henrulle Tidens store Bolger
og Taarer styrte i dens vilde Strom;
ak! Livet er kun som en reedsom Drom,
hvor f«le Spogelser hinanden folger;
hist stangesnediz Falfi^hed skjuler sig!
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her Daarffab frakt og stolt sit Hoved rakker;

men-s Grumhed, knusende, den Haand ud-

strarkker,
der ffjuler Alt med Undergang og Lig.

Markt er det over Jorden — Damp ind-
- hyller

de bedre Dage i et dunkelt Slort

knap spirer Haabet, for det atter doer,

henhvirvlet i den Blodstrrm det bortffyller,
og gjennem Merket lyder Uvejrsrsst,
»g fæle Brag af Mordbrands xelvedflamnirr
Iorladtes Suk, Fortvivltes Skrig og Jam-

' mer,

og, hase, vilde Klager, uden Trost.

Men/ee! der tindrer dog en venlig Stjerne
igjenncm Mulmets sorte Tordenfly;
Bed den fremspirer speede Haab paany,

og Spogelserne synke i det Fjerne;
Fra den nedstiger Trvst og salig Fred
udi det blodende, det knuste Hjerte;
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den sender Lægedom ti! Kummers Smerte,
oz Ly« i Mulmet om den Trattes Fjed.

Og over Graven, som en Elsket gjemmcr,
ubojelig ved Vemods fromme Bon;
o, der den straalcr dobbelt blid og skjon,
og fra den lyde milde Harpestemmey:
grced ej, ihvo Du er, Du Sorgens Mand!
En stakket Lid Du kun Din Den skal savne;
forklaret Du ham atter skal omfavne
hot Gud, Alherren, i et bedre Land.

Held den, for hvem hin milde> Stjerne lyser
Veldsdigpaa hans Vandrings dunkle Fcerd!
For ham har Jorden Held og Livet Ward;
oz aldrig han i Troengfler, mvdlos gy'er;
Godt hvilende i Haabets blide Favn,
med ro igt Blik han over Jorden skuer;
hans Hjerte hrsnder h»jt af rene Luer;
Thi B e n sk a b — Benskab er den Stjer

nes Ravn.
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Qvi nd e n.

(3 2CnIft: ing af Stykket herforan S. 96).

kvinden er ged, og hun er en Engel fra

Himmelen nedsendt;

Qvinden er ond, og hun er spyet af Helve-
de ud.

Den Forsigtige.
(Efter det Franffe).

8)el Snese Gange dazlig Hr. Äriste

Sees lukke laase for sin Kiste;

Hvi, mener Du, han frygtsom er?

Et snurrigt Spsrgsmaal! Tyve der

Maaske i Mag hans Skatte kunde tage,

Og gjsre ham til fattig Mand. —

Rej! han »il ej, man skal opdage,
At der i Kisten Intet sindes kan.
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Den loer de Doktor.

(Efter det Franske).

Den Lcrge, som man mig rekommenderer,
Forsiaaer Latin og Gc«fl, Hebraisk med;

I Botanik, Kemik, Fysik han excellerer^
Med belles leltres vced han gsd Besked,

Sligt SkudSmaal Hver ham give maa,
Han skulde vg min Necring faae;

Men det er ilde,
At end en liden Stund jeg øjecne leve

vilde.

Stærkodders Svanesang.
(See Sørgespillet).

Saa vidt paa Jorden
Lil Syd fra Norden
Jeg frejdig drog.
Hvorhen jeg stavned
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Mit Svard jeg h«vnrd

Og Fiendcn flog.
Mig Vikar skyldte
Sit Bantsaar;
D a knap jeg fyldte
Mit tolvte Aar.

Snart blev jeg Mester

Af Sember, Esther,
Thor gav mig Held.

Jeg svang hans Fane
Blev Visins Bane

Paa Arnafjeld.
Han kunde dampe
Den nagne Od;

Jeg flog den Kampe
Med hut dal t Braad.

I Myklegarden
Lvang Dannebarden

En Brydie stark.
Saa hsjt det dundred,

Sig Graker undred
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3

Bed sligt et Bark,
bt KobberbiLed
Blev sat i Lejr,
Som forestilled
Stærkodders Sejr.

Da mig forfsrte —

Jeg Loke ho-rte,
Paa Anglcn bed;
Jeg flog i Badet
Med Svardebladet
Min Konge ned.

Jeg bleg mig vendte

Fra Daaden frak;
Og angsten.spandte
Mig med sin Ekrak.

Jeg veg fra Raden,
Jeg sagte Doden;
Men fandt den ej.
Som Zlx jeg faldt»



De tappt« Helten
Paa Gothers Dej.
Til Thor jeg klynkeb:

Send mig en Pil! —

Mig Guden ynked
Med haanligt Senil.

Hil, hil Llfader
Som Synd forladet!

Jeg fandt min Dod.

Min Helt er kronet,

Jeg har forsonet,
Hvad jeg forbrsd.
Jeg mer ej baver

For Helse Qval,
- Min Land sig haver
Til Odins Sal.
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I 2

B r y l lu p s s a n g.

Hvad Gud er vel den storste Gud k

Imellem Ts er Striden:
Den Ene voxen Ungersvend,
Den Anden spad og liden;
Den Boxne see vi henrykt staae
Med Faklen huldt i kue;
Den Lille gaaer med Vinger imaae,
Med Kogger og med Bue.

Han elsker Daarens lyse Luft,
Hvor tusind Blomster bygge;
Den Anden NatstolenS Duft
Og Myrtens milde Skygge.
Den lille Skytte er for Krig,
Med Saar og Dsd'fsrbunden;
Den Wldre hylder hellig Fred,
En ALjkulap i Lunden,
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I Nenner! om de Nulers Rang
Vi ville nu ej treette.

Paa Begge her med Alang og Sang
Vi Seserskrandscn siette.
En Egekrands alvorlig gron

Bi Hin berede ville;

Og Rosenknuppens muntre Qvist
Omflcrtte stal den Lille.

Lhi Begge fljanke Liveis Fred,
Hvorom vi daglig bede.

Lyksalighed og Munterhed
Aun de os tilberede.

Lbv Skytten træffer i vort Bryst
Og smelter Isens Pandser,
Og vats fer os, at Himlens Lyst
Li i Raturen sandser.

Men giftigt blev dog dette Skud

Og vilde Livet true,

Hvis ej Medlidenhedens Gud

Aom med sin Fakkellue,
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Hans Fakkel brarnder Gisten ud,
Han hele Faren ender.

Og Amors Overgivenhed
Til Alvor Hymen vender.

Hil Amor, som os træffe kan!

Hil Hymen som forbinder!
Hil hver en tapper Dngling, som
Sin Piges Hjerte vinder.

Hil Pigen, som at elske lots,

Og indseer Livets Mening.
Og hil ved dette Bord isæt
Den kjarlige Forening!

Agnete.)
Agnete sidder paa den ensomme Strand,
Gaa, sagtelig de Bolger slaae op paa hveden

Sand.

) Ovenstaaende Digt nedffrev ^Forfatteren
, Paris, som Efterligning af den gaw.lr
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De Bslger svulme meb skummende Top,
Skjsn Havmand siz flyder fra Havsbunden

op.

Hans Pandser varom Livet af sslvblanke
Skal,

Derpaa skinke Solen udi Rosenqvel.

HanS Spyd var en Baadsstang, dens Krog
en Koral,

Hans Skjold var en brunhvorlvet Slilpade-
flal.

Folkesang, han for en Del Aar siden
havde hert syn^e, og hvoraf der endnu
vare Reminiscentfer i hans Hukommck-
se. Foruden Digtets absolute Beerb
har det den relative, at det før Konst-
dommeren s il vare interessant at kunne
sammenligne det saavrl med den bagge-
senffe Bearbejdelse as samme Wmne,
som med begges falleds Ophav, den gam-
le .Bise om Agnete, der med detfsrste
vil blive at lsse i det ferste Bind af
den ny Udgave af de saa kaldte Ajam-.
p e v i s e r.

R. R.
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Hans Hjelm var afMuslinz, hai^L Haar »ar

af Tang,
Som Nattergalens Stemme var Havman-

dens Sang.

Og sig Du mig, skjan Havmand! alt fra Din

vaade B»,
Naar kammer der en Bejler og feester min

At I' H

Og har Du, Xgnete • hvad her jeg siger
Dig:

Llt til Din kjoere Fastemand saa flalst
kaare mig.

Jeg ejer under Havet saa herlig en Hal,
De Bsgge ere slebne af klareste Krystal.

Syvhundrede Piger opvarte ved min Disk
Foroven som en Qvinde, forneden fem en

Lift.
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En ®£æbe jeg ejer, som Perlemor ar see,
Den drager mig den Seelhund, som Renen

< paa Sne.

Og i min gro-nne Have s«» hsjt de Blom-

ster staae,
De knejse udi Vandet, som udi Luften blaa.

Oz er det som Du figer, skjsn Havmand! for
sand,

Da vi! jeg Dig udkaare alt til min Faste-
mand.

Agnete sprang i Havet, den vene Viv,
Han trak hende ned under Havgras og Siv.

Tilsammen de var udi otte Aar,
Syv Srnner hun der ved Havmanden faaer.

Agnete sidder under Havgrces og Tang,
Da horer hun paa Jorden de Kirkeklokkers

Klang,
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Agnete ganger for sin Husbond at flaae:
Og inaa jeg endnu engang til Gudsbocd

gaae?

Og hor Du Agnete hvad jeg vil sige Dig:
I firogtyve Limer maa Du forlade mig.

Agnete kysser sine Sonner saa brat.
Hun sagde dennem alle tusind god Nat.

Og greede gjorde Stcre^ og grade gjorde
Sma« ,

Og grade gjorde Barnet, som i Buggen laae.

Agnete nu atter paa Stranden staaer,
Hun haode ej seet Solen i otte Aar.

Agnete triner for sine Frornder ind.

Vi kjcnde Dig ej mere, Du hedenske Qoind!

Agnete triner ad Kirkedøren ind,
Og alle de Emaabilleder de vendte sig cm-

kring.
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Agnete fætter Kalken for sin Mund,
Da »ar det ssm hun stirret, udi Havett

Grunds

Agnete maler fast ej et Ord,
Den hellige Vin hun spildte pas ^orb»

Om Aftnen da Rszen og Msrket faldt pss

Agnete mon atter til Stranden udgaae.

Hun foliet sine Hoender den vene Viv r

Gud naade mig og tage mit unge Liv t

Agnete synker udi Grsffet ned.
Det siger jeg de Roser de blegned derved-

De Fugle de sjunge saa hest paa Qvist:
Nu doer Du Agnete det vide vi forvist.

JTusmvrkets Time fem Solen nedgik,
Da fljslved hendes Hjerte, da brast hendet

Blik.
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De æølget de stige med Vee og med OT,
Saa sagtelig de Liget til Havsbunden trak.

Tre Dage hun var der alt efter sin Dod,
Da atter hende Bolgerne til Havsfladen

skjsd.

Den liden Smaadreng saa aarie vogter
Gj««,

Da fandt han Agnete opskyllet paa det

Ners-

I Sandet han grov hende ned bag en Sten,
Den skjaermcr nu for Bvlgerne de mediae

Ben.

Hver Morgen og hver Asten er Ligstenen
»aad,

Det kalde Byens Piger nu Havmandens
Graad.

l
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Efter Göthe.

Ellekonning.
»Avs viber faa sent gjennem Skoven grsn?
Dct er en Fader alt med sin Sen.

•paa flutter Drengen vel i sin Arm,

Han har ham sikker og saft og varm.

Hvi skinker min Sen Du Dit Ansigt her?
Geir Ellekonning ej Faer Du der?

Ellekonning med Kron' og Svandt?
Min Sen! det er ikkun Maanens Gland«.

Barnlille! korri! vil Du gase med mig?
Da leger jeg fljvnne Lege med Dig,
Mangt broget Blomster ved Stranden staaer,
Min Moder de gyldcne Bsve flaaer.

Min Fader, min Fader! eg hsrcr ej Dn

Hvad Ellekonning mig lover nu?
Var rolig mit Barn og var uden Skreek!
Kun Stormen suser i terren Herk.
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Min vakkrc ©tut! vil Du med mig gaae,
Du tjene Dig stal mine Drttre smuae.
Mine Dsttre dandse i Sluttens Bind,
Og vugge oz svccve og nynne Dig ind.

Min Fuder, min Fader, og seer Du ej hist
Elkonniugs Dsttre bag merken Qvist?
Min Son, min Sen, jeg feer dem vcl staae,
Hist knejse de gumle Pile sas graa.

Din Skjsnhed har mig til Elskov bragt,
Og est Du ej villig sau bruger jeg Magt!—
Min Fader, min Fader! o rad! o rad!
Mig Ellekonning har gjort Fortrad,

Den Fader gyser; han sporer fin Hest
Og rider mcd Barnet som han kan bedst.
Kil Gaarden nuaer han med Angst og Nsd,
Udi hans Arme var Drengen did.
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M ed en G u l d h a l s ki « d e.

Maa dette Blad Dig, Skj-mne! byde
En Kjcrde let eg bsjelig,
Som, tit emvunden, sig vil fryde
Bed til Din Hals at klynge sig?

Forund den Laabe dog sin Sykke,

Bcsteden Len sig cm Dig snoer.
Om Dagen — bær den som et Smykkes
Om Aftnen — lag den paa Dit Bord

Men bydes Dig en stsrre kanke,
Som trykker mere tung og svar^
Kan jeg deri Dig ej fortanke,
Om Du en Slag« Betankning har.

Blindebuk.

Livsalige Belinbe!

Hvi maa faa mork jeg finde
Med aabne Djne Vig?
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Knap Ætabet fast var bundet.
For jeg var hurtig fundet;
Og hvorfor mon just fandt Du mig?

Du greb mig fat med Varme,
Holdt mig i Dine Arme,
Jeg maalte henrykt staar.
Knap faldt det hvide KIcede

Fsr borte var min Glade,
Og kold Du lod den Blinde gaae.

Nu famled han og fezte.
Man narred ham, man fpsgte.
Og han fik ingen fat.
Ak hvis Du ynkes ikke,
Da med tilbundne Blikke

Han raver i en evig Nat.

F «rste Forlis.

Ak hvo bringer hine Dage,
Salig Tlstovs ssrste Dage,
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Ak hvo kun en Time skienker
Af den hulde, sode Lyst?
Ensomt sig mit Hjerte kranker

Og med steds fornyet Klage
Sukker Langsel i Mit Bryst:
Ak hvo bringer, hulde Dage!
Eders sode Lid tilbage?

£ i l i S Park.

Der er dog intet Menageri
Saa broget som min Lilis er,

De uudersuldeste Dyr er der,

Og,Himlen veed hvor hun faaer dem deri.
Ak hvor de hoppe, trippe, gase,
Med kortafstakkede Vinger slaae
De arme Prindser! hver og een

I aldrig Undret Eljkcvsmeen.

Hedder hun Lili? Ak fritter ej ud!

Hvo ej hende kjender, han takke Bud«
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Ha, hvilken Tarmen, hvilken Snadre»,
Naar hun i Dsren trader frem
Oz huldt sin Brsdkurv vifer dem!
Ha, hvilken Qvskken, hvilken Ljadren!
Hvert Troe, hver Busk man leve lroer,
Til Jorden styrter den hele Hjord
For hendes Fodder, Selv Parkens Fiske
Pladjke utaalmodigt med Hoveder frem.
Nu deres Fode hun rakker dem

Med Blik, som Guder kan henrykke,
Endsige de — da hores tygge, -

Da blier der en SlabbreN og en Hakken.
Een er bestandig den anden paa Nakken-j
De skyde, de treenge, de vrides,
De jage, de «nzstes, de bides,
Og alt kun for en Stumpe Brod,
Der t^ort af hendes Hoender smager
Som Paradisets Honningkager-

Ha, men ogsua det Blik, den Tone! '

Naar hun raaoer: Pipi! Pipi!
Floj Arnen gjcrne fra Jupiters Throne
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Med Aphrcditcs Duer afsted,
Den hoffærdige Paafugl med.

Jeg svarger: de forlod med Fryd

Olympen ved en eneste Lyd.

Thi saadan af Skeven, mer? og fri,
En Bjorn, uvorn, uden Tugt,

Har hun listigen indelukt

Og dragt i det tamme Kompagni,
I» faaet ham lcert Galanteri.

Afsige til en vis Punkt, forstaaer sig.

Hvor flj-n og hvor god

SyNt/s hun da! Jeg havde mit Blod

Givet for at vande Blomsternes Redder.

Jeg, siger Du? Hvem er det! — Born!

Saa vider, jeg sel» er den arme Bjorn;

I et Filetffjsrt ynkelig fangen!
Med Silke bunden til hendes Fadder.
Men, Hvordan alting er for sig gangen,
En andengang jeg fcrtæUe vil.

Nu er for opbragt jeg dertil.

Thi staaer jeg ene bag Traet i Skygge
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Og horer langt derfra den Sladdren,
Den Flaggren, Flittren og den Ljaddren
Da bryder jeg ud: Hvor dumt!
Der blie'r brumt,
Og jeg lsber tilbage et Stykke;
Og siger gtter: Hvor dumt!
Der blie'r brumt ,

Og jeg lsber atter et Stykke; —

Og vender dog em, ffjsnt alt er dumt!

Da plager mig et harmfuldt Vasen,
Det fnyser mig opbragt gjennem Noesen,
Vild da vorder min hele Hu.
Hvad! Du en Nar? En Hare Du?
En Pipi, et Egern, en Neddeknoekker?

I Vejret min borstcde Hals sia strorkker,
Kvant til Tvang;
Mig haaner hvert Lr« i den pene Gang.
Da flyer jeg bort fra Boulingreen,
Fra det nydeligt, glatafmejede Versen.
Buxbcmmen trcekter ad mig paa Rasen,
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Jeg flygter ind i det vildeste Krat

Mig igjennim at tvinge.
Over Hegnet at springe.
Men see — da standser den Kj«kke brat!

En Trolddoms - Krast gjor ham svag og

mat.

Da ligger jeg ved kunstlede Kaskader
Og gnoler, grader, vatter mig, halv bod,

Og ak! beklages i min Nod

Af cmaillert» Oreader!

Paa eengang tranger sig da i min Hu
En salig/Fslelse, scm ingen Harm kan

hemme;
Hun synger i sin Lovsal nu,

Jeg horer atter hendes sode Stemme!

Den hele Luft er varm, af Ambra fuld;

Ak, lyder vel for mig den Stemme huld?

Jeg trernger did, mig Herkken ej kan term-

Mk/

Buskvarket flyer, dybt knager Trerets Rod,

Og — Dyret ligger tam ved hendes Fod.
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Hun stuer ned: — Et Udyr, men'dog pud-

sig i
For en B'srn for mild,
For en for vild,
For piunit, for borstet og for studsigt.
Den lille Fod henover Rygg.'N glider.
Han er i paradisisk Salighed!
Det kildrer ham i alle Sider.

Og hun — seer ganske rolig ned.

Jeg kysser hendes Sko, jeg tygger Skoens

Hcrle
Saa scedelig som nogen Bjorn formaaer;
Selv undertiden vover jeg mig op at

stikle
Lil hendes Knce. — Er hun i godt Humvv

saa gaaer
Det an; hun mig bag Drot klo-er

Slaaer overgiven mig saa med en Kindhest
ned.

Jeg knurrer i min Salighed!
Saa siger hun saa sodt, for mig at spotte:
ilions tont doux! eh le menotte
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Et fa ites Serviteur

Comme un joli 'Scigneur.
SaaledeL driver hun sit Sp«g med Latter»

Haab luer da i Daarens Blod;
Meu blier /forvoven han — da starer det

atter

Bestandig paa den gamle Fod.
Dog har hun og et^ue - DalsoMbager,
Som hele Jordens Honning overgaser;

»Hvormed, »rar hendes Hjerte sig beverger
Ved Dyrets Lroflab, Elflov, hun dets

Labe naaer;

Af hendes Finger det en Dra'abe faaer.

Saa gaser hun atter, lader lss mig blive;

Ubunden fang flet kan jeg dog ej bort mig
^rise,

Hun mig for evig, evig bandt!

Jeg fog er — og jog flyer for hvad jog
fandt.—

Saa liader hun den arme Fange gase,
Naar Alt kun tavs han flutter i sit Hjer-

te;



Ja oste Dsren selv hun laer Halvarden
, staae,

Men spotfuldt Blik: Om han ej ende vil

sin Smerte?

Og Jeg? I Guder! som kan Alting vende.
Kun I kan denne sivve Trolddom ende!
Giv mig den Frihed, som jeg fer har

havt!
Men vil I ej min Kummer d-empe,

'Da stal jeg tænger ej forgjeve« kjampe.
Bed Gud, jeg frler det, end har jeg

Krast!

Fvrtrsstnrng.

Hvad stal Mennesket da strabe? ,

Er det bedre rolig blive?

Skal han «ngstlig fast sig
Er det bedre fort at drive S
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Skal han bygg,e sig en Hytte?
Skal ham under Telte teve?

Skal ham Fjeldets Ryg beskytte?
Cel» det faste Fjeld kan b«vel

Eet sig femmer ej for Alle.

Hyer see til sin Dont at drive!

Paa sin Plads Enhver forblive!
Hvo som staaer, han ikke falde!

Erindring.

Hvortil disse Bandrings - Gange?

See, det Gode er saa mer;

Leer Din Lykke kun at fange,

Lykken er bestandig der.
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Matr osmythol ogi,
iller

Dikinge- Drikkevise.

(Mel. Skaa! for Din Flikke).

I.

^raft i Naturen »g Unde man finder;
Og vore Fordre de fandt det især —

Guder de gjorde deraf og Gudinder.

Himlen paa Jorden de derved kom n«r.

Kraften stod paa Stavnen som en Gud,
Anden, som Gudinde, hugged ud;
Og ofte sad paa samme Stavn Gudinden

hoö sin Gud.
2.

Hvor man saae hen, de Gudsbilleder stode,
Inde som ude, paa Skib, som paa

Mur.;
Fcrdrene saae Let, og Modrene troede;

Kunsten dem blev til en anden Natur.

Uden'Kunst, hvordan den findes maa,

K
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Ckal han bygg,e sig en Hytte?
Skal ham under Lette leve?

Ckal ham Fjeldets Ryg beskytte?
Eet» det faste Fjeld kan bsvel

Eet sig femmer ej for Alle.

Hyer see til sin Dont at drive!

Paa fin Plads Enhver forblive!

Hvo som staacr, Han ikke faldes

Erindring.

Hvortil disse Vandrings - Gange?

See, det Gode er saa noer;

L»r Din Lykke kun at fange,

Lykken er bestandig der.
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Matr osmythol ogi,
eller

Vi k inge - Drikkevise.

(Mel. Skaal for Diir Flikke).

I.

Kraft i Naturen og Unde man studer;
Og vore Fcedre de fandt det i feer —

Guder de gjorde deraf cg Gudinder.

Himlen paa Jordende derved kom n«r.

Kraften stod paa Stavnen fom en Gud,
Anden, som Gudinde, hugged ud;
Og ofte sad paa samme Stavn Gudinden

hos fin Gud.
2.

Hvor man saae hen, de Gudsbilleder stode,
Inde som ude, paa Skib, som paa

Mur.;
Fcedrene saae det, og Ardrene troede;

Kunsten dem blev, til en anden Natur.
Uden Kunst, hvordan den findes maa,

K
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U^'n Kunst kan Troen ej bestaae;
Oz d»g en cectia danst Matros en saadan

have maa,

3-

Men til de Guder og til de Gudinder

Kommer man ikke tilbage fa« let;

Ingensteds meer man xaa Mure dem sinder;

Ingensteds malte, og blot paa et Brat.

Bikingsfolk, ihvor de sindes maa,

Grant maa see, hvad ret de stal forstaae;
Et helligt Billed hver Matros for Die have

maa.

4-

Hvad, om istedenfor Gud og Gudinde/

Skjult og forglemt i vor nyere Tro,

Li, for lidt Kunst i Raturen'at sinde,

Lod det ved Glas og ved Flaske ber«?

Bikingsfolk, ihvor de findes maa,

Dem at see har ikke langt at gaae;

2 hver en Kjelder og Kahyt Symbolerne de

staae.
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5-

Hvor der end finde» lidt Andagt paa Jorden,

Kinder Du Flaffen og Glasset i Agt;

Thi hvor d- r synges i Syden og Norden,

LeeS eller grerdes) staae disse ved Magt.

Fodes Du — en Klaffe tomme« maa —

Giftes Du — strax Glasset om maa gaae—

Og doer Du — Glas og Flaffe maa »aa

Bordet alter staae.

6.

Flaffen staaer stille, mens Glasset deverge-;
Hele Naturen fig spejler deri —

Fyld dem! Du virker; og tem dem! Dir

qvoeges!
Det er den sande Matrospoesi.

Flaffen fuld — Naturen stille staaer!

Flaffen tom — paa ny den atter gaacr!

Og Glasset fyldt, og Glasset tomt, er Vinter

og er Baar.
K 2
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7/

Slagen cg Glasset! »i Vikinger finte
Disse Symboler vs n«r og tilpas:

Flasken er Guden, og Glasset Gudinde;

Styrke med Skjonhed er Flaffe med

Glas.

Fyldt, min Ben; thi fa« er den jo fuld —

Tomt, min Broer; thi saa var den Dig

huld —

Raar den er ikke længer fyldt, saa er Du

selv jo fuld !

8.

Drankere Dinen af Flafferne drikke;
Det er den raa og den vilde Natur;

Di lun et Glas paa det andet udstikke —

Det er Moral! det er Kunst og Kul-

tur!

Slig en Lro man taer og foler paa!
Vikingsfelk en kaadan have maa —

Saa lange Glas og Flaffe staae paa Bordet,
ffal den staae!
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Sit Sskrigeren

S n e d o r f.
i 8 o 7

^et blev Dit eedle Kald, udvalgte Son af
Gerner!

At lede Dannebrogs de unge Heltes
Trin

I Njordur« Labyrint ved Glimt af kjendte
Stjerner,

Ved Polens stille Lys, cg Maanent
Skin.

Sken det blev og Dit Kald, „med festelige
Sange

„At »ane Sorgen frem om Dannebro-

ges M«nd,

„Naar heedret de forlod den underlige,
trange,

„Men stolte Bane; thi Du kjendte
den."



ssa

Fleer kjendrben, som Du; thi DovreS Klip-
per smelte.

Oz Gssunds Hsje vikles em in ed

Tang /

For Angul, Dan, oz Nord pauHavetipang-
ler Helte;

Men F«a Havfruen lcerte- Bolgens
Sang.

Hvi lyder Da cj mcer den dybe Sorgen.
Stemme,

, Der lod ved Evalds og »ed GernerS

Lig,
Den Rest, hvori min Aand dybt syntes at

fornemme
De Tabte«- sidste Suk og Odins-Skrig.

Ak! Evalds Lye er flukt; Nordhavns elflte
Stjerner

Ej vinke Skjalden meer til heje
'

arpcr«

Klang;
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Dor Lsrdenfljeldborg halv ex knust, o Skr«k!

jog Gerner
Er dsd i Fredens Skygger anden Ganz.

Den stolte Havets Pryd »or Orlcgs-Svane
dukker;

Soflangen knejser op af Midgards stum-
le Skjod;

Havfruen dybt hver Rat, i Kongedybet suk- -

k-r;
Og Bredden hyler som v.d Baldurs

Dod.

„Sorg krandser Norden« Pol; n«r svæver
den om Jorden!"

Vor Evalds, Gerner«, pg Siordhavr^
yadte Ven!

Hvi horer jeg da ej den Harpes hule Tor-

den,
Som ene værdig kan forkynde den?
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Det ble» mit mindre Kald, med lystelige
Qvader

Af mine Brsdres Graadat leite Smile

frem —

.

H»i blev det ej miri Lod paa Danmarks Nej
til Horder

Med Hevnens dragne Ssard at folge
dem!

Rettelser og Tillceg.

S. 29. i Anmarkn. istedenfor „bejle/ fri«
til" laé: trolove, forlove sig
med, faste.

S. 94. for: „begjoerer" las: begjarte.
8. 179. er glemt at forklare i en Anmark-

ninz at „träger" Lin. 1. er en Norsa-
gisme, som betyder angrer, sort r y-
d c r x a a.
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